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Komu zvoni 
v Madridu?

'jr~ .11 hočejo diplomati, ki so se 9. februar­
ji« \ novic zbrali v madridski kongresni 
palači, kitkšne so ambicije držav, v 

-•>- Ji* imenu katerih govore? Naj bodo to 
mir. varn«»st in sodelovanje v Evropi suverenih 
držav in enakopravnih narodov? Ali pa je hel­
sinški proces morda le eden od mnogih izrazov, 
ena od mnogih pojavnih oblik rivalstva med 
supersilama? In kateri so tisti ključni problemi, 
ki bi jim morali diplomati v Madridu ta hip 
posvetiti največ pozornosti? Ali je to najprej 
zmanjševanje in omejevanje oborožitve, kot od 
jeseni 1980 vneto dokazujejo delegacije vzho- 
dnoevropskih držav s sovjetsko na čelu? Ali pa 
so to najprej človekove pravice in tisto demo­
kratično členjenje družb, ki se izraža tudi v 
svobodnih medsebojnih stikih ljudi in v prostem 
pret«>ku informacij med obema stranema ob 
nekdanji železni zavesi, kar vse je — z različno 
intenzivnostjo — močno pri srcu Zahodu, kar pa 
Vzhod odriva kot manj pomembno na stranski 
tir? Ali pa je morda res. da se za takšnimi 
enostranskimi pristopi skriva tisti značilni blo­
kovski rcdukcionizem. ki skuša iz celote helsin­
škega duha - in to je duh miru, varnosti in 
sodelovanja v Evropi suverenih držav in enako­
pravnih narodov — iztrgati tisto, kar se lahko 
vključi v njegovo strategijo blokovskega sooča­
nja. ki skuša zatorej tudi nadaljevanje helsinške 
konference, znameniti »follovv-up«, spremeniti 
v še enega od poligonov za blokovsko tekmova­
nje?

Med procesi, ki se pletejo na evropski celini, je 
helsinški proces v večji meri kot katerikoli drugi 
proces zanikanje tistih omejitev, ki so bile pre- 
nekateri suvereni državi in prenekateremu naro­
du naložene ne toliko zaradi vojaškega izida 
druge svetovne vojne — vojaški izid te vojne je 
bik« zmaga nad fašizmom in osvoboditev naro- 
d«*v. ki jih je fašizem zasužnjil —, kolikor spričo 
dejstvu, da je vojna pustila za seboj na eni strani 
vrst«i držav-invalidov, po drugi plati pa tri, nato 
pa le še dve v«>jaški supersili — ZDA in SZ — ki 
sta bili edini sposobni krojiti usodo Evrope. 
Helsinški proces je zatorej zanikovanje, prese­
ganje Jalte ali bolje tiste delitve interesih sfer na 
škodo suverenih evropskih narodov, ki je pove­
zana z imenom Jalta.

cveda pa je ravno zaradi tega helsinški 
proces manj kot katerikoli drugi proces, 
ki poteka na evropski celini, sposoben 
iztrgati se iz danosti, v kateri se dogaja. 

Bržk««ne je odveč poudarjati, kako zelo naivno 
bi bilo pričakovati, da bo ta proces potekal brez 
zastojev in brez trzljajev pa tudi brez tiste tako 
zel«» značilne blokovske optike, zaradi katere se 
cilji, sami po sebi dobri in plemeniti, sprevračajo 
v svoje nasprotje: v nekaj, za čemer se skriva 
duh blokovskega spopada in vojne med bloko­
ma. v orožje, s katerim nasprotnik tolče po 
nasprotniku, v manever, ki naj oslabi sovražnika 
in utrdi lastne pozicije. Demokracija in človeko­
ve pravice za Poljsko so nedvomno cilji, za 
katere se je vredno bojevati; toda v skrivenče­
nem ogledalu blokovskega tekmovanja se boj za 
svobodo in demokracijo nenadoma sprevrže v 
nekaj povsem drugega, v taktično potezo, ki naj 
nasprotnika prisili v defenzivo. Predlog, ki naj bi 
spodbodel tako dolgo pričakovane razoroževal- 
ne procese v Evropi, pa se v tej isti blokovski 
«>ptiki razodeva kot prizadevanje po okrepitvi 
lastne strateške pozicije na stari celini in okoli 
nje na škodo pozicije nasprotnika.

Proces preseganja negativne dediščine Jalte v 
Evropi nikoli ni potekal v okoliščinah, ki bi bile 
idealne ali blizu idealnim, marveč se je nasprot­
no venomer spopadal z duhovi hladne vojne in 
njene spremljevalke - blokovske izključnosti. 
Ko se je v drugi polovici šestdesetih let začela 
dvigovati železna zavesa, je leta 1968 na to kot

pozeba padla sovjetska intervencija na Češko­
slovaškem; pa vendar je v začetku sedemdesetih 
let prišlo do uresničevanja Brandtove »vzhodne 
politike«, ki je brez dvoma močno prispevala k 
temu, da je 35 držav evropskih ali z Evropo 
tesno zvezanih) podpisalo sklepno listino o var­
nosti in sodelovanju v Evropi. Tudi beograjsko 
nadaljevalno srečanje ni potekalo v idealnih 
okoliščinah, ko je ameriški predsednik Carter 
izpostavil vprašanje, ki je brez dvoma zelo po­
membno, ki pa nikoli ne bi smelo zasenčiti celo­
te helsinškega duha, namreč vprašanje človeko­
vih pravic in vsega tistega, kar je znano kot 
tretja helsinška košarica; ne glede na te blokov­
ske manevre (ki so duhu Helsinkov tuji in na­
sprotni v enaki meri kot je z. njim navzkriž 
neizpolnjevanje — po črki in duhu — načel iz 
sklepne listine) pa je Beogradu uspelo ohraniti 
kontinuiteto evropskega dogovarjanja.

~'gr~^odobno kot prejšnja mora kajpada tudi
8 Jsedanje madridsko srečanje biti bitko na
9 dveh frontah: po eni plati bitko za for- 

JL. muliranje novih ciljev v procesu udeja­
njanja duha Helsinkov, po drugi plati pa bitko 
zoper blokovsko izkrivljanje in sprevračanje te­
ga procesa. Pri čemer po vsej priliki ne kaže 
posebej poudarjati, kako zelo so razmere takš­
nemu prizadevanju nenaklonjene. Prav zadnje 
leto je namreč pokazalo, da ideologi blokovstva 
(kot sistema svetovnega ravnotežja) in hegemo­
nije (kot znotrajblokovskega izraza blokovstva) 
prav nič ne jenjujejo; celo nasprotno. Reaganov 
koncept ohranjanja moči in življenjske sile ame­
riškega kapitalizma ima ob svojih notranjepoli­
tičnih razsežnostih (spodbujanje akumulacijske 
moči kapitala, to je podpiranje »supply side«, 
tistega, ki blago producira, to je kapitalista, kaj­
pak na škodo socialne varnosti prebivalstva) tudi 
zunanjepolitične nasledke. Takšen pristop za­
hteva, da morajo biti ZDA vselej pripravljene 
zaustaviti sleherni proces, kjerkoli že pride do 
njega, ki bi ogrožal osnovne interese ameriškega 
kapitalizma. Koncept vzdrževanja globalnega 
ravnotežja se v tej doktrini dopolnjuje s koncep­
tom regionalnega ravnotežja, s politiko stroge 
razmejitve interesnih sfer ne samo v Evropi, kjer 
sta bila oba bloka v neposrednem stiku — body 
checking bi temu dejali v hokeju - tudi doslej, 
marveč tudi drugod po svetu, kjer takšnega ne­
posrednega stika obeh supersil doslej ni bilo. 
Jasno je spričo tega, da so prizadevanja Evrope, 
da sebi v prid olajša napetost v tem neposre­
dnem stiku, navkriž s takšno doktrino ameriške 
administracije. Ameriška reakcija v zvezi s Polj­
sko je bila samo deloma - in morda celo v 
manjši meri - naperjena zoper nasprotnika in 
tekmeca na Vzhodu; druga - in morda pretežna 
— plat te reakcije je ciljala na zaveznike in 
njihovo blokovsko strnjenost pod vodstvom 
ZDA. Tako se tudi dogaja — med drugim na 
konferenci v Madridu — da je zahodnoevropska 
deseterica še nadalje razpeta med lastnimi poli­
tičnimi in gospodarskimi interesi na eni strani ter 
pritiskom VVashingtona, ki skuša zdaj rezultate 
Helsinkov izrabiti za svojo bitko z Moskvo, zatr­
jujoč, da je proces popušččanja napetosti v 
Evropi z uvedbo vojnega stanja na Poljskem 
doživel odločilen udarec.

""y" ar zadeva drugo, vzhodno stran tega 
blokovskega sveta, pa je prav Poljska 
izredno dobra ilustracija stališč Sovjet- 

^^»,ke zveze, ki je sicer pripravljena delati 
kompromise, kar zadeva obseg in uravnavanje 
oboroževanja ter je morda celo pripravljena 
razmišljati o razpuščanju vojaških zvez, ki pa - o 
čemer priča leto in pol neuspelega poljskega 
reformiranja vključno z uvedbo vojnega stanja — 
ni pripravljena sprejeti nobene takšne spremem­
be, ki bi omajala, omejila ali zožila njen nadzor

nad lastno interesno sfero, nad njenim delom 
»Jalte«.

V tem, da morata oba bloka ostati trdna in 
strnjena, se obe supersili torej slej ko prej stri­
njata. To pa je tisto, kar še nadalje pači in 
sprevrača nadaljnja prizadevanja večine evrop­
skih držav v procesu, ki naj bi pomenil realizaci­
jo helsinške sklepne listine. ZDA imajo vseka­
kor polno pravico postaviti vprašanje, kaj je z 
uresničevanjem demokratičnih svoboščin in člo­
vekovih pravic oziroma tretje košarice iz Helsin­
kov; toda kaj, ko pa je vzhodni blok svobošči­
nam v zadnjih desetletjih posvetil tako malo 
pozornosti, da so slej ko prej njegova Ahilova 
peta, zaradi česar so ZDA v stanju postavljati to 
vprašanje ne zato, ker bi jim bile svoboščine res 
tako zelo pri srcu (če bi jim bile, bi se prav lahko 
angažirale drugje, denimo v Salvadorju), marveč 
zato, ker v pritisku na tem področju vidijo sred­
stvo za slabljenje notranje strnjenosti nasprot­
nega tabora. Prav tako je konferenca, na kateri 
bi se evropske države dogovorile o omejevanju 
oboroževanja v Evropi, lep in plemenit cilj; toda 
kaj, ko jo Vzhod ponuja tudi zato, ker pričaku­
je, da bo sprožila v zahodnem bloku centripetal- 
ne tendence in ga razmajala. To je tista že 
omenjena blokovska sprevrženost, ki dobro 
sprevrača v slabo in ki kot veriga na kaznjenče- 
vih nogah helsinškemu procesu onemogoča hi­
trejši korak.

-^■perspektive madridske konference bi bile 
H Jseveda zelo mračne, če bi se podoba 
H evropskih danosti končala pri tem. Pa se 

-■SL ne, kajti helsinški proces ima tudi druge, 
bolj spodbudne elemente, ki so v stanju soočati 
se s krivo blokovsko optiko in reševati pravega 
duha helsinške sklepne listine. Tu bi — razen že 
omenjenega občega dejstva, da ima Evropa kot 
celota vse več objektivnih razlogov (gradnja pli­
novoda iz Sibirije v Zahodno Evropo ni muha­
vost, marveč objektivna potreba obeh strani, kot 
je tudi objektivno dejstvo strah, da bo Evropa v 
spopadu med supersilama postala poligon, ki ga 
je moč uničiti s pritiskom na gumb v Ohiu in za 
Uralom, za politično in gospodarsko sodelova­
nje — morali navesti predvsem tri. Na prvem 
mestu velja omeniti delovanje skupine neuvr­
ščenih in nevtralnih držav, delovanje, ki je v 
zadnjem času postalo tako vsebinsko kot tudi 
organizacijsko že zelo dognano; znamenita 
»skupina NN« je že nekaj časa tista, ki — ko se 
začenjajo blokovske bitke — z napornim diplo­
matskim delom rešuje bistvo konferenc, ki so 
nadaljevanje srečanja v Helsinkih ter njegova 
realizacija.

Na drugem mestu velja navesti interesna navz­
križja znotraj samih blokov, navzkrižja, ki pove­
do, da se večina držav, upetih v bloke, procesu , 
začetem v Helsinkih, ne želi odreči, ker - glasno 
ali prikrito - v tem procesu odkriva pot, ki vodi 
iz blokovskega sužnjevanja; blokovska hegemo­
na se temu notranjemu pritisku doslej nista mo­
gla upreti, ker bi kar velja posebej za zahodno 
zavezništvo, s tem sprožila hud notranji razcep, 
zaradi česar morata taktizirati ter — kljub vsem 
filipikam — sedeti v konferenčni dvorani v Ma­
dridu.

Na tretjem — vendar ne na najmanj pomemb­
nem — mestu pa velja končno omeniti tisto mno­
žično mirovno gibanje, ki je zajelo Zahodno 
Evropo minulo jesen in ki je z demonstracijami 
minulo soboto v Dresdnu sprožilo nepričakovan 
odmev celo v Vzhodni Evropi. Težko bi bilo ta 
hip napovedovati, kakšna je življenjska sila tega 
množičnega mirovnega gibanja, kakšna je nje­
gova organizacijska in mobilizacijska moč in 
kako dolgo bo ostalo na evropskem prizorišču, 
posebej še, ker je uvedba vojnega stanja na 
Poljskem tudi temu gibanju prizadejala hud

udarec in ga zmedla. Ne glede na to pa velja 
povedati, da se je prvič v takšnem obsegu zgodi­
lo, da je množična akcija v prid miru v Evropi 
uspela raztrgati mreže blokovskega redukcioni- 
zma, kajti to gibanje se je tokrat postavilo na 
pozicijo, ki je pozicija helsinške sklepne listine, 
ki je pozicija »anti-Jalte«: vprašanje razorožitve 
v Evropi je postavilo v okviru celovitega zago­
tavljanja miru in varnosti, v okviru, ki zajema 
vse atribute varnosti: suverenost, nedotakljivost, 
nevmešavanje, samoodločanje in tako dalje. Po­
vedano na kratko: gibanje, ki se je v tako veli­
kem obsegu sprožilo minulo jesen, ni bilo samo 
protivojno, marveč je bilo razorožitveno, proti- 
blokovsko in protihegemonistično. Ta vdor 
množičnosti na področje, ki je tradicionalno pri­
držano »eliti oblasti«, po vsej priliki ni zadnji.

d madridskega srečanja spričo takšne- 
m »ga razporeda sil kajpada ne gre priča­
ti Okovati spektakularnih rezultatov, zato 

pa tudi poraza ne. Četudi ta hip še ni 
jasno, kateri je tisti scenarij, ki bo prevladal — 
Američani bi radi hitro obsodili Ruse zaradi 
Poljske, nato pa ugotovili, da je nadaljnje se­
stankovanje brez smisla ter odšli domov, Zaho­
dna Evropa bi sestankovala do velikonočnih 
praznikov ter po njih zasedanje kmalu nadalje­
vala, tako da bi bila rešena kontinuiteta sestan­
ka, hkrati pa bi si ohranila tribuno za pritisk na 
Vzhod in Poljsko, neuvrščenim in nevtralnim

državam pa je v prvi vrsti do tega, da iz požara 
blokovskih polemik rešijo že pripravljeni osnu­
tek sklepnega dokumenta ter se nato (z dogovo­
rom o naslednjem srečanju) razidejo - četudi 
torej še ni jasno, kateri scenarij bo prevladal, 
velja vseeno podčrtati dejstvo, ki ga hitrih rezul­
tatov željni opazovalci radi spregledajo. Četudi 
so ga že nekajkrat postavili na mrliški oder, je 
duh Helsinkov očitno veliko bolj trdoživ, kot bi 
pričakovali skeptiki in nasprotniki.

v*—podobno kot po invaziji na Češkoslovaško Sj Jffileta 1968, ko se je zdelo, da bo Brandto- 
ttj va ‘zamisel o »vzhodni politiki« končala v 

arhivu utopičnih idej, se je svet tudi po 
Afganistanu in še bolj po dogodkih na Poljskem 
vpraševal, kakšen smisel imajo pogajanja o ra- 
zoroževanju, o ukrepih za krepitev medsebojne­
ga zaupanja pa o izmenjavi informacij in o ga­
rancijah za človekove pravice, o potnih listih za 
tuje časnikarje in tako dalje. Pa vendar se ma­
dridsko srečanje nadaljuje in vse kaže, da se 
kljub medblokovskim ognjemetom ne bo kon­
čalo brez rezultatov in da tudi ne bo zadnje. 
Kajti — kot je dejal vodja jugoslovanske delega­
cije v Madridu, pa ne samo on, — danes nobena, 
tudi največja in najmočnejša od udeleženk ni v 
stanju naložiti si pezo odgovornosti za polom v 
Madridu in za likvidacijo duha Helsinkov.

Marjan Sedmak
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Dež opominov ob prvi 
konferenci
V' naši družbi tečejo resna prizadevanja za 
uresničevanje usmerjenega izobraževanja: 
razprave o tej temi sr, izredno živahne, kar 
je povsem razumljivo, saj se med seboj 
močno razlikujejo pojmovanja o usmerje­
nem izobraževanju kot eni od možnih me­
tod izobraževanja.

K pisanju o usmerjenem izobraževanju me 
spinibujajo nasprotujoče si razprave v na­
ših javnih občilih, še posebej pa iskrena 
želja, da bi ustvarili čim boljši sistem izo- 
braževanja. K temu pisanju me morda tudi 
upravičujejo moje dolgoletno delo učitelja 
na srednji in visoki šoli in moji številni 
učbeniki.

Po svojem namenu izpolnjuje usmerjeno 
kakor tudi vsako drugačno izobraževanje 
di e funkciji: splošno družbeno in indivi­
dualno osebnostno. -

Po sioji splošni družbeni funkciji naj izo­
braževanje usposablja občane v skladu s 
potrebami in pričakovanji družbe kot celo­
te. 1 sedanji začetni fazi uvajanja usmer­
jenega izobraževanja se pri nas še ni izkri­
staliziralo enotno in splošno sprejemljivo 
pojmovanje o tej funkciji usmerjenega 
izobraževanja: tu se mnenja pošteno kre­
šejo.

Sekateri menijo, da naj bo usmerjeno izo­
braževanje tak sistem izobraževanja, ki bi 
občane usposabljal vsakega za čisto kon­
kretno delovno opravilo. Zaradi mnogih 
razlogov, o katerih pa tukaj ne utegnemo 
razpravljati, se nam zdi tako pojmovanje 
preozko in nesprejemljivo. Drugi menijo, 
da naj bo usmerjeno izobraževanje tak 
sistem izobraževanja, ki bi imel za posledi­
co. da bi bila vsa opravila v družbi strokov­
no najbolj ustrezno zasedena in v skladu z 
njenimi potrebami. Tretji, četrti itd. meni­
jo spet drugače.

Po sioji individualni osebnostni funkciji 
naj usmerjeno izobraževanje usposablja 
občana kot osebnost. V ta namen mora 
raziijati njegovo sposobnost mišljenja in 
ustvarjanja, vplivati mora na izgradnjo 
njegovega svetovnega nazora, dvigati mo­
ra njegovo socialno zavest, da je član druž­
be. širiti mora njegovo splošno razgleda­
nost in pospeševati njegovo strokovno 
uspi >s«,bi je ni ist.

Tako obsežne in zahtevne naloge lahko 
zadovoljivo opravlja edinole skrbno prete­
htan. temeljito zasnovan in razumno izva­
jan sistem izobraževanja, v katerem je si­
stem šolstia sicer zelo pomemben, vendar 
pa ne edini sestavni del.

\ ‘ zavest družbe in tudi vsakega posamez­
nika mora priti dejstvo, da je vsako in zato 
tudi usmerjeno izobraževanje proces, ki 
traja vse življenje in ki se nikakor ne kon­
ča s končanim šolanjem. Razvoj znanosti, 
tehnologije in družbenih odnosov je na­
mreč tako hiter, da nikomur ne more več 
zadoščati v šoli pridobljena usposoblje­
nost. \oben delavec se ne more in ne sme 
več zadovoljiti z znanjem, ki ga je pridobil 
i šoli: pa tudi ne z usposobljenostjo, ki jo 
je že pridobil v praksi ob delu.

/a učinkovito izvajanje usmerjenega izo­
braževanja bo treba razvijati razne oblike 
dopolnilnega izobraževanja v šoli. ob šoli, 
pri delu in oh delu. Bolj pogumno bo treba 
izkoriščati razne oblike svobodnih in inte­
resnih dejavnosti. Ob tem pa bomo morati 
paziti, da se ne hi te oblike izobraževanja 
skomereializirale. kar se dandanes pri nas. 
žal. tudi dogaja.

Ob smotrni organizaciji svobodnih in inte­
resnih dejavnostih bo mogoče znižati pre- 
leliko število učnih programov na vseh 
rai ne h izobraževanja: to bo tudi olajšalo 
usklajevati programe. V tako organizacijo 
izobraževanja ho tudi dosti lažje vključe- 
lati gospodarske organizacije združenega 
dela

Pri usmerjenem izobraževanju gre za uso­
dno pomembno in dolgoročno reformo 
izobraževanja, ki je ni mogoče izvajati sa­
mo s formalnimi uredbami, pa tudi v krat­
kem času je ni mogoče izvesti. Tako refor­
mo je treba skrbno pripraviti in vestno 
izvajati: priti mora v zavest ne samo peda- 
eogov. ampak tudi celotne javnosti. Za ta­
ko reformo je treba poskrbeti ustrezen 
izobraževalni kader in vse materialne po- 
goje.

Prenagljeno uvajanje in površno izvajanje 
reforme lahko idejo usmerjenega izobra­
ževanja zvodeni v trenutno geslo. To pa 
moramo preprečiti.

Reformo izobraževanja v usmerjeno izo­
braževanje spremljajo številni in težko 
rešljivi problemi, ki pa jih je nujno treba 
rešiti.

Ker ima sistem šolstva pomembno vlogo v 
celotnem sistemu izobraževanja, se bomo 
v nadaljnjem osredotočili na nekaj proble­
mov. ki zadevajo šolstvo kot sestavni del 
usmerjenega izobraževanja.

Učbeniki: Ugotavljajo, da so naši učbeniki 
predebeli in preobširni (B. Vesel: Knjige 
predebele in prezahtevne. Delo. 4. dec. 
I9SI. Knjižni listi).

Pisanje učbenikov po predpisanem učnem 
načrtu je izjemno težka in odgovorna na­
loga. ki jo pisec le s težavo tudi pri svojem 
velikem strokovnem znanju zadovoljivo 
premaguje.

Po obsegu mora pisec prilagoditi učbenik 
številu ur. ki je določeno z učnim načrtom: 
to število je odvisno bolj od splošne izo­
braževalne politike in manj od zahtev ali 
želja predmetnih učiteljev. Haloga učitelja 
in pisca učbenika je čim bolje izkoristiti za 
predmet odmerjeni čas.

V ta namen mora pisec učbenika poprej 
razčistiti, koliko učne snovi je mogoče ob­
delati v normalnih okoliščinah v posamez­
nih učnih urah: tako že vnaprej načrtuje 
količinski obseg učbenika.

V učbenik naj pisec vključi samo tisto 
učno tvarino, ki jo predpisuje učni načrt, 
ki jo je treba brezpogojno predelati in na 
osnovi katere se ocenjuje znanje. Učenec 
mora namreč vedeti, katero tvarino naj 
obvlada.

Preobširen učbenik, ki vključuje tudi tva­
rino. ki je učni načrt ne predvideva, zavaja 
v negotovost učitelja, še zlasti pa učenca, 
ki se zaradi preobširne snovi težje znajde, 
in rado se zgodi, da prav zaradi tega zane­
marja predmet.

Ta zahteva nikakor ne zmanjšuje sodob­
nosti in znanstvene vrednosti učbenika. 
Tudi ob tej zahtevi pisec lahko upošteva 
novejše dosežke znanosti: mora pa ob tem 
skrbno pretehtati, kako bo v skladu s to 
razširitvijo bolj skrčeno obdelal kake sta­
rejše metodske edinice.
Vse. kar presega okvir obveznega učnega 
načrta, se dandanes lahko poišče v ustrezni 
strokovni literaturi, na katero naj učitelj 
navaja zlasti tiste učence, ki se bolj zani­
majo za predmet.

Tako pomožno literaturo imamo i sloven­
skem jeziku menda že pri vseh predmetih: 
ta literatura je tudi prilagojena različnim 
ravnem predznanja.

V tej zvezi navajamo samo kot primer 
matematično in fizikalno literaturo te 
vrste, za katero skrbi zlasti Društvo mate­
matikov. fizikov in astronomov SR Slove­
nije. Za potrebe osnovne šole imamo odli­
čen časopis PRESEK, ki ima več kot 
20.01)0 naročnikov. Za potrebe na višjih 
ravneh imamo knjižno zbirko SIGMA: 
knjige te zbirke so nekake monografije 
posameznih panog, napisane na ustrezni 
znanstveni ravni.

Ker bo tovrstna literatura dobivala na vseh 
področjih pomembno vlogo pri usmerje­
nem izobraževanju, in to ne samo v šoli. 
ampak tudi zunaj nje. jo bo morala družba 
krepkeje kot do sedaj spodbujati in finan­
sirati.

Poleg navajanja na dopolnilno literaturo 
ho treba v večji meri izkoriščati možnosti, 
ki jih dajejo razne smeri in oblike svobo­
dnih in interesnih dejavnosti. Za te dejav­
nosti je treba zagotoviti čas z neprenatrpa- 
nim urnikom. Smotrno razvite interesne 
dejavnosti bodo lahko dosti prispevale k 
nižanju prevelikega števila učnih progra­
mov.

Dober učbenik mora biti arhitektonsko za­
snovana celota, zgrajena na sodobnih pe­
dagoških in znanstvenih načelih. Ko uče­
nec po njem predela učno tvarino, naj 
občuti neko estetsko arhitektonsko zgrad­
bo obravnavanega znanstvenega področja 
in občuti smiselnost predmeta.

Sujno je tudi. da pisec prilagodi učbenik 
obstoječim sorodnim učbenikom na nižji 
in višji stopnji, tako da postane pridobiva­
nje znanja kolikor mogoče zvezen proces.

Oh takih zasnovah učbenika je nedopust­
no. da bi si pisci, če je teh več. kratko malo 
med seboj razdelili posamezna poglavja. V 
primerih, ko piše učbenik več avtorjev, bi 
mora! učbenik nastajati kot rezultat dejan­
skega sodelovanja, ki bi potekalo v nekaki 
komisiji, podobno kot se pripravlja kak 
strokovni slovar. Geprav je sodelovanje 
več avtorjev pri pisanju učbenika zaželeno 
in pravzaprav idealno, je v obstoječih ra­
zmerah za tako delo toliko tehničnih pa 
tudi drugačnih ovir. da je morda bolje, da 
ima učbenik enega samega avtorja.

Zelo priporočljivo je. da pisec svoj učbe­
nik preskusi pri pedagoškem delu. Ha vsak 
način pa mu jd treba zagotoviti za pisanje 
učbenika potreben čas. ne pa da ga piše 
nekako mimogrede, poleg svoje redne za­
poslitve.

Dandanes spremljajo učbenike tiskani de­
lovni zvezki pa tudi učbenik sam postaja 
včasih nekak delovni zvezek. O uspešnosti 
takega načina pedagoškega dela ne morem 
soditi, ker nimam v tem oziru nikakršnih 
izkušenj. O tem bi opozoril samo na go­
spodarski učinek: Tak tiskan učni pripo­
moček porabi veliko papirja in dopušča 
samo enkratno uporabo enega učenca. To 
izdatno podraži učila ne glede na to. ali jih 
plačujejo starši ali skupnost. Vrhu tega ti 
zvezki izdatno prispevajo k šestim kilogra­
mom v šolski torbi naših otrok: o tem pa so 
že spregovorili ortopedi.

Samoupravljanje in temelji marksizma: 
Ugotavljajo, da so učni uspehi pri nekate­
rih predmetih dokaj slabi (F. Forstnerič: 
Dež opominov ob prvi konferenci. Delo. 
5. dec. I9SI).

Med te predmete spada Samoupravljanje 
in temelji marksizma. Havedeni slabi 
uspehi ne presenečajo, saj ta predmet ni 
lahek in ga je najtežje prilagoditi razvojni 
stopnji učenca.

Poteg poglavij o naši samoupravni družbe­
ni ureditvi, ki ne štejejo med težka, ohrav-
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Tema tedna: (Ne)varnost(i) na smučeh
v.

Popravni vozniški izpit 
za smučarje,

žičničarje in organizatorje
belih cest

Zakaj si zakrivamo oči pred več kot štiri leta starim zakonom o varnosti na javnih 
smučiščih? Smučati se menda že znamo, na pravila vijuganja pozabljamo

Ste že doživeli, da so vam tik pred nosom v Kranjski gori ali na 
Krvavcu zaprli del napol kopnega smučišča, po katerem so švigali 
dilcarji kot čebele v panju? Prav gotovo pa ste dočakali, da so vam 
morda prav na Mariborskem Pohorju, na blejskem Zatrniku ali 
bohinjskem Voglu vrnili denar za dnevno vozovnico, ko ste v vrsti 
izgubili živce, ker ste več kot petnajst minut čakali pred vlečnico in 
se niste znali zriniti naprej? Ste plačali sto ali 300 dinarjev kazni, 
ker ste se z otrokom sankali po označeni smučarski progi, se vrivali 
v vrsto pred sedežnico ali nevarno divjali po progi? Ali že veste, 
koliko stane prometni prekršek na organiziranem smučišču, če na 
primer nimate varnostnih vezi (jermenčkov ali »štoparjev«) — 50 
ali 100 dinarjev? In: ali res še ne veste, da vas preveselo vijuganje 
po javnem smučišču, posebej če imate pod kapo kaj alkohola (?), 
lahko stane 200 do 1000 dinarjev?

T^se to so nekoliko podomačeni iz- 
f vlečki iz republiškega zakona o 

varnosti na javnih smučiščih, ki 
▼ smo ga dobili sredi poletja 1977. 

leta. Poleg zaščite smučarja zelo nadrobno 
govori tudi o vzdrževanju prog. odgovor­
nosti žičničarjev in upravljalcev organizi­
ranih smučišč. Koliko in kako se ravnamo 
po njem, je seveda malce bolj nerodno 
vprašanje, ki odpira celo vrsto kar najte­
sneje med seboj povezanih problemov, kot 
so status žičnic kot najmlajše prometne 
infrastrukture, kronična denarna suša pri 
vzdrževanju, obnavljanju in širjenju žični­
čarskih naprav in smučarskih prog, spo­
sobnost oziroma nesposobnost organiza­
torjev smučarskega prometa, smučarska 
kultura, snežne razmere in še marsikaj.

Pet tisoč polomljenih 
smučarjev_____________________

Pri nas smuča šc skoraj 400 tisoč Sloven­
cev. Vsako sezono se jih ponesreči naj­
manj pet tisoč. Vsak resnejši zlom pone­
srečenca zavre pri delu najmanj za štiri 
mesece. Že pred leti je vsak zlom stal 
družbo okroglih 50 tisoč (!) dinarjev. Za­
radi belih poškodb, kakor pravijo smučar­
skim zlomom in zvinom zdravniki, se skla­
di socialnega zavarovanja vsako smučar­
sko sezono stanjšajo za nekaj sto milijo­
nov dinarjev. »Tudi zato se zdravniki tru­
dimo, da bi s pomočjo šolnikov, socialnega 
zavarovanja, izdelovalcev opreme, žični­
čarjev, smučarskih učiteljev in še koga iz­
delali načrt, kako zaustaviti nevaren plaz 
smučarskih nesreč,« pravi jeseniški zdrav­
nik kirurg, dr. Tone Lah.

/

Slabo pripravljene in 
vzdrževane proge______________

Najprej, prenekatero poškodbo ima na ve­
sti slabo pripravljeno smučišče s slabo 
vzdrževanimi progami. K nesrečam veliko 
prispeva tudi preobljudenost smučišč ali 
po domače gneča na progah: na takšnih 
smučiščih ni samo več usodnih trčenj, tem­
več tudi veliko samo bolečih padcev zaradi 
strahu. Huda nadloga je nevzgojenost 
smučarjev, ali če hočete pomanjkanje 
smučarske kulture. Nadloga so tudi tisti 
smučarji, ki mislijo, da so dobri, pa s svojo 
neobvladano vožnjo ogrožajo druge in se­
be seveda. Njim ob bok lahko prištejemo 
tiste, ki sicer vedo. da ne znajo dobro

smučati, a se kljub temu lahkoverno zana­
šajo. da bo že šlo. in se podajajo na strmi­
ne, ki jim niso kos.

Naposled je tu še naša splošna mentaliteta, 
ki se zelo nazorno kaže v prometu, za 
krmilom motornih vozil. No — prav takšni 
kot smo na cesti, smo tudi na smučišču. In 
zakaj bi ne bili takšni? Končno odnašajo z 
naših cest mrtve, pobirajo denarne kazni 
in odvzemajo vozniška dovoljenja — pa se 
nam kljub temu in občasnemu preplahu v 
javnih občilih še ni posrečilo kaj bistveno 
zajeziti cestne morije in zmanjšati kupa 
razbite pločevine. Na smučiščih, ki so prav 
tako prometni poligoni, ne pobirajo niti 
denarnih kazni, niti vozovnic, čeprav jih 
zakon predpisuje in žičničarji obljubljajo. 
Torej imajo tam vse naše negativne lastno­
sti še več možnosti, da se sprostijo in uve­
ljavijo.

Očitno je, da smo v zadnjih desetletjih v 
številnih smučarskih tečajih naučili smuča­
ti veliko ljudi, natančneje: razmeroma do­
bro smo jih naučili tehnike smučanja. Prav 
malo pa so si v tečajih pridobili navad, 
kako se vesti na smučišču. Ce upoštevamo, 
da gr£ v Sloveniji na leto okrog 50 tisoč 
ljudi skozi organizirane smučarske tečaje, 
potem lahko trdimo, da je bil vpliv teh 
tečajev na večjo varnost na smučiščih nez­
naten, vsekakor preskromen. Posebno ve­
lja to za mlade smučarje, za katere vemo, 
da imajo tudi po pet, šest tečajev za seboj, 
ne da bi se v njih navadili upoštevati vsaj 
temeljna navodila FIS določil. Vsekakor

spodrsljaj, na katerega smučarski učitelji 
ne morejo biti ponosni.

Druga skupina vzrokov za preštevilne po­
škodbe na smučeh izvira iz slabe priprave 
smučišč. Sem sodijo: slabo teptanje in sla­
bo vzdrževanje prog, slaba označenost, 
slabo zavarovanje, slabo opravljanje ze­
meljskih del poleti (da ne bi bilo kamenja, 
skal. štorov ipd.), slaba organizacija pro­
meta oziroma križanje in stekanje prog 
brez prometnega sistema (včasih bi za ra­
zmejitev zadostovala že razpeta vrv, ki bi 
preprečevala trčenja in nalete). Iz izkušenj 
vemo, da je na lepih, urejenih progah brez 
napol prikritih ovir neprimerno manj pad­
cev kot na ledenih drsalnicah in na razritih 
progah. Čeprav na lepi progi smučar pade, 
je verjetnost resnejše poškodbe mnogo 
manjša kot tam, kjer so skale, stebri, zale­
denele kotanje in grbine. Prav tako izkuš­
nje potrjujejo, da mednarodni normativi o 
številu smučarjev na hektaru smučišča niso 
i/ trte izviti, temveč rezultat izkušenj. Pre­
velika koncentracija žičničarskih naprav 
na premajhnih smučarskih površinah je po­
rok. da bo ob polni obremenitvi na teh 
smučiščih veliko nevšečnosti, tudi po­
škodb. In kako naj bi se teh tegob znebili?

Prometna vzgoja in kultura na 
smučeh

Močna družbena organizacija (morda kar 
smučarska zveza Slovenije) bi morala po­
stati nosilec dolgotrajne in dobro načrto-

varnosti na smučiščih. V to hi se morala 
vključiti tudi šola smučanja pa tudi vse 
druge dejavnosti in službe, ki so materialno 
zainteresirane za zmnajšanje števila po­
škodb. (ZVTUS —zbor vaditeljev, učiteljev 
in trenerjev smučanja je nekaj podobnega 
že začel, ko je letos sklenil samoupravni 
sporazum s skoraj vsemi slovenskimi žični­
čarji. Po tem sporazumu naj bi strokov njoki 
aktivno sodelovali pri privzgajanju kultur- 
nejših navad. Začetek je skromen, ase gada 
razširiti).

Hkrati bi morali zagotoviti boljše vzdrže­
vanje smučišč. Vemo, da je za to potreben 
denar. Vemo. da mnoga smučišča ob seda­
njem ostanku dohodka še tega ne zmorejo, 
kar počnejo sedaj. Torej bi si morali tudi 
pri smučariji enkrat naročiti čistega vina in 
spoznati, da ni zmeraj malo muzike za 
malo denarja. Dostikrat malo denarja ni 
ravno tako malo. le da ga smučar ali še kdo 
drug plača malo kasneje, bodisi ko mora 
predčasno obnoviti obtolčene in ogrebene 
smuči, bodisi ko pride račun iz bolnišnice. 
Najbrž je dozore! čas, da bi pripravili ra­
čun. koliko bi stalo temeljito vzdrževanje 
prog in naprav in koliko hi to podražilo 
vozovnice. Bržčas bi temeljito pripravljen 
račun pokazal, da to v bistvu sploh ni 
podražitev, le način in kraj plačev ati ja sto­
ritev bi se spremenila.

Ko govorimo, kako se smučarji ne znajo 
pravilno ogreti, preden se spuste po nevar­
no zaledeneli in slabo vzdrževani beli cesti 
- tudi to je prevečkrat res — ko smučarje 
obdolžujemo mehkužnosti. frajerstva in 
slabe telesne pripravljenosti, ki naj bi bili 
glavni vzroki za poškodbe, naj povemo, da 
so prav na enem najbolj preohljudenih 
naših smučiščih živi človeški torpedi na 
smučeh za več kot leto dni onesposobili 
celo tako znane športnike-smučarje. kot 
sta Franci Mrak in Ciril Praček, ki sta bila 
samo žrtvi neurejenih razmer na smučišču.

Italija: enaka pravila na cesti 
in smučišču

Italijanski upravljala' žičnic in smučišč - 
predvsem v severovzhodnem predelu dr­
žave - soglasno menijo, da je moč predpi­
se o obnašanju na smuških terenih v celoti 
primerjati z zakonom o cestnem prometu. 
Kar zadeva upravitelje smuških naprav in 
smučišč, so dolžni poskrbeti za osebno v ar-

foto Joco Žnidaršič
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Smučarska rekreacija in turistična industrija
Na avstrijskem Koroškem ta čas vozijo, 
smučarje z O gondolskimi žičnicami. 18 
sede/nieami in z 240 vlečnicami, ob ka­
terih so speljane smučarske proge in ure­
jene tako. da je večina dobila od avstrij­
ske ocenjevalne komisije najvišja prizna­
nja za kakovost, kar hkrati pomeni, da je 
smučanje po takih pobočjih tudi za manj 
zahtevnega in veščega smučarja sora­
zmerno varno.

V tako temeljito urejanje zemljišč in v 
nenehno pripravljanje in urejanje snež­
nega pokrivala sili žičničarje tudi zakon, 
še bolj pa sila strogi zavarovalniški pred­
pisi; slabše urejene proge, več je po­
škodb in večja bo ob letu zavarovalniška 
premija. Za lastnike žičnic je zagotovo 
cenejše in tudi spodbudnejše. da pravo­
časno pripravijo smučarske terene in da 
sneg sproti teptajo in urejajo s teptalnimi 
stroji, kot pa da tvegajo in zato poslej 
zavarovalnieam odštejejo na sto tisoče 
šilingov več za zavarovalnino.

I 'rejene proge- in nenehni ter tudi strogi 
nadzor smučarjev in njihovega obnaša­
nj;! na smučišču ima razen varnostnega 
pomena tudi propagandni učinek; smu­
čarju se podzavestno vtisne v spomin 
pečat zadovoljstva, da mu za njegov de­
nar. s katerim si je kupil vozovnico, žič­
ničarji niso dali na razpolago samo užitek 
na snegu in naravo, temveč da so hoteli 
njegov smučarski trenutek tudi obogatiti 
in mu smučanje čimbolj olajšati, da bo 
na smučišču z najmanj naporov in tvega­
nj;! zares užival.

Kazni za kršilce smučarskega reda so 
zelo stroge. Še najmanj kar se nediscipli­
niranemu smučarju lahko pripeti, je odv­
zem vozovnice in takojšna denarna ka­
zen do .št N» šilingov, za morebitno pov­
zročeni« nesrečo, katerega vzrok bi bila 
smučarjeva nedisciplina, se bo tak kršilec 
hitro seznanil s sodniki.

Do takih strogih predpisov so na avstrij­
skem in tudi v drugih alpskih državah 
prišli predvsem zato. ker so že pred ča­
som dojeli, da samo z lepimi besedami in 
svarili na smučiščih in prek časnikov, ra­
dia in televizije ne bodo naredili reda in 
zagotovili varnosti discipliniranim smu­
čarjem. »Prisila in kazni sicer nikoli niso 
priljubljene, red na smučiščih pa zdaj le 
imamo.« vedo povedati lastniki žičnic v 
Avstriji.

Korošcem godi, če tujec hitro zazna, ka­
ko urejena smučišča imajo in kakšen red 
je na njih. Razumljivo, kajti v tej avstrij­
ski deželi veliko dajo za razvoj turizma 
(letnega in zimskega) in zato jim ni vsee­
no. kolikšen bo iz njega iztržek. Ce se bo 
namreč gost dobro počutil, potem bo 
zagotovo spet prišel preživljat svoj do­
pust k njim.

V tujskoprometnem letu (zima — poletje) 
1980-81 so na Koroškem našteli 18,8 
milijona prenočitev, od tega v zimskem 
času 2,148.000. To je v primerjavi s ce­
loletnim obiskom razmeroma malo, še 
posebej če vemo. da-je smučarjem na 
Koroškem na voljo kar 94 tisoč postelj 
(skupaj ima Koroška 229 tisoč tujskih 
postelj) raznih kategorij. Tujcu povedo, 
da bodo boljše izkoriščanje že obstoječih 
postelj in tudi novih, s katerimi se bodo 
njihov-i lastniki vključili v turistično po­
nudbo v prihodnjih letih, dosegli le s 
postavljanjem novih žičnic.

Žičniške naprave na Koroškem postav­
ljajo delniške družbe, od katerih je naj­
močnejša pod nadzorom koroške dežel­
ne vlade in ima v lasti naprave in smuči­
šča na Peci, Osojščici, Goldecku. Malni- 
zu in Mautnerju. Ta družba je bila usta­
novljena predvsem zato, da bi s svojimi 
naložbami spodbudila razvoj zimskega 
turizma v manj razvitih krajih Koroške, 
kjer ni bilo na voljo dovolj domačega 
kapitala, bili so pa dani narav ni pogoji za

razvoj smučarskega turizma. Gerlitz in 
Goldeck sta centra z močnim zaledjem 
(Beljak in Celovec ter Spittal pod Gol- 
deckom) in se zato naprave vrtijo nene­
hno z vso zmogljivostjo in zato lahko z 
dobičkom 'teh dveh sistemov pokrivajo 
morebitno izgubo drugih treh.

Tudi drugi žičniški sistei^i so v lasti del­
niških družb, katerih člani so praviloma 
lastniki turističnih objektov, ki so veči­
noma vodeni kot družinska podjetja. Ob 
spoznanju, da žičnice niso same sebi na­
men, temveč da so sestavni del celotne 
turistične industrije, je tudi samoumevna 
skrb lastnikov hotelov, penzionov in go­
stiln, da s svojim denarjem žičnice vzdr­
žujejo in gradijo nove naprave.

Po naše bi temu rekli »združevanje dela 
in sredstev«. Avstrijec pa pove kar na­
ravnost; »Denar in delo sta tesno pove­
zana, Ni enega brez drugega. Ce hočem 
imeti v svojem penzionu zasedene vse 
postelje prek vse zime, se morajo žičnice 
vrteti od jutra do večera. In da se bodo 
vrtele, je najbolje, da je njihov del tudi 
moj in da tako lahko vplivam na kako­
vostno delo na žičnicah zaposlenih in^za 
postavljanje novih naprav.«

Za več kot 90 tisoč postelj, ki so to zimo 
na voljo smučarjem, kot tudi za vsestran­
sko dobro počutje gostov skrbi okoli 
7500 ljudi. V tej razvejani turistični in­
dustriji je vse dognano tako, da se delo 
opravi s čimmanj ljudi.

Večino vlečnic so pred začetkom te zim­
ske sezone posodobili: na vstopnih po­
stajah so namestili avtomatizirane poda­
jalce sider. Denar so pametno investirali, 
saj se bo lastnikom žičnic povrnil še pred 
iztekom sezone. Žičničar, ki jc doslej 
podajal sidra smučarjem, ima zdaj več 
časa za nadzor nad smučiščem in za nje­
govo urejanje. Na prvi pogled majhna 
stvar, je pa donosna in učinkovita hkrati.

ih«sI smučarjev. Poleg brezhibnih žičnic in 
v lečnic morajo predvsem z opozorilnimi 
napisi in konkretnimi zaščitnimi ukrepi za­
gotoviti osebno varnost uporabnikov orga­
niziranih smučarskih prog. Za smučarje pa 
veljajo se posebna pravila uporabe posa­
meznih smučišč (zaprta, odprta proga), 
prehitevanje, križanje ipd., kot za avtomo­
biliste na javni cesti.

Sistem opozorilnih znamenj in informacij 
o smučiščih in nevarnih odsekih na njih se 
začenja pri blagajnah žičničarskih postaj in 
nadaljuje na vsakem nevarnejšem odseku 
prog. Opozorilne table opozarjajo na ob­
vezno zmanjševanje hitrosti, kjer na pri­
mer prihaja do križanja prog ali pa pote­
kajo nad njimi žičnice. Kjer so v bližini 
smučišč nevarni prepadi ali varljivi tereni, 
ki bi utegnili premamiti smučarja in ga 
spraviti v življenjsko nevarnost, so obvez­

ne varnostne naprave od ograj in vrvi z 
opozorilnimi trakovi do nasipov.

Dokaj strog je* zakon glede splošnih pogo­
jev za organizacijo smučarskih terenov. 
Takt« ima na primer deželni zakon doline 
Aoste točno predpisano, kje in kako je. 
treba smučišče zavarovati pred snežnimi 
plazovi: (ptnlobno kot naš). Za primer, da 
se smučar poškoduje, si raztrga ali umaže 
oblek««, uniči »»premo zaradi slabih snežnih 
razmer, je upravičen dt» odškodnine. Ce 
pride »It« nesreče, ugotavljajo krivca v smi­
slu zakonu, kar pomeni vprašanje kazen­
ske odgovornosti. V primerih, ko smučar

ne upošteva sistema informacij in drugih 
»lisciplinskih in varnostnih ukrepov — spust 
po prepovedanih in nevarnih delih smuči­
šča — tvega, da bo kaznovan in da bo v 
celoti in sam nosil posledice škode ali pi>- 
škodbe.

Kljub vsem ukrepom in dokaj razviti pre­
ventivi se tudi na italijanskih smučiščih 
d»»gajajo nesreče.

Avstrija: izzivanje nevarnosti 
in alkohol na smučeh

Varnt«st avstrijskih smučišč je te dni časo- 
pisna ponedeljska tema: »Serija hudih 
smučarskih nesreč se natlaljuje«, piše na 
prvi strani Die Presse. »42-letna graška 
nameščenka se je neprevidno spustila po 
nezavarovanem smučišču v Bati Ausseju. 
strmoglavila čez šestmetrsko steno na ce- 
st»> in umrla na kraju nesreče. 19-letni 
študent si je v Rarusu privoščil akrobatski 
smuk: zapeljal je čez streho neke planin­
ske koče, letel 25 metr»«v daleč, povsem 
izgubil nadzor nad seboj, strmoglavil in 
kmalu p»«tem umrl za posledicami hudih 
notranjih pošk»»db. 30-letna bavarska 
zdravnica je pri Lofernu smučala po zale- 
»lenelem plazu. Spodnesi«« j<» je, nakar je 
začela drseti proti st»» metr«»v globokemu 
prepadu. Ubila bi se, če se ji ne bi varnost­
ni pasovi za smučke zataknili za štrleči« 
skal»». Obvisela jc nad prepadom. Z zlom­
ljeno n»»gt« so jo prepeljali v bolnišnico.

T«» jc bila nepopolna bera zadnjega smu­
čarskega vikenda. Sicer je v Avstriji vsako 
sezono približno 80 tisoč smučarskih ne­
sreč. Poleg šp»»rtnih uspehov ali neuspehov 
avstrijskih smučarjev je varn»»st oziroma 
lahkomiselnost na smučiščih poglavitna 
skrb zimskega obdobja. Smrt 13 šolarjev 
in učiteljev p»»d snežnim plazom v bližini 
Salzburga - vest je obkrožila svet pred 
dvema tediKima - je javno razpravo o 
razmerah v gorah pozimi (na smučiščih) 
zelo razmahnila. Vsega je kriva množič­
nost zimskega turizma, kaj pa drugega. Vsi 
odhajajo smučat. Smučke s primerno 
»ipremo st» simbt>l družbenega statusa. 
Smučarska industrija 'podpira t»» gibanje. 
Pospeševanje turistične dejavnosti je erur 
p»»glavitnih smeri, naložbene pol i t i ke. 
Smučarskih žičnic in vlečnic ni morda nik­
jer toliko kot v Avstriji. Stotisoči se Vsak 
dan sp»«padajo s strminami. Morda se kaj 
zgoditi, saj se tudi na cestah nekaj doga­
ja ... Smučarji so večinoma odlično op­
remljeni. samo zares smučati se jih zna 
b»«lj malt«. In taki« se smučke li>mijo in 
ki»sti pokajo. Predvsem pa se ljudje ne 
ravnajo po številnih opozorilnih napisih na 
smučiščih. Z besedi« in barvo je označeno, 
kje je proga strma in kje položna, na kaj je 
treba paziti in kod se je bolje težavam 
izogniti. Toda le malokdo se za vse to 
zmeni in tudi kazni se ne bojijo, saj .jih 
nihče ne predpisuje.

Ostreje nameravajo Avstrijci nastopiti 
proti poglavitnemu grehu na smučiščih —

proti pijančevanju. Po zadnjih ugotovitvah 
je približno četrtina ponesrečencev v alko­
holiziranem stanju, ko jih prepeljejo v bol­
nišnico. Član koroške deželne vlade Ru­
dolf Gallob je izračunal, da stane zdravlje­
nje pijanih smučarjev 400 milijonov šilin­
gov letno, zato je predlagal, naj bi pone­
srečeni smučarji, ki so imeli v krvi več kot 
0,8 promila alkohola, odslej plačevali 
zdravljenje iz lastnega žepa. To bi kaj 
kmalu zmanjšalo promet številnih stojnic 
ob smučarskih progah, ki prodajajo lovski 
čaj, ki ni nič drugega kot kuhano žganje.

V Avstriji so tudi zabeležili pojav, ki ga 
imenujejo »nevarnostna psihoza« ali po 
naše izzivanje nevarnosti. Vse več je na­
mreč smučarjev, ki naravnost iščejo pre­
povedana smučišča in se zavestno podaja­
jo v nevarnost: pobočja, ki se končujejo s 
prepadi ali pa je na njih nevarnost plazov, 
čeprav so izdatno in večkrat označena. 
Marsikje tudi piše, da bo smučar kazno­
van, če ga bodo zalotili na prepovedanem 
smučišču, toda smučarji se vedno ponovno 
pojavljajo na »strminah smrti«. Ker je kr­
šilce težko nadzorovati in so razen tega 
pravna vprašanja okrog kršitve predpisov 
vse preveč nerazjasnjena, je proti temu 

'pojavu težko nastopati. Toda 80 tisoč 
smučarskih nesreč na leto je tudi ekonom­
ska kategorija. Prej ali slej bo treba ukre­
pati.

Od Kranjske gore do Velike 
planine __________________

In zdaj se še za hip preselimo v našo 
domačo Kranjsko goro, ki naj bi bila Meka 
naše d«»mače smučarije. Njena letošnja 
podoba je za las podobna lanski in pred­
lanski. Bilo je ob zadnjem koncu tedna, ko 
so tudi najbolj trdovratni dilcarji obupava­
li: vrste so bile obupno dolge, zato niti ni 
bilo čudno, če so se najbolj neučakani 
spretno rinili mimo. Nekaterim je uspeva­
lo, druge so nekoliko manj uvidevni grobo 
pošiljali nazaj na rep. Sem in tja se jejvnel 
prepir, toda človeka, ki bi znal napraviti 
red, ni bilo. Najbolj gorečim pa se je po­
srečilo opaziti miličnika, ki je vijugal po 
strmini, toda zaman. Kako naj bi en sam 
človek naredil red? Posebej če so vrste 
pred osmimi žičnicami tako dolge. Smu­
čarjem popuščajo živci. Najbolj vročekrv­
ni se pripravljajo na pohod nad blagajno.

Smučarskih redarjev v Kranjski gori sko­
raj ni opaziti, če pa že so, potem si svoj 
osebni dohodek kaj lahko prismučajo. Ali 
»» tem delu zakona o redu na smučiščih 
sploh kdo kaj razmišlja? In še zdaleč ne 
samo v Kranjski gori, ki sicer slovi po 
najboljšem obisku, najdaljših repih pred 
žičnicami in skoraj najmanj vzdrževanih 
progah, če pozabimo na ta hip že zaprto 
Veliki« planino, ki naj bi se organizirane, 
varne in prijetnejše smuke lotila povsem 
na novo.

Jr/Jj Ss.\ir.'.' ’ '-'i-
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Kot vse kaže, je smučarija pri nas — pose­
bej vijuganje po organiziranih smučarskih 
progah ob žičnicah - še zmeraj, podobno 
kot avtomobilizem, na velikem pohodu. 
Poleg vsega povedanega in ugotovljenega 
— tako z domačih kot tujih smučišč — bi 
bilo zato koristno in prav, ko bi naš zakon 
o varnosti na javnih smučiščih ne ostal 
samo mrtva in napol pozabljena črka na 
uradnem papirju, temveč kar najbolj ob­
vezujoča osnova za bolj varno in bolj vese­
lo smuko v naslednjih zimskih sezonah.

IVlirku Kunšič, Janez Kovačič,
Matija Dermastia, Niko Lapajne,
Milan Maver, Slavko Fras,
Lojze Kante

Portret tedna

Jože Štrafela
Sto in sto tisoči televizijskih gledalcev v 
Sloveniji so v enem od teh predpomla- 
dno vznemirjenih večerov prejšnji teden 
v miniaturni oddaji Zrno do zrna pred 
glavnim večernim TV dnevnikom videli 
resnega in žilavega človeka nedoločljivih 
let, kako si pred TV kamero kos za ko­
som oblači kurentsko opravo in vmes z 
vso narodopisno nadrobnostjo opisuje: 
Kožuh je ovčji, spnem si ga tako, da se 
opasam z na verigo obešenimi kravjimi 
zvonci, kapa je tudi iz kosa kožuhovine. .. 
Možak je resno razlagal v pravilni slo­
venščini, rahlo obarvani s štajerskim go­
vorom iz okolice Ptuja, nazadnje pa je še 
bolj resnobno rekel: Zdaj se bom pokril 
s kapo in od tega trenutka ne bom spre­
govoril nobene besede več. Korant je 
nema, molčeča figura, nobenega glasa ne 
sme izpustiti... Potem se je pokril in 
stekel okrog vogla nizke panonske hiše, 
opletajoč z ježevko v hladen predpomla- 
dni dan. Bilo je natančno in resnobno 
opravilo, kot je vselej, zaresen ritual, 
ponavljajoč se sto in tisoč let. Ta, ki se je 
bil pred nami oblekel v koranta, je bil 
Jože Štrafela. Opravil je bil svojo kratko 
nalogo, svoj miniaturni nastop v nadrob­
no določenem scenariju miniaturne od­
daje in tako seveda ni nič povedal o tem. 
da je glavni korant med ptujskimi koran- 
ti, da je duša ptujskih vsakoletnih etno­
grafskih prireditev, Kurentovanj, da je 
predsednik ptujskega folkornega društva 
in obenem še iz predvojnega časa neu­
truden telovadec in telesnokulturni dela­
vec.
Podobno redkobeseden je bil v sredo, 
16. februarja 1982, ko sem ga zjutraj 
obiskal na Ptuju. Kot da mu je nerodno 
na široko govoriti o sebi, sem mora! vleči 
iz njega »podatke« o njem samem. Še 
največ sem zvedel pozneje iz dveh knji­
žic, ki mi jih je prinesel: »40 let folktore 
v Markovcih in okolici 1938—1978« in 
»Telesna kultura v Markovcih in okolici 
1933-1973«. Videlo se je, da se ima 
Štrafela vselej in izključno za člana ko­
lektiva, skupine, kakor sta zmerom ko­
lektivna kulturno in športno delo — dve 
lepi »razpetosti«, dve možati ljubezni 
pravnika in predmetnega učitelja s Ptuja 
Jožeta Štrafele. In tako se je osebno 
novinarsko portretiranje po sobesedni­
kovi volji in želji kar naprej ukvarjalo s 
skupnim delom Štrafelovih domačih 
markovskih folkloristov in telovadcev in 
enako ptujskih folklornih prizadevanj in 
Kurentovanj in množične telesne kultu­
re. Niti tega mi ni omenil, da je prejšnji 
dan povsem nepraznično — navsezgodaj z 
zelenim vlakom v Ljubljano na sejo in 
zvečer nazaj — praznoval 60-letnico. Šele 
v knjižnici sem potem precej osramočen, 
saj mu nisem niti čestital, prebral, da se 
je Jože Štrafela rodil 16. februarja 1922 
v kmečki družini v Bukovcih (sosednja 
vas Markovcev, sedeža krajevne skupno­
sti in prvega izvira ptujske pustne etno­
grafije), Bil sem tedaj pri jubilantu z lepo 
okroglo obletnico (sam je ves športniško 
asketski, suh in žilav) . govorila pa sva 
predvsem o letnicah mejnikih v razvoju 
folklore in telovadbe v Markovcih in na 
Ptuju in seveda »v okolici,« kakor je 
pravično do vseh okoliščkih krajev in 
pokrajine zapisano tudi v naslovu obeh 
brošur.
Tu in tam pa sem ga iz športniškega in 
kulturnega kolektivizma, kakor vidim 
pozneje v beležnici, le speljal v intimnej­
še drobce pripovedi. Eden je posebno 
vznemirljiv, pravzaprav žalosten. Jože 
Štrafela se je prvikrat oblekel v koranta 
(v krajih, kjer se je ta pustna postava 
ohranila, je vedno korant, kurent pa je 
knjižno) za pusta leta 1938.
16-letni fantič se je bil torej tisto zimo 
najbrž ves vznemirjen, z zanj značilno 
resnobno, kakor razberem iz stare foto- 
gafije in kakor so Štrafelo lahko videli 44 
let zatem oni večer TV gledalci, prvikrat 
oblekel v koranta. Smel je s starejšim 
bratom Antonom (po njem se danes 
imenuje folklorno društvo Anton Štrafe­
la Markovci) in z drugimi fanti iz Marko­
vec, Bukovec in tam okrog na prvo po­
skakujočo in zvonečo korantsko pot po 
Ptujskem polju. Ko so se zvečer zbiti in 
stokrat prepoteni vračali, se spominja 
pripovedovalec, je med Dornavo in Bo­
rovci ležal v snegu bled mlad fant. Mrtev. 
Bil je v ljudskem spominu znan tragični

dogodek, ko so fantje - koranti slekli 
najbrž osamljenega koranta in mu vzeli 
kožuh. Imena se Jože Štrafela ne spomi­
nja in dejanje ni imelo prestopniških na­
mer, saj je navada, sleči koranta, če ga je 
sleči mogoče, sodila k običajem. Ni bil 
tedaj kriminal, ampak nesreča. Fant je 
namreč bil najbrž, meni Štrafela, pijan, 
pa je, namesto da bi jo po najkrajši poti 
ucvrl domov, v snegu zmrznil.
To naj bi bil, meni Štrafela, motiv zna­
menite Miheličeve slike Mrtvi kurent. 
Štrafeli je zapustil travmatičen spomin, 
seveda pa zavoljo tega ni zasovražil ku- 
rentovanja, mogoče ga je vzel še bolj 
zares. V prvinskem ritualu in mitih je pač 
zmeraj tudi nekaj grotesknega in celo 
tragičnega, za kurenta to še najbolj drži: 
ali ni pošasten in obenem nekam živalsko 
žalosten? Norčava figura to pač nikakor 
ni, saj niti govoriti ne sme, ko je pokrit, 
ne piti ne jesti. Njegova najbolj prvotna 
ritualna vloga je gotovo poskakovanje in 
očrtavanje krogov z ježevko nad zemljo 
- za plodnost, pobiranje robteV\od'de-' 
klet in klobas od gospodinj (klobase so si 
obešali na rogove), pa poskus slečen j a - 
vse to so rodovi kurentov skozi stoletja 
stvari pridali. V kožuhih in pod kapami 
so pač živi, čisto navadni ljudje. Svoje so 

' storila tudi preganjanja in prepovedi ku- 
rentovanja od strani oblasti, znana že iz 
davnih časov, in to je bilo lepo prikazano 
tudi v Štigličevem filmu Praznovanje po­
mladi, ki ga Štrafela, vodja korantov v 
filmu, tudi visoko ceni.
Vse do danes je kurentija (izraz označuje 
obenem običaj in kurentsko opravo) v 
okolici Ptuja dejansko ostala živ običaj, 
vendar Štrafela opozarja na zanimiv za­
suk: šega bi bila zdavnaj zamrla v poza­
bo, pa jo je prav folklorno organiziranje 
spet vrnilo življenju. Tako danes spel — 
po zaslugi pravega markovskega folklor­
nega organiziranja pustnih etnografskih 
skupin iz leta 1938, ki ga je spodbudil na 
svoji rajžah France Marolt — teka po 
vaseh in mestih po Štrafelovi oceni kakih 
40 mladih korantov, ki sploh niso vklju­
čeni v folklorno društvo in Kurentova- 
nje. On, folklorni in telesnovzgojni orga­
nizator, se sicer malce pojezi, ker bi pač 
mlado in staro rad vključeval v organizi­
rano delovanje, češ da vse delo zares visi 
na srednji, delovno najbolj aktivni gene­
raciji, starejši in mladci pa stojijo ob 
strani, obenem pa uvideva, kako je obu­
ditev običajev (tudi s pomočjo množičnih 
medijev) sugestivno zajela ljudi. Sploh 
pripisuje Štrafela današnje nenavadno 
množično zanimanje za stare običaje (tu­
di gibanje ljudskih pevcev, godcev in ple­
salcev, razširjeno zdaj po vsej Sloveniji in 
zamejstvu, je vzniknilo v Ptuju in okoli­
ci) strastni težnji po identifikaciji in dru­
ženju. Pravnik na Kmetijskem kombina­
tu Ptuj in po študiju še predmetni učitelj 
zgodovine in zemljepisa Jože Štrafela si 
to razlaga kot obrambo pred sodobno 
urbanizacijo in individualističnim nači­
nom življenja.
Tudi sam, čeprav mora biti zmeraj na 
organizatorskem »poveljniškem mostu«, 
se rad o pustu obleče v svojo kurentijo, 
ker hoče in mora sproščujoče steči vsaj 
enkrat na leto tudi on. Seveda ne nastopa 
na etnografski prireditvi Kurentovanja 
(ki jo je, opozarja, treba natančno ločiti 
od karnevalskega dela kot razvedrilnega 
dodatka za okoli 40 tisoč gledalcev vsa­
koletnih Kurentovanj). Pač pa so v na­
stopajočem kurentskem tropu vselej tudi 
Štrafelovi trije sinovi. Bil je še četrti, pa 
se je ponesrečil kot športni motociklist. 
»Nesrečna družina smo,« vzdihne gren­
ko in pove, da se je tudi brat Anton, 
predvojni in povojni poglavitni organiza­
tor markovske kureigijc, ponesrečil pri 
delu s cirkularko.
Očitno pa je, da je Jože Štrafela tudi za 
svoje osebne tegobe našel uteho v jav­
nem delovanju z radoživo delavnostjo in 
organizacijsko sposobnostjo. Še nekaj let 
mu manjka do upokojitve, a nič ne misli 
na pokoj, ampak na to, kako mora čim- 
prej napisati knjigo o Kurentovanju in 
skupinah, ki nastopajo, pa na to. kako se 
bo potlej ves posvetil folklori in prizade-t 
va si tudi Kurentovanje vzdigniti še za 
spoznanje, na znanstveno-preučevalno 
raven z mednarodnim simpozijem o 
pustni etnografiji.
France Forstnerič
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Direktorji v BiH

Skozi
zaprta vrata 

je težko 
vstopiti

Poklica z razglašenimi sladkostmi se 
premnogi otepajo

V Tuzli, črnikasti od prahu iz dimnikov težke industrije, sem bila 
lani čisto prepričana, da sem videla najbolj mogočen oltar malega 
boga, kot jim radi pravijo, predsednika poslovodnega organa. 
Sobica z nekaj kanapeji, kamor more — kot smo jim rekli nekdaj — 
generalni direktor položiti trudno glavo, je ta vtis še poglobila. »To 
še ni nič,« se je nekaj dni zatem omalovažujoče namrdnil šofer 
vodilnih v sarajevski organizaciji iste dejavnosti in nič manjšega 
pomena, »če hočem jaz videti svojega predsednika od vrat, moram 
stopiti na prste in si zasenčiti oči, tolikšna je njegova soba.«

ofer iz te sarajevske organizacije, to 
je treba zapisati, med sebi podobni- 
mi ni kdor si bodi Cisto na vrh se 
mu sicer še ni uspelo povzpeti, 

predsednika poslovodnega odbora tako 
vozi naokoli le. če je njegov osebni voznik 
nepreklicno odstoten. Zato pa vozi na 
službene poti vse tiste, ki so po položaju 
takoj za glavnim, ne pa kar kakršnihkoli 
uradniških fičfiričev. Delo voznikov vodil­
nih je v bosensko-hercegovskih organiza­
cija strogo porazdeljeno: vsaj v principu. 
Na vratih neke sobe sarajevske prometne 
organizacije tako piše: šofer predsednika 
poslovodnega odbora ta pa ta, šofer na­
mestnika poslovodnega organa ta pa ta.

Osebni vozniki vodilnih v organizacijah so 
skupaj (z ne kakršnimikoli) avtomobili, ki 
jih vozijo, pač le eden od zunanjih znakov 
položaja, ki mu po domače in vsem pred­
pisom navkljub še najrajši pravimo kar 
direktorski. Ob tem občem imenu se nava­
dnemu človeku utrne še kakšna podrob­
nost. ki je po splošnem prepričanju značil­
na za položaj direktorja: visoka plača, 
podpis, ki odpira vsa vrata in vse ključav­
nice. poslovna kosila in darila ter zakore­
ninjeno mnjenje. da skoraj noben direktor 
ne gre na slabše, pa naj ušpiči še takšne.

Toda kot da toliko razglašene sladkosti 
direktorskega življenja v resnici niso to, za 
kar veljajo v očeh ljudstva: po raziskavi, ki 
jo je o poslovodni funkciji in poslovnih 
organih v Bosni in Hercegovini vodil mag. 
Hasan Muratovič. si dve tretjini predsed- 
niko\ poslovodnega organa v tej republiki 
(od 19 anketiranih) nikakor ne želi več 
znajti na tem položaju, enakega mnenja je 
skoraj polovica ljudi, ki stojijo na čelu 
delovne organizacije (od 122 vprašanih), 
na vse kriplje pa bi se menda vdrugo upi­
rali temu stolčku skoraj dve tretjini direk­
torjev tozdov (projekt jih je zajel 1.357). 
In dalje: tudi 89 odstotkom nižjih vodilnih 
delavcev, tistim s posebnimi pooblastili, še 
na kraj pameti ne pade. da bi si poželeli 
toliko povzdigovano in hkrati v nič dajano 
funkcijo.

Ljudje, ki so iskali zgodovinske korenine 
teorije vodenja, so morali narediti skozi 
čas. v stoletja pred nami, velik korak. Sta- 
rokitajski in egipčanski papirusi iz leta 
1.300 pred našim štetjem skrivajo mo­
drost, ki pravi, da morajo »biti oni, ki 
vodijo upravo, izbrani med iskrenimi, ne­
sebičnimi in sposobnimi ljudmi«. Od uče­
njakov iz kasnejših stoletij, zlasti novo­
dobnih, velja omeniti predvsem Frederic- 
ka Taylorja, utemeljitelja znanstvenega 
vodenja, pač zavoljo tiste njegove misli, ki 
pravi, da »leži zdravilo zoper neučinkovi­
tost v sistemskem vodstvu na osnovi znan­
stvenih metod, ne pa v iskanju izjemnih 
ljudi«. Prav v tem »sistemskem vodenju na 
osnovi znanstvenih metod«, pa v naši drža­
vi, kjer si že bodi, nismo prišli kdove kako 
daleč.

Projekt raziskave o poslovodni funkciji in 
poslovodnih organih v BiH (ta je sicer le 
eden od mnogih, s katerimi poskušajo 
spoznati bitje in žitje zakona o združenem 
delu) kajpak ni imel nikakršne ambicije, 
da bi razkril, aii so ljudje, ki vodijo tukajš­
nje organizacije, iskreni in nesebični. Tudi 
ugotavljanja, ali so sposobni ali pa krmari­
jo organizacije kot razmajane barkače, so 
se avtorji raziskave lotili s pravšnjo mero 
obzirnosti. Njihove ugotovitve pa so zaradi 
mnogih temeljnih vprašanj, ki so jih obde­
lali, nadvse poučne.

Po domačih izkušnjah in spoznanjih, do 
katerih so se na tem področju dokopali na 
tujem, daje raziskava tele recepte za ideal­
nega direktorja oziroma predsednika po­
slovodnega organa: direktor tozda naj ima 
30 do 40 let, v žepu diplomo visoke šole iz 
smeri, ki ustreza predmetu poslovanja or­
ganizacije, in za seboj uspešno prakso v 
tozdu, ki ga zdaj vodi: podobno velja za 
direktorja delovne organizacije, le če ima 
ta več tozdov, z različnimi predmeti poslo­
vanja, naj bi imel izobrazbo ekonomske 
smeri: predsednik poslovodnega odbora 
sestavljene 'organizacije je lahko starej­
ši od 40 do 50 let, najmanj diplomiranec 
visoke šole. vsekakor pa človek, ki se je 
prej že uveljavil v poslovodnem in družbe­
nopolitičnem življenju.

Ljudem, ki danes vodijo bosensko-herce- 
govske organizacije, ti kroji kajpak še zda­
leč niso pravšnji; kolegijski poslovodni or­
gani, ki jih je v BiH iz dneva v dan več, so 
cesto skrpani skupaj, ne da bi kdo sploh 
mogei raziuziu, zaKaj je prav taKO in za«aj 
sploh je.

Prednost je na strani modrecev

Od 1357 tozdov, kolikor jih je zajela razi­
skava, jih ima 32 odstotkov direktorjev 
brez visokošolske izobrazbe, 9 odstotkov 
(torej v 122 organizacijah) pa jih ne pre­
more niti srednješolske. Le 5 odstotkov 
direktorjev je mlajših od 30 let, približno 
vsak tretji je star od 31 do 40 let, vsak 
drugi bo ali pa je že učakal Abrahama, 
vsak deseti pa ima več kot 51 let. Struktura 
vodilnih-kadrov v delovnih organizacijah 
tudi ni kdove kako primerna: 27 odstotkov 
predsednikov ali članov poslovodnih orga­
nov nima visokošolske izobrazbe, le en 
odstotek doktorat znanosti, dva odstotka 
pa sta opravila tudi podiplomski študij. 
Malo med njimi jih je v letih, ki so mlada 
in zatorej tudi agresivna: manj kot 30 let 
imajo 4 odstotki članov ali predsednikov 
poslovodnih organov in direktorjev, slaba 
tretjina sodi v skupino od 31 do 40 let, 
slaba polovica od 41 do 50 let in dobra 
petina ima od 51 do 60 let. Pri tem sta se 
skoraj dve tretjini ob prevzemu te funkcije 
tudi prvič srečali z delovno organizacijo, 
povečini so namreč bivši družbenopolitični 
delavci. Izobrazbena struktura članov in 
predsednikov poslovodnih organov v soz­
dih je nekoliko boljša: od 19 predsednikov 
se jih 16 lahko pohvali z visokošolsko izo­
brazbo, eden je doktor znanosti in drugi 
magister, eden pa ima visoko kvalifikacijo. 
Člani imajo po večini fakultetno izobra­
zbo. Nobeden od 135 članov nima manj 
kot 30 let in le deset od 31 do 40 let (»kar 
ie slabo, polovica bi morala biti mladih in 
napadalnih, polovica starejših in mo­
drih«), več kot 70 je starih od 41 do 50 let, 
26 jih gre proti 60. letu. pet pa jih je še 
bolj priletnih. Kot direktorji v delovnih 
organizacijah tudi večina predsednikov 
sozdov ne zraste v katerem od njegovih 
delov, enako je s 45 odstotki članov teh 
kolegijskih organov, kar je še vedno pre­
več: »Po svetovnih raziskavah v kolegij­
skih organih ne sme biti več kot tretjina 
ljudi od zunaj«.

Modificirano Petrovo načelo

Že v prvi polovici leta 1980 je bilo v Bosni 
in Hercegovini kar 60 odstotkov delovnih

organizacij, v katerih so prejšnjega direk­
torja zamenjali kolektivni poslovodni or­
gani. Ta vojska se je v zadnjem času še 
okrepila, občinski sindikalni sveti si na­
mreč dajejo veliko dela s priporočili »v 
vsaki delovni organizaciji kolektivni poslo­
vodni organ«. Pa niso le delovne organiza­
cije, ki tako rade prisluhnejo temu svetu, 
pač v slepem prepričanju, da tako izkazu­
jejo vdano poslušnost Titovi ideji o kolek­
tivnem vodstvu: po podatkih raziskave so 
kolektivne organe ustanovili tudi v 15 od 
1.357 anketiranih tozdov.

Za to evforično množenje direktorskih 
funkcij ni nikakršnega opravičila ne v teo­
riji, še manj v praksi. Sitnosti, s katerimi si 
za zdaj živ krst ne beli glave, pa so precejš­
nje: člani poslovodnih organov v takšnih 
primerih nimajo pravega dela, poleg tega 
pa na drugih mestih njihove izkušnje bole­
če pogrešajo. Ni potrebno veliko časa, da 
se odnosi v takšnem koletivnem organu 
začnejo krhati in nagajati že tako majhni 
učinkovitosti takšnega vodstva. Natanko 
tako, kot je dejal predsednik poslovodne­
ga organa majhne delovne organizacije: 
»Najboj !..;do je, ker člani nimajo kaj 
početi, pa me potem kar naprej motijo pri 
delu.«

Zanesenost, s katero se v organizacijah 
lotevajo ustanavljanja kolektivnih orga­
nov. nemalokrat presega meje zdrave pa­
meti. V sozdu s 5.000 delavci, ki ima v 
kraju, kjer ima sedež, sedem delovnih or­
ganizacij, se je število direktorjev, članov 
in predsednikov poslovodnih organov 
povzpelo na 60, »kar ni niti ekonomično, 
vrhu tega je tudi zapleteno za poslovanje 
samo«.

Epidemija ima kajpak še drugačne koreni­
ne. Ena od njih je zagotovo nagrajevanje 
zaslužnih članov kolektiva s podeljeva­
njem zveneče funkcije člana poslovodnega 
organa. Priznanja gor ali dol, ta oblika 
tovrstne pozornosti ni le »najbolj neracio­
nalna, pač pa tudi najdražja«.

Zapletenost sprejemanja odločitev — do­
bro poslovanje pa terja hitro reagiranje — 
je v takšnih kolektivnih organih neogibna. 
Se v tozdih, kjer je struktura poslovodnih 
organov še najbolj preprosta — spomnimo 
se, le 15 od 1.357 tozdov ima kolektivne 
organe upravljanja — kar 93 odstotkov od­
ločitev sprejmejo po mučnem in dolgotraj­
nem sporazumevanju, tri odstotke z arbi­
tražo, štiri pa s preglasovanjem. Nič ču­
dnega torej, da med gospodarstveniki pre­

vladuje mnenje, da je »današnji postopek 
dogovarjanja in sporazumevanja neučin­
kovit«. Se toliko teže pa je z odločanjem v 
velikih sistemih, sestavljenih organizacijah 
z večjim številom delovnih organizacij in 
tozdov, tembolj, če direktorji teh in onih 
ne vedo, kdo sploh mora o čem izreči 
zadnjo besedo. Vodilni bosensko-herce­
govskih organizacij so rade volje priznali, 
da imajo s tem precejšnje preglavice: le 37 
odstotkov direktorjev tozdov, delovnih or­
ganizacij in sozdov že vnaprej ve. kdo od 
njih mora sprejeti določeno odločitev, 59 
odstotkov si o tem ni najbolj na jasnem. 4 
odstotki pa naravnost povedo, da ta deli­
tev ni razmejena. Ni si težko zamisliti, 
kakšno je potem poslovanje, še posebej, 
če prav zaradi nedoločnosti v tem smislu 
četrtina direktorjev tozdov priznava, da to 
vpliva na medčloveške odnose, enako pa 
zatrjuje tudi 14 odstotkov vodilnih iz de­
lovnih organizacij in kar tretjina članov 
poslovodnih organov sestavljenih organi­
zacij.

Podoba zmedenosti in nejasnosti pa je 
popolna šele, če vemo, da si 45 odstotkov 
direktorjev tozdov ni na jasnem niti glede 
tega, kdaj mora kakšno odločitev sprejeti 
samoupravni organ, kdaj pa poslovodni.

Denar, ne pa ideja

Tistikrat, ko je sarajevski župan Emerik 
Blum na novinarski konferenci trdo prijel 
tukajšnje gradbenike - zamude, s katerimi 
so gradbeniki predajali ključe stanovanj, 
so presegle vse meje - je star novinarski 
maček po svoje razložil medlo učinkovi­
tost gradbenikov: »Ni čudno, če pa direk­
torji večino časa prebijejo na sejah tega ali 
onega organa, na občinski, mestni ali repu­
bliški ravni. Saj sploh ne vedo, kaj se v 
podjetju dogaja!« Sodba, ki bi bila lahko 
splošna, če prekaljenec ne bi tega počel 
skupaj z njimi, posedal na teh sejah.

Raziskava je to dejstvo — ob njem brusijo 
krempeljce le satirični listi, zgolj aktivistič­
no pa se ga po pravilu enkrat na leto lotijo 
tudi na kakšni seji te ali one družbenopoli­
tične organizacije — v precejšnji meri tudi 
potrdila. Ko so namreč predsednike oziro­
ma člane poslovodnih organov v sozdih 
povprašali, katere njihove naloge se jim 
zdijo bolj pomembne, so se 37 odstotkom 
bolj kot predlaganje plana razvoja in rasti 
sozda zdeli važni pogovori o razvoju s 
predstavniki skupščine in drugimi družbe­
nopolitičnimi strukturami, 31 odstotkom 
pa se je zdelo bolj pomembno sodelovanje 
v delu občin in drugih združenj.
Naloge oziroma dolžnosti direktorjev, 
predstavnikov in članov poslovodnih orga­

nov so v zakonu sicer jasno opisane, toda 
življenje jih obrača po svoje. Le 72 odstot­
kov direktorjev tozda predlaga plan inve­
sticij, globalne plane razvoja 21 odstotkov, 
cilje plana pa devet desetin vseh. O tem, 
kakšne so zaloge, se zanima 65 odstotkov 
direktorjev, le polovica pa si tudi razbija 
glavo s tem, zakaj je tako, kar po mnenju 
avtorjev raziskave ne pomeni nič drugega, 
kot da »nimajo pravega odnosa do pro­
duktivnosti in likvidnosti, pač zato, ker 
nimajo občutka za ta dva kazalca, ali pa 
sploh ne vedo, kaj bi morali delati«. Četr­
tina direktorjev tozdov se z organizacijo 
ne ukvarja. O nadzoru pa le to: analitična 
poročila spremlja manj kot 7 desetin di­
rektorjev, izkoriščenost kapacitet 85 od­
stotkov, tretjina pa je prepričana, da to ne 
sodi med njihove »naloge in opravila«. 
Komaj polovica jih misli, da bi bilo korist­
no spremljati prodajo vsak dan, skoraj 
šestina pa, da ne bi bilo napak o tem kaj 
zvedeti enkrat na teden. Večini pa se le 
zdi, da je mesečna informacija o prodaji 
čisto dovolj.
V sestavljenih organizacijah je avtorje 
presenetil zlasti ohlapen odnos poslovo­
dnih organov do planiranja. Le štiri deseti­
ne jih namreč pripravi grobi plan korišče­
nja zmogljivosti, dobra polovica jih pred­
laga smernice za okvirne plane proizvod­
nje, pri sestavljanju finančnega plana pa 
sodeluje le tretjina. Čeprav o investicij­
skem planiranju razpravlja (le) 77 odstot­
kov poslovodnih organov, jih le dobra po­
lovica to jemlje kot svojo dolžnost, »pri 
tem pa je načrtovanje investicij gotovo 
najbolj značilna poslovna obveznost po­
slovodnih organov v sozdu«. Zato pa jih 
76 odstotkov išče denar za takšne investi­
cije. Tudi z organizacijo, kot svojo obvez­
nostjo, si precej poslovodnih organov ni na 
jasnem, 65 odstotkov jih je namreč prepri­
čanih, da se jim s tem v principu ni treba 
ukvarjati, 81 odstotkov pa tega tudi ne 
počne. Kar 43 odstotkov, jih ne razrešuje 
konfliktnih situacij med tozdi v sestavljeni 
organizaciji. In če spregovorimo še o koor­
dinaciji - 62 odstotkov poslovodnih orga­
nov je prepričanih, da sestavljanje timov 
za izdelavo predinvesticijskih planov ne 
sodi med njihove posle.
Na kratko bi početje direktorjev zaobjeli 
takole: v tozdih delajo precej tistega, kar 
bi morali, zanemarjajo pa razvoj: v delov­
nih organizacijah imajo pred očmi zlasti 
proizvodnjo, premalo pa trg in finančni del 
poslovanja, kar velja tudi za sestavljene 
organizacije. V enih in drugih napeto pre­
mišljujejo, kje bi iztaknili denar za nove 
investicije, prav malo pa o razlogu za inve­
stiranje. Še najbolj zapostavljajo razvoj 
novih proizvodov, tehnologije in organiza­
cije!

•
Takšnole seciranje — obče koristno, za di­
rektorje pa glede na rezultate malo laska­
vo — je le neznatna podrobnost, ki utegne 
komu priskutiti to funkcijo, pač ob ne 
prav topoumnem razmišljanju, da bi si po­
dobno obdelavo zaslužil še kdo drug. Po 
dosedanjih jugoslovanskih raziskavah se 
strokovnjaki za razpise za direktorska me­
sta slabo odzivajo zlasti zavoljo »komplek­
snosti. delikatnosti in zapletenosti funkcije 
v poslovanju in samoupravljanju in zavo­
ljo odgovornosti, ki je večja kot kjerkoli 
drugod v družbi; zavoljo nezaupanja do 
razpisov in negotovosti, ki te razpise 
spremlja«. Zakaj naj bi, se sprašujejo stro­
kovnjaki, postavljal svoj ugled na kocko, 
ko pa izbira kandidatov ni odvisna niti od 
strokovnosti niti od sposobnosti?
V Bosni in Hercegovini se je na razpis za 
predsednika poslovodnega organa v 90 
odstotkih javil en sam kandidat, en sam se 
je opogumil tudi v 81 odstotkih delovnih 
organizacij in v več kot polovici temeljnih. 
Tretjina zdajšnjih predsednikov sestavlje- 
'nih organizacij se je pred odločitvijo po­
menkovala s člani kadrovske komisije, 
vsak peti s predstavniki družbneopolitične 
organizacije in vsak šesti s predstavniki 
družbenopolitične skupnosti. O svojih na­
merah z nikomer ni črhnila le peterica (od 
19). In prav vsak peti direktor ali predsed­
nik sozda, delovne ali temeljne organizaci­
je, v razpise prav nič ne verjame, češ, že 
vnaprej je vse dogovorjeno.
Prav tu, pri razpisu, in tistem, kar mu sledi, 
prevečkrat leži vzrok za tisto, čemur pravi­
mo kriza direktorjev. Skozi zaprta vrata je 
težko vstopiti.

Mija Repovž

Alternative — 2

Energetski miti 
in razsipništvo

Energetska futurologija dobiva svoje recepte v glavnem od IIASA 
— Mednarodnega inštituta za uporabne sistemske analize, ki ima 
svoj sedež v Laxenburgu pri Dunaju. Njen za energijo odgovorni 
direktor, W. Hiifele, kaj rad pove, da se bodo v naslednjih petde­
setih letih svetovne energetske potrebe povečale za skoraj petkrat. 
Te ogromne potrebe bo mogoče po njegovem kriti praktično le z 
jedrsko energijo.

T" er bodo stroški za te investicije področja industrijske rasti skupaj. Vse to 
m S ogromni, približno 40.000 mi- je baje nujno, ker bomo lahko omejili 

lijard dolarjev, poziva Hafele z ekološke in socialne krize, ki smo jim pri- 
-A- j^-vso resnostjo k temu, da države ča. le z nadaljnjo gospodarsko rastjo, za- 
čimprej izločijo potrebni denar. Z drugimi * njo pa je potrebno več in več energije, 
besedami: da bi ohranili gospodarsko rast.
pa čeprav še tako minimalno, je treba v Ena in druga trditev — to je, da se lahko 
prihodnje vložiti v preskrbo z energijo to- človeštvo z večanjem porabe energije iz- 
liko. kolikor znašajo danes investicije v vsa koplje iz slepe ulice, v katero je zašlo, kot

tudi trditev, da za nadaljnjo gospodarsko 
rast nujno rabimo več energije, sta destilat 
vladajočih predsodkov.
Vsakomur, ki je s tega sveta, je na primer 
jasno, da ni neposredne in premosora- 
zmerne zveze med porabo energije in kva­
liteto življenja. Tako porabi Američan 
dvakrat ali trikrat več energije kot Švicar, 
vendar iz tega nihče ne sklepa, da ima zato 
tudi dva — do trikrat višjo kvaliteto življe­
nja. Meje kontraproduktivnosti veljajo 
namreč tudi za energijo: prek določene 
meje vodi dodatna proizvodnja in poraba 
energije do zmanjšanja kvalitete življenja: 
količina energije, ki zadošča za prijetno 
bivanje, smiselno delo in zadostno mobil­
nost, dviga kvaliteto življenja, pretirana 
poraba energije jo z umetno bivalno kli­
mo, nesmiselnim delom, zamašenimi ce­
stami. onesnaženim zrakom, opustošeno 
zemljo, spet uničuje. To je tako, kot s 
hrano: v pravi sestavi in količini pospešuje 
razvoj organizma, v pretirani količini pa ga 
uničuje.

Podobno je s podmeno, da skokovita po­
raba energije koristi nerazvitim deželam in 
odpravlja brezposelnost.

Če se bo uresničilo to, kar priporoča Hafe­
le, in sicer, da se bo letna poraba energije 
na prebivalca večala v razvitih industrij­
skih državah za 2,5%, v nerazvitih pa za 
3,5% letno, potem že preprost račun kaže, 
da se bodo razlike med obema deloma 
sveta samo še poglobile. Schumacher 
(1974) je zato upravičeno opozoril na ma­
terialno in kulturno bedo in ekonomsko- 
politično odvisnost držav v razvoju, če se 
bodo zapisale vele-tehničnim energetskim 
potem, ki jim jih priporočajo razni konser­
vativni inštituti‘industrijskih dežel.

Kar se tiče zaposlovanja, pa je treba reči, 
da je večji del sedanjih vlaganj v nove 
energetske vire usmerjen k temu, da lju­
dem vzame delo. Propagandna gesla, češ: 
»Jedrska energija nam daje delovna me­
sta«, so čista laž. Značilna je situacija v 
ZDA. Čeprav je zadnje čase padla global­
na poraba energije in gospodarska aktiv­
nost, število zaposlenih raste (čeprav ne 
dovolj hitro, da bi obdržali število brezpo­
selnih konstantno); zaposlenost bi se po 
raznih predvidevanjih še mnogo bolj pove­
čala, če bi ceno energije v odnosu na plače 
dvignili in tako še bolj omejili njeno pora­
bo. To je povsem v skladu z eno izmed 
študij Fordove fondacije.iz leta 1974, kije 
ugotovila za ZDA. da bo brezposelnost pri 
enčrgetski »rasti nič« manjša, kot pri na­
daljnji energetski rasti. Iz te študije sledi, 
da zagotavlja največjo zaposlenost preu­
smeritev na decentralizirane solarne siste­
me, najmanjšo pa, če se odločimo za jedr­
sko energijo.

Še večja zmota je v podmeni, da je nadalj­
nja gospodarska rast (pustimo ob strani, 
ali je sploh zaželena in mogoča) odvisna 
od rasti energetske ponudbe. Vrsta razi­
skav kaže namreč povsem drugo podobo. 
Tako je v svoji nedavno objavljeni študiji 
o dolgoročnih energetskih problemih in­
dustrijskih dežel Ekonomska komisija za 
Evropo (ECE) pri Združenih narodih ugo­
tovila, da se bo poprečna poraba energije v 
teh deželah do leta 2025 zmanjšala in to 
kljub predvidenemu dva - do trikratnemu 
porastu gospodarske rasti. Do podobnega 
zaključka so prišli v Angliji, v Zahodni 
Nemčiji (Ekološki inštitut v Freiburgu) in 
drugod. V svoji publikaciji »A time to 
choose: America's Energy Future«, so vo­
dilni gospodarski strokovnjaki ZDA že le­

ta 1973 povsem jasno ugotovili, da ZDA 
do leta 2000, kljub predvideni gospodarski 
rasti in vztrajanju na tržnem gospodarstvu 
in dosedanjim vrednostnim predstavam, 
ne potrebujejo povečanja primarne ener­
gije.

Te in podobne študije izhajajo predvsem 
iz zahtev po smotrnejši porabi energije. 
Preprost izračun kaže. da bi lahko že danes 
brez posebnih težav tri — do šestkrat bolje 
izkoristili energijo, ki jo imamo na voljo.

Kar ima povedati A. B. Lovins, eden vo­
dilnih strokovnjakov za energetska vpra­
šanja (1979), je vsekakor preprosteje kot 
jedrske elektrarne. Lovins je mnenja, da 
lahko

— zmanjšamo četrtino naše primarne 
energetske porabe, če bi stavbe bolje izoli­
rali,
— s povsem nezahtevnimi izboljšavami 
električnih aparatov v gospodinjstvu in pri 
majhnih uporabnikih lahko prihranimo 
nadaljnjo petino elektrike,
— te in druge racionalizacije lahko spelje­
mo hitreje in ceneje, kot če bi gradili jedr­
ske centrale,
— preprosti, decentralizirani viri sončne 
energije dolgoročno krijejo velik del po­
treb po energiji.
Do podobnih zaključkov so prišle še druge 
študije. Za primer vzemimo le dve. T. im. 
»essenska študija« je za Zahodno Nemčijo 
ugotovila, da lahko brez omejevanja pora­
be in »zategovanja pasu« prihrani do leta 
2030 četrtino do takrat potrebne energije; 
t. im. ISI-študija pa je ugotovila, da je 
možno v končni porabi prihraniti danes v 
industriji 20%, v prometu 30%, v gospo­

dinjstvih 40% ali skupaj 32% celotne 
energije.
Če so stvari tako preproste, zakaj potem 
rajši gradijo drage energetske objekte in 
povzdigujejo potrebe za energijo v držav­
no religijo, namesto da bi z energijo bolj 
smotrno in varčneje gospodarili in je imeli 
v tem primeru že danes na pretek?

Odgovor je preprost: Managerjem v zna­
nosti in tehniki ni pogodu, da bi probleme 
rešila preprosta, pregledna tehnika name­
sto njjhovih velekompleksnih projektov, 
ki jim zagotavljajo denar, ugled in moč. 
Proti varčevanju pa so tudi tisti, ki jim je 
zaupana oskrba z energijo. Ta veja gospo­
darstva je preprosto zainteresirana, da se- 
elektrike in energije čimveč proizvaja in 
troši.

Z drugimi besedami: naftni mogotci, naft­
ni in drugi energetski multinacionalni kon­
cerni pa tudi majhna »elektrogospodar­
stva« preprosto niso za to, da se razvijajo 
strategije, katerih cilj so energetsko neo­
dvisna gospodinjstva in podjetja. Vladajo­
ča tehnika je posledica tendencioznega 
izbora vladajoče tehnične elite med danes 
možnimi oblikami pridobivanja in izkori­
ščanja energije. H. Gruhl (1977) je v svoji 
razpravi zelo nazorno prikazal, da so prav 
elektroenergetska podjetja kriva, da se je 
v Zahodni Nemčiji povečalo kurjenje z 
elektriko od leta 1960 do 1975 kar za 17- 
krat. Njegove ugotovitve pa lahko posplo­
šimo tudi na druge industrijske dežele.

Zgleda, da danes vsak srednješolec bolje 
pozna principe in zakonitosti termodina­
mike. kot tisti, ki jim je naloženo skrbeti 
za energijo. Zato seveda ni čudno, da smo 
priča nezaslišanega razsipništva.
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Aktualen pogovor

»Posebej si
prizadevam, 

da bi premagovali 
predsodke«

Ljubljanski nadškof in metropolit dr. 
Alojzij Šuštar ob papeževi okrožnici: 

Mislim, da izražanje lastne identitete ne 
izključuje medsebojnega razumevanja

Že samo enciklika o človeškem delu papeža Janeza Pavla II. bi bila 
zadosten povod za temeljitejši pogovor z najvišjim predstavnikom 
rimskokatoliške cerkve v Sloveniji. Ljubljanski nadškof in metro­
polit dr. Alojzij Šuštar se je našemu vabilu z veseljem odzval. 
Pogovor z njim pa se je seveda vrtel okoli cele vrste aktualnih 
vprašanj, ki zadevajo tako cerkev kot samoupravno socialistično 
družbo v celoti. dr. Alojzij Šuštar (foto Dragan Arrigler)

IIKIO: <.<is|»kI nadškof, pred šestimi meseci je 
papež .laiuv Pa« c! II. «»hja\il svojo okrožnico o 
ihocskcin <l**lu. Čire /a pomemben dogodek v 
rimskokatoliški cerkvi zadnjega časa. saj okrož­
nica ali enciklika, kot ji tudi pravimo, še vedno 
/liuja «cliko pozornost po vsem s\etu. Sloven­
skega o/ironta jugoslovanskega bralca lahko 
posebej prijetno preseneča dejstvo, da je vrh«»v- 
ni poglavar rimskokatoliške Cerkve enako kri­
tično zavrnil kapitalizem s svojimi liberalistični­
mi oziroma ekonomisficnimi različicami kot tudi 
centralistični dr/a« ni socializem na V zhodu. V 
središče pozornosti je postavil človeka kot oseb­
nost in njegovo delo. Delo je nad kapitalom in 
nad oblastjo, pravi papeževa okrožnica. Vlar 
niso te postavke okrožnice sorodne temu, kar 
mi gradimo, k čemur težimo mi v slovenski 
oziroma jugoslovanski samoupravni socialistični 
družbi, namreč k združenem delu. k družbi, v 
kateri naj bi le delo opredeljevalo družbeno 
mesto posameznika? Kaj porečete vi kot najviš­
ji predstavnik rimskokatoliške Cerkve na Slo­
venskem vašim vernikom, ki so hkrati občani in 
delovni ljudje samoupravne socialistične 
družbe?
st STAR: <>ntn\o jc vsaka okrožnica pomem­
ben vlog*k!ck: nekatere so to /e- ob izidu zaradi 
trenutnega položaja, za druge pa se šele zelo 
kasno pokaže, bitko velikega pomena so bile. 
Morda je svet postal na to okrožnico še bolj 
poz«»ren zaradi napada na papežu maja lani. 
drugič pa /ato. ker okrožnica izhaja iz neke 
osebne papeževe izkušnje. Kar zadeva temati­
ko |e i/ietino življenjska in morda je prav 
zaradi tega okiti/nica izzvala velik odmev. To ni 
doktrina, je razmišljanje*, opozarjanje, uteme­
ljevanje in hki.it? vabilo: takole bi stvar reševali; 
kritično piesoja ene in druge. Papež je tudi sam 
d** sebe kritičen in ne |*>duja dokončnih rešitev. 
Kritično stališče pa katoliški socialni doktrini ni 
nič novega ( e-rkev ni nikdar kratkomalo spre­
jemala ‘kapitalizmu. socializma ali kakršne* koli 
gospodarske ureditve, ampak jc vse kritično 
presojala. In »diši iz razodetja bodisi iz tradicio­
nalnega moialncga nauka. Res je*, da so včasih 
katoliškemu stvialnemu nauku očitali. da se* 
bolj p»»vezuje* s kapitalizmom kakor sociali­
zmom. Zanimivo pa je*, da so zdaj na Zahodu 
papežu«vitali. da se* bolj približuje socialistične­
mu gledanju na družbo. Zdi se* mi. da je res 
precej stvar: taksnih. Kot pravite, je v središču 
|vo/oinosii človek in njegovo delo in to je blizu 
tistemu, k čemur težimo v slovenski in jugoslo­
vanski samoupravni >«»etatistični družbi. Hočem 
reci. vse- mogoče oznake so mogoče* ob tej 
okrožnici (e pa jo vzamem«* v ujem vsebini, 
gre* /a temeljna vprašanja o delu na p«*dlugi 
e v angeli,.i na podlagi naravnega nravnega za­
kona ki izhaja iz človeške* narave same; in pa za

etična vprašanja, ki so povezana z delom. Delo 
je prikazano kot ključno vprašanje spcialncga 
vprašanja in tista vez, ki vse ljudi povezuje. Tu 
s«* res stične* točke tudi z našo stvarnostjo in s 
prizadevanjem naše družbe.
DELO: Kje pa so morda temeljni razločki? 
ŠUŠTAR: Predlagal bi. da bi začeli o tem res 
temeljit pogovor, b«*disi v obliki okrogle mize 
ali pa člankov, btnlisi primerjanja in kritičnega 
presojanja. Gotovo bomo ob stičnih točkah in 
morda na prvi pogled precejšnji podobnosti 
ugotovili tudi razlike, ki pač izhajaj«* iz drugač­
nega gledanja na človeka, na delo. na družbo. 
DELO: Kakšne konkretne oblike in možnosti 
razprave o tem bi si kot možne in idealne pred­
stavljali?
ŠUŠTAR: Možno bi bik*, da bi se zbralo nekaj 
strokovnjakov z obeh strani, s fakultete, iz sin­
dikatov ali od drugod, pa bi se v obliki okrogle 
mize ali znanstvenega tečaja o teh stvareh pogo­
vorili. Samo pismeni pogovor bi ostal preveč 
akademski ali bi lahki* zašel v polemiko. V 
Družini bomo objavili v rst«* člankov o tej okrož­
nici.
DELO: Imate v zvezi z okrožnico morda že kar 
konkretna vprašanja 'za takšno razprave*?
ŠUŠTAR: K vaši misli, po kateri naj bi le delo 
opredeljevalo družben«* mesto posameznika, bi 
že imel pripombo, da ne gre toliko v ospredje 
postavljati dela. ampak človeka. Bistveni pou- 
darck okrožnice je človek, ki dela. ne r*a delo 
k«*t tak«*. M«*rda bi se tu pokazala razlika: 
«*krožnica p«»udarja človeka in pravi, da je delo 
za čkvvcka in v službi človeka. Najprej je treba 
upoštevati človeka k«»t etično osebnost, njegovo 
poštenost. Potem ima človek tudi vrednost k«»t 
oseba, tudi če ne dela: otrok, b«»lnik. invalid. 
**stareli ..

DELO: ...in kaj torej porečete ob okrožnici 
vašim vemik«»m?

ŠUŠTAR: Rekel bi jim tole: študirajte okrožni­
ce*. res temeljito j«* preučite, ug«*tavljajte njen 
življenjski p«»mcn in kje vam «*krožnica da od- 
g«»v«»r na vaša «>sebna vprašanja; bodite pa tudi 
kritični do okr«*žnice same. ker t»* ni nikakršen 
d«*gmatični. verski dokument, ampak prispevek 
k pogovoru «* današnjem človeku v družbi. Pri 
nas bi jim še rekel: primerjajte jo s konkretnimi 
razmerami in s tem. kar slišite in kar d«»življate. 
Iščite argumente, iščite stvarno utemeljitev, uči­
le se. na kakšen način naj «* teh stvareh g«»v«*ri- 
mt>. in t<* mirno, kritični*, zavzeto in tudi s 
pravičnostjo, da vsakemu priznam«*, kar je pri 
njem resničnega in dobrega, tudi če se v celoti s 
tem ne strinjamo. In še nekaj bi jim rekel: iščite 
naprej: je še veliko vprašanj, ki jih je treba pri

tem upoštevati; razmišljajte, prispevajte, kar je 
ptvmembn«* v naših razmerah.
DELO: Ali pa mora različen pogled na svet 
deliti ljudi v družbi tako daleč, da bi, denimo, 
bila «*grožena uspešnost samoupravnih institu­
cij. Ali vernik ni samoupravljalec enako kot 
nevernik?
ŠUŠTAR: Prav na to bi rad tudi op«*zoril. da bi 
morala biti veren in neveren človek kot samo­
upravljala izenačena. Tudi papež je ob različ­
nih priložnostih poudaril, kaki* naj konstruktiv­
no sodelujemo v družbi, v kateri živim«*, in naj 
bi razlika med vernimi in nevernimi ne bila 
mira za pozitivno sodelovanje in prispevek \ 
družbi. Menim, da bom«* vsi pokazali t«*lik«* 
razumevanja drug za drugega, tla ne bomo mi­
slili. da s«* verni s tem postali neverni. Razlike 
med vernimi in nevernimi b«*d«* ostale.
DELO: Okrožnica po eni strani precej konkret­
no govori o različnih oblikah sodelovanja delav­
cev pri upravljanju, brani pravice do organizira­
nja v sindikate in do stavk - izogne pa se pojmu 
samoupravljanja, ki je v današnjem delavskem 
gibanju tudi postal eno osrednjih gesel. 
ŠUŠTAR: Težk«* bi izrekel sodbo «» tem. ali 
«*krožnica brani samoupravljanje, ali ga uteme­
ljuje takšnega. k«*t ga imami* pri nas. Bolj me je 
presenetil«*, da je šel papež v take podrobnosti. 
k«*t pa da je druge opustil. Včasih s«* bile okrož- 
nice zel«* splošne, ta pa je nenavadni* konkret­
na. Vsekaktu* pa nam gre vsem za isti*: /a člme­
ka. za delovnega člmeka, ki mu hočemo poma­
gati. Ge t«* enkrat spoznamo in tudi sprejmem«*. 
b«» velik«* lažje medsebojno razumevanje, spo- 
štovanje in tudi sodelovanje. kak«*r pa če misli­
mi*. da smo drug pri*ti drugemu.

DELO: Ko gre za premagovanje še preostalih 
predsodkov in nezaupanja iz preteklosti, gre 
verjetno obema stranema — Cerkvi in samou­
pravni socialistični družbi — približno enaka 
dolžnost, da gojita strpnost in dobro voljo, da 
iščeta skupne rešitve in interese. Od najbolj 
odgovornih družbenopolitičnih delavcev v SR 
Sloveniji večkrat slišimo kar ostre kritike na 
račun postopkov, ki jih označujemo v politič­
nem jeziku kot sektaštvo, se pravi, na račun 
nespoštovanja določil in duha naše ustave in 
samoupravne socialistične skupnosti. Ali tudi vi 
pokarate vaše duhovne sodelavce, kadar meni­
te, da z določenimi postopki zbujajo nezaupanje 
in sumničenja pri družbenopolitičnih organih?

ŠUŠTAR: Res si posebej prizadevam, da bi 
prcmag«*vali predsodke in nezaupanje. V tem 
vidim svojo posebno dolžnost, čeprav tudi vem, 
da ne gre v>e taki* hitri* in ne tak«* lahko. Treba 
je imeti veliki* pi*trpcžljivosti. Včasih je razlika 
med teorijo in praks«*: nekateri d«*kunienti so

tak«* dobri, da jih je človek vesel, praksa pa je 
drugačna. Je pa tudi obratno. V programu zveze 
komunistov so na primer še vedno izrazi, kot da 
je vera zabloda ipd. Imeti bi morali razumeva­
nje tudi za to. da se vseh predsodk«*v in nezau­
panja ne nn*reji* tak«* hitri* otresti zlasti tisti, ki 
so vse hudo doživeli, bodisi na strani Cerkve ali 
pa na strani Osvobodilne fr«*nte. Mladi pa nam 
večkrat pripovedujejo. da teh stvari ne doživlja­
jo taki* kot starejši.
DELO: Je upati, da se bodo z mladimi rodovi 
presegla tudi bremena preteklosti?
ŠUŠTAR: O tem sem trdno prepričan, ti* vidi- 
nn* tudi na ekumenskem kot na narodnostnem

»Zmota prvotnega kapitalizma se lahko pono­
vi povsod, kjer človeka nekako izenačijo s 
celoto materialnih proizvodnih sredstev, in 
ravnajo z njim kot z nekakšnim orodjem in ne 
v skladu z resničnim dostojanstvom njegovega 
dela, se pravi kot s subjektom in ustvarjalcem 
in s tem tudi že kot z resničnim ciljem celotne­
ga pr«*izvodnega procesa«, pravi papež Janez 
Pavel II. v svoji encikliki o človeškem delu. 
Njegova razlaga »evangelija o delu« na dru­
gem mestu zavrača tudi trditev, da je podržav­
ljanje proizvodnje sredstev že preseganje ka­
pitalizma, saj le-ta namesto zasebne »posta­
nejo last organizirane družbe in preidejo pod 
upravo in neposredno kontrolo druge skupine 
oseb, ki sicer niso lastniki proizvodnih sred­
stev na podlagi oblasti, ki jo imajo v družbi, 
pač pa z njimi razpolagajo na ravni celotnega 
narodnega ali krajevnega gospodarstva.« In 
naprej: »O socializaciji moremo govoriti šele 
tedaj, če je zajamčena subjektiviteta, to je 
(»sebnostna narava družbe, z drugimi beseda­
mi, če lahko na osnovi svojega dela vsak s 
polno upravičenostjo gleda nase kot na solast­
nika velikega .delovnega prostora*, v katerem 
je zaposlen z vsemi drugimi.«

ali ideološkem področju. Nova generacija išče 
najprej to. kar nas združuje in ima veliko razu­
mevanja za vsakega, ga sprejema in se hoče z 
njim povezati. Seveda pa bodi* na obeh straneh 
še zmeraj tudi radikalni elementi, ki poudarjaj«* 
razlike zaradi lastne identitete. Vendar menim, 
da izražanje lastne identitete ne izključuje med­
sebojnega razumevanja.
DELO: Ko že omenjate »radikalce«: ali dopu­
ščate, da so radikalci tudi na vaši strani, ali 
zaznavate njihovo navz«*čnost tudi v Cerkvi?

ŠUŠTAR: Seveda jo. Radikalec je na primer 
človek, ki radikalni* živi svoje krščanstvi*. To pa 
v naši družbi večkrat označujejo kot klerikali­
zem. Ne bi rekel, da je vse. kar se hitri* etiketira

Če želimo prenehali z zapravljanjem ener­
gije. je nujno doseči najmanj naslednje:

1. Količim* energije, ki je potrebna za 
di*!očeno nalogo, je treba zmanjšati. Ta 
zahteva velja posebno za izdelovalce elek­
tričnih aparatov in strojev, in še zlasti za 
gradbeno industrijo. Računi kažejo, da bi 
lahko z boljšo izolacijo stanovanjskih in 
p«*sl«>vnih stavb prihranili 40% energije.

2. Kvaliteta energije, ki nam je na voljo, 
mora biti prilagojena kvaliteti končne 
energetske porabe. Tod je zapravljanje 
energije še posebno veliko. Zlasti narobe 
je. da proizvajalci energije sedaj ne upo­
števajo potreb ljudi, ki energijo rabijo. Ne 
potrebujej«* namreč energije same. temveč 
želimo stanovati v toplem in svetlem pro­
storu. potovati, imeti hrano in druge do­
brine. za kar rabimo energijo. Vsaka od 
teh potreb pa zahteva energijo posebne 
kvalitete. Predvsem paTabirtio veliko to­
plote. Kar dobra polovica vse potrebne 
energije gre za doseganje temperatur do 
100 C. nadaljnja četrtina za temperature 
nad 100" C. petino naših sedanjih potreb 
moram«* kriti z bencinom in le 10% vseh 
p«>treb odpade neposredno na elektriko 
(za elektronsko industrijo, telekomunika­
cije. svetlobo, elektrokemijo, električne 
stroje in razna pogonska sredstva). Name­
sto da bi bila ponudba prilagojena potre­
bam. je danes običajno, da na primer «>gre- 
vamo stanovanja in vodo po ovinku prek 
električnega toka. nafte in premoga, kar 
pomeni, če pomislimo na d«*datne neizko­
riščene možnosti boljše izolacije stavb in 
na mivžnosti decentraliziranih sončnih si­
stemov. ki so že v prodaji, neizmerno go­
spodarsko zaprav Ijanje.

Bodimo kar se da nazorni. Energetska 
oskrba gospodinjstev sloni danes v veliki 
meri na elektriki. Celoten proces pa zgleda 
takole: V velikih elektrarnah kurijo veči­
noma s fosilnimi energetskimi surovinami 
(nafto, zemeljskim plinom, premogom). Z 
dobljeno toploto pri izgorevanju dobijo 
vročo paro, ki prek turbin žene generator­
je. ki dajejo električno energijo. Pri proce­
sih pretvarjanja iz toplotne energije (para) 
v mehansko energijo (turbine) in končno v 
električno energijo (generator) lahko 
spremenimo iz tehničnih in fizikalnih vzro­
kov le 30%^40% toplote v električni tok. 
Ves ostali del toplote ostane neizkoriščen 
in ga odvajajo danes direktno v okolje. 
Toda to še ni vse. Tako pridobljen elek­
trični tok *je treba na zapleten, drag in 
ekološko razdiralen način spraviti do po­
rabnika. pri čemer pride do novih izgub, in 
sicer zato, da ga v gospodinjstvih (in v 
veliki meri tudi v industriji) ponovno spre­
menimo nazaj v toploto, pri tem pa ustva­
rimo spet nove izgube energije. V industri­
ji so izgube še večje, ker gre del energije še 
nadalje po zlu pri ponovni pretvorbi to­
plotne oz. električne energije nazaj v me­
hansko energijo strojev:

Posledica sedanjega abotnega energetske­
ga sistema je, da gre nič manj kot 60% vse 
primarne energije, ki jo ustvarimo, v izgu­
bo. Izgube so posebno velike v jedrskih 
elektrarnah, saj te pretvorijo le tretjino 
toplote, ki jo ustvarijo, v električno ener­
gijo, zaradi česar je jedrska energija še 
posebno neekonomična.

Iz vsega tega sledi: če bomo v prihodnosti 
gradili jedrske elektrarne, potem gotovo 
ne zato, ker rabimo specifično električno 
energijo, saj imamo te že danes dovolj, pač

pa za pridobivanje nizkotemperaturne to­
plote. To pa je tako, kot če bi zažgali gozd, 
da si prižgemo cigareto. Razbijanje glave o 
tem, kakšno elektrarno je bolje zgraditi, 
na premog ali atom, je po mnenju Lovinsa 
isto kot razbijanje glave o nakupu gradu, 
ko rabimo (in si lahko privoščimo) le dvo­
sobno stanovanje. Vsaka nova električna 
centrala, to je treba izrecno poudariti, je 
danes negospodarna in pomeni v fizikal­
nem jeziku »termodinamični overkill«, 
kajti potrebo po toploti lahko mnogo ce­
neje in neposredneje krijemo na drug na­
čin kot prek elektrike.

3. Izvor energije naj bo čim bližji mestu 
porabe. Samo tako je mogoče preprečiti 
veliko izgubo pri transportu, potovanje 
delovne sile za energijskim virom in v 
končni fazi tudi odvisnost porabnikov od 
energetskih veleproducentov, ki poskuša­
jo, kot nekateri posmehljivo pripominjajo, 
danes nadomestiti nekdanjo fevdalno go­
spodo.

4. Industrijo je treba preusmeriti v tiste 
panoge, ki rabijo za svojo proizvodnjo le 
malo energije.

Tehnične možnosti prihranka energije so 
bile do sedaj zavestno zapostavljene. Isto 
velja za alternativne oblike energije, torej 
tiste, ki uporabljajo obnovljive vire ener­
gije; značilno je, da v ZDA izdajo za pro­
učevanje možnosti izrabe sončne energije, 
energije vetra ali zemeljske toplote le 2% 
denarja, namenjenega raziskovanju, oz. 
drobec v primerjavi z raziskavami v prid 
jedrske energije.

Pri tem je že danes znano, da je na primer 
sončna energija priročnejša, cenejša, var­

nejša in ekološko čistejša kot jedrska 
energija. Trditev, da je treba za nadome­
stitev ene same jedrske elektrarne s 1000 
MW pokriti desetine in desetine kvadrat­
nih kilometrov plodne zemlje s sončnimi 
kolektorji, da so za njihovo izgradnjo po­
trebne velikanske količine materialov in 
velike količine energije ali da v naših kra­
jih ni dovolj sonca, so povsem iz trte izvite. 
Tako so izračunali, da bi zahteval sončni 
kolektor, ki bi kril vse potrebe ZDA po 
elektriki, le 2% površine, ki je sedaj pokri­
ta s cestami, z reciklažo stekla in aluminija, 
ki ga danes zmečemo na smetišče ali s 
skrajšanjem avtomobilov za nekaj decime­
trov bi imeli na voljo ves material brez 
sleherne dodatne produkcije. Računi tudi 
kažejo, da vrnejo sončni kolektorji energi­
jo, potrebno za njihovo izdelavo, v dveh 
letih, na voljo pa je tudi dovolj študij, ki 
kažejo, da bi pri nas celo pozimi krili tret­
jino potreb dobro izolirane hiše po toploti, 
ostalo energijo pa lahko pridobimo s to­
plotnimi črpalkami in na druge znane nači­
ne; če bi gradili hiše na južnih pobočjih, bi 
pridobili celo 30% več sončne energije, 
ohranili pa bi plodno zemljo v ravnicah, ki 
jo sedaj pozidamo.
Poleg tega decentralizirane alternativne 
tehnologije zaposlujejo dvakrat več delav­
cev kot nuklearno-fosilne, za njihova po­
pravila zadostuje »do iz yourself« ali po­
moč sosedov, ni jih treba čuvati kot velein- 
dustrijske komplekse, niso ogrožene v ča­
su vojne, ljudje niso od nikogar odvisni, 
uvesti jih je mogoče razmeroma hitro, iz­
delava zahteva preprosto znanje in manjše 
stroške itd. Vse to in drugo je na žalost 
danes premalo znano.
Hubert Požarnik
S udu /je v u nje pri hi )dnjič

kot sektaštvo ali kot klerikalizem. \ mirni preso­
ji res mogoče tudi taki* označiti. Morila hi bili* 
včasih pametno, da bi presodili, kaj je to.
DELO: In torej tudi karate vaše duhovne sode­
lavce, kadar menite, da z določenimi postopki 
zbujaj«* nezaupanje?
ŠUŠT AR: Prizadevam si da ne hi zaradi neto­
lerantnosti aii ozkosti prišlo do zaostrovanja. Če 
pa doživljam stvari, ki so zame nespiejemljive 
pravim duhovnikom in vernikom: dajmo, razja­
snimo jih, povejte natančno, napišite, da bom 
skušal posredovati, da bi stvar v mirnem pogo­
voru rešili. . .
DELO: ...jih tudi karate?
ŠUŠTAR: Tudi, če je potrebno in jih opozorim. 
Do težav prihaja zlasti tam, kjer duhovniki na­
letijo na nerazumevanje ali nasprotovati je 
Marsikdo mi pravi: vi živite v drugem razmerju, 
jaz živim v konkretnem, zato moram sam preso­
diti. Meni pa gre za ti*, da se tudi v konkretnih 
primerih stvari ne zaostrujejo., temveč jih v po­
govorih skušamo reševati ob upoštevanju pravic 
in dolžnosti, ki jih imami* verni in neverni. 
DELO: Kakšna bi torej bila vaša celovita ocena 
o stanju odnosov med Cerkvijo in samoupravno 
socialistično družbo pri nas?
ŠUŠTAR: Dovolite najprej besedo o C erkvi in 
družbi. Cerkev živi v naši socialistični samou­
pravni družbi in verni, ki smo Cerkev, snu* 
sestavni del te družbe. Zelo podpiram misel, da 
imamo vsi enake dolžnosti. Teh dolžnosti se mi 
zavedamo, čeprav je morda »utemeljitev teh 
dolžnosti nekoliko različna. Mi jih utemeljuje­
mo predvsem z evangelijem. Mislim, da jc obo­
jestranska pripravljenost, da bi bili odnosi čim 
boljši. Že na novoletnem sprejemu sem pa re­
kel: ne gre sami* za dobro voljo, marveč tudi za 
konkretne dokaze. Pripravljen sem se zavzemati 
za to na strani vernih. Isto pa pričakujem «*d 
družbenih predstavnikov. Radi govorim«* o od­
prtih vprašanjih. T aka so sole. bolnišnice, kari­
tativna dejavnost, graditve cerkva in polna ena­
kopravnost vseh. Reševali smo že nekaj takšnih 
vprašanj z obojestransko dobri* volji*. Sem za 
ti*, da se čim bolj odkrito pogovarjamo o naših 
skupnih interesih, «* človeku, kulturi, skrbi za 
okolje itd. Potrebne si* skupne rešitve, da bi 
preživeli težke čase, ki niso le naša posebnost. 
DELO: Tožite torej nad razlikami med teorijo 
in prakso?
ŠUŠTAR: Včasih so nekatere izjave taki* lepe, 
ko pa jih preverjamo \ praksi, pravijo, da so za 
neskladja odgovorni krajevni dejavniki. Tu bi se 
rad zavzel, da bi se zavračanje sektaštva poka­
zali* čimbolj tudi v konkretnih primerih. Včasih 
imam vtis, da za nekatere stvari ni nihče odgo­
voren.
DELO: Za kakšen način razčiščevanja ste b«»lj, 
za več »diplomatskega« ali več javnega? Kako 
naj se bičajo napake, tudi na vaši strani?
ŠUŠTAR: Sem za operativen in učinkovit na­
čin; najprej za dogovarjanje med neposredno 
odgovornimi in prizadetimi — ne za javnost. Po 
drugi strani pa moramo včasih i* težavah tudi 
javno govoriti,^ da ne bi javnost imela vtisa, 
kakor da sploh ni nobenih problemov. Računati 
moramo tudi s svetovnimi sredstvi družbenega 
obveščanja, ki govorijo o Jugoslaviji kot o so­
cialistični državi, v kateri ima Cerkev določene 
pravice, nekaterih pa ne.
DELO: Na nedavnem novoletnem sprejemu za 
predstavnike verskih skupnosti ste omenili, da 
d«*mači in tuji tisk in druga sredstva javnega 
obveščanja pozorno spremljajo odn«*se med 
Cerkvijo in našo samoupravno socialistično 
družbo. Gotovo vam je znano, da v zahodnem 
tisku večkrat radi poudarjajo, da so ti odnosi v 
Sloveniji bolje urejeni kot v nekaterih drugih 
delih Jugoslavije. Ali delite takšno mišljenje? 
Kje so po vašem mnenju razlogi za to? 
ŠUŠTAR: Rekel bi. da temeljni problemi za 
Cerkev v Jugoslaviji nisi* bistveni* različni, če­
prav v tujem tisku večkrat poudarjaj«) razlike 
med posameznimi predeli v Jugoslaviji. Za leto 
1981 pa sem res imel vtis, da se je pokazala 
precejšnja razlika med Hrvaški* in Sloveniji*. 
Na Hrvaškem so se pojavile stvari, ki jih pri nas 
ni bilo: napadi na nekatere cerkvene predstav­
nike pi* televiziji, radiu in v časopisih. Zaradi 
tega se je v Cerkvi pojavila nujna potreba 
obrambe.
DELO: V slovenski politični javnosti je zbudilo 
določeno začudenje dejstvo, da ste se kol vr­
hovni poglavar slovenske rimsk«>katoliške Cerk­
ve angažirali v nesporazumih in sporih, ki zade­
vajo predvsem Cerkev na Hrvaškem. Mislim na 
to, da ste podpisali izjavo škofovske konference, 
ki brani zgodovinsko vlogo kardinala Stepinca.
ŠUŠTAR: Odkrito vam povem, da me presene­
ča,- ko pravite, da je zbudili* določeno začudenje 
dejstvo, da sem se angažiral itd. Stvar morda le 
ni tako huda, ki*t se kaže. V škofovski izjavi z 
dne 30. aprila lani, o kateri govorite, se omenje­
ni odstavek glasi takole: »V primeru kardinala 
Alojzija Stepinca izjavljamo, da smo priče 
spontanega spoštovanja, ki se stalno razodeva 
na njegovem grobu. Upamo, da bo vrhovna 
Cerkev nekega dne izrekla svojo sodbo o tem 
spoštovanju in o. osebnosti kardinala Stepinca. 
ki* bi* objektivno raziskala vsa pričevanja«. Iz­
javo sem podpisal iz dveh razlogov: Pi* napadih 
na zagrebškega nadškofa Kuhariča so bile ra­
zmere na Hrvaškem takšne, da je bila solidar­
nost nujna. Mi smo kot škofje č Jugoslaviji 
končni* vsi predstavniki iste ( 'erkve in čutimo se 
povezane. Druga stvar pa je moja osebna: me­
nim. da je treba braniti vsakega, ki ga javno 
napadajo. Ti* se mi zdi splošna moralna dolž­
nost. vsak obtoženec ima pravico do branitelja. 
Naj se zadeva sama razčisti. Ge sem torej to 
podpisal, še ne morejo razlagati, da sem hotel 
vnašati v Cerkev na Slovenskem probleme od 
drugod.
DELO: Kako gledate na razvoj teh odnosov v 
prihodnje? Ste optimist?
ŠUŠTAR: Sem vedno večji optimist, ker imam 
vtis, da ti*, kar se je lani dogajal«), ni koristilo 
nikomur, da ni nikomur prinašalo veselja, nihče 
ni bil srečen i*b tem. Upam. da smo se iz vsega 
tega nekaj naučili.
DELO: V vaših razpravah oziroma predavanjih 
govorite o »Cerkvi na Slovenskem«. Ko razmiš­
ljate o Cerkvi v 21. stoletju, ne (»menjate niti 
državne niti družbene ureditve, ki obstaja na 
Slovenskem. Ali morda pod tem pojmujete vse 
slovenski jezikovni, se pravi narodnostni pro­
stor?
ŠUŠTAR: Imamo uradno knjigo z naslovom 
»Cerkev na Slovenskem« (1971); takšno poi­
menovanje sem le prevzel. Kar pa zadeva 
omembi* Jugoslavije, zame to ni noben pro­
blem. Prav taki* neobremenjeno govorim o Slo­
veniji. o naši samoupravni socialistični družbi. V 
Cerkvi pa velja terit«*rialno načelo, ne glede na 
politični* ureditev.
V' predavanju, kjer govorim o tem, kaj Cerkev 
na Slovenskem v 21. stoletju ne bi* ali kaj bi*, 
nekajkrat omenjen tudi družbo. Včasih bi na­
mreč lahki* kdo vernim ljudem očital, da prema­
lo upoštevajo, v kakšni družbeni ureditvi živijo. 
Mi se dobro zavedamo, da živimi* v Socialistični 
federativni republiki Jugoslaviji, za katero je 
značilno samoupravljanje in neuvrščenost. Cer­
kev na Slovenskem pa obsega tri škofije v mejah 
SR Slovenije, zunaj teh meja pa živi še veliko 
Slovencev.
DELO: Ali se čutite odgovorni torej za vse 
verne Slovence?
ŠUŠTAR: Moralne* da, pravno ne. Pravno se 
moja odgovornost neha z mejami; neposredni* 
odgovarjam za ljubljansko škofijo. Kot metro­
polit imam neko odgovornost za vso cerkveno 
pokrajino, ta pa je stara šele-15 let Moralni* pa 
se čutimo zelo povezane s Slovenci \ zamejstvu 
in zdomstvu. Matična domovina se mora zave­
dati odgovornosti taki* za narodnost kot za veri*. 
Zato vsem nudimo svoje liturgične knjige, moli­
tvenike. verski tisk in vse, kar moremo, da bi bili 
taki* čimbolj povezani.

DELO: Papež omenja v svoji okrožnici narod 
kot eno temeljnih človeških vrednot. N vasi 
dosedanji dejavnosti je opazna skrh /a ohranja­
nje narodne zavesti tudi med rojaki, ki ne živijo 
znotraj naših meja. Kako opredeljujete vlogo 
Cerkve zastran pravi« Slovencev v zamejstvu? 
Sl S l AR Prizadevam« . cun iepse .»delo­
vanje / zamejskimi sk« ;. /..duji eas se u> 
lepo razvija s Trsnim. (toiieo posebno s po­
kojnim nadškofom ( oc< »iriioin. tudi s Koroško 
se mi /ili. da se bo zelo lepo razvijalo 
DELO: V vasem predavanju govorite «> Cerkvi 
kot vesti slovenskega naroda. Mi dajete veri in 
Cerkvi tak«* posebno vl«ig<» pri «»pre<ieljevaiiju 
narodne pripadnosti?
Sl ŠT Al< Narod. nar**dua zavest ki se izraža v 
jeziku, v /gi»«li»vinski povezanosti m sploh v 
zavesti. «la sem sin aii hči slovenskega naroda, jc 
zares velik.» vrednota 1 o sem doživijul v Ame­
riki na nov naem z ljudmi ki ne znajo več 
slovenskega jezika, pa se čutijo’ Slovence, ker 
pravijo: moja mama m oče sta od tam in lam. 
Pri naši narodni zavesti ima jezik velik«* vlogo. 
Kolikoi morem zgodovinsko presoditi, je pri 
slovenskem'narodu tudi veia igrala i/redni* veli­
ko vlogi*, bodisi za ohranjanje ie/ika bodisi za 
buditev narodne zavesti.. Kljub temu pa moram 
reči. da pri poslanstvu C erkve narod ni prva in 
edina vrednota: nam gre predvsem /a oznanje­
vanje evangelija.
Včasih si> na Slovenskem rekli: dober Slovence 
jc dober katoličan To nikdni ni držali*, ker vera 
ne pogojuje taki* zelo narodne zavesti ali obrat­
no. da bi se lega ne dalo ločili.
DELO: Pop<»to\ali ste tudi že med naše izse­
ljence v prekomorske dežele; na novo pot pa se 
spet odpravljate. Poprej ste živeli 35 let na 
tujem, v deželah, kjer so tudi naši /domski 
rojaki. Kakšna so vaša spoznanja i/ srečanj z. 
njimi?
ŠUŠTAR: Marsikateri naši ljudje, ki sem jih 
srečal v Ameriki in drugje, ki so bili verni, so s 
tem ohranili tudi povezavo / domovino; tisti, ki 
tega niso imeli, so se včasih hitreje prilagodili 
drugemu narodnostnemu okolju. Nikakor pa ne 
bi hotel trditi, da jc samo veren človek lahko 
dober Slovenec. Doživljal šem tudi. da jc bila 
veliki* našim delavcem na začasnem delu v tujini 
m izseljencem vera v pomoč in podpori*, da so 
ohranil« narodno zavest. Ne morem pa trditi, da 
tisti, ki nisi* bili verni, narodne zavesti niso 
ohranili. Ne strinjam se s trditvijo, da je zave­
den Slovenec tisti, ki je veren, nezaveden pa 
tisti, ki ni veren ali obratno.
DELO: Naši dru/heimpolitični dejavniki več­
krat poudarjajo, da visoko cenijo domoljubno 
dejavn«»st slovenskih duhovnikov med rojaki na 
tujem, kadar gre za skupno ohranjanje materin­
ščine, narodne zavesti. Kaj porečete vi vašim 
duhovnikom na tujem?
ŠUŠTAR: Hvaležen sem za ugotovitev, da viso­
ko .cenijo domoljubno dejavnost slovenskih du­
hovnikov med rojaki na tujem. Ta sodba o 
ocenjevanju pa sc mi zdi nekoliko prcoptimi- 
stična. ker so mi v Ameriki. Nemčiji in drugod 
rekli: Kar mi duhovniki tli naredimo ni nikjer 
cenjeno. Poglejte domača siedstva družbenega 
obveščanja, pa bi »si e videli, da i» nas molčijo 
Poročajo o vsakem mitingu, o vseh mogočih 
stvareh toda če duhovniki kaj naredijo, to ni 
prisotno, in ta molk <> narodnostnem in kultur­
nem deluje res /a iiakalcre nase nekoliki* mu­
čen. Morda tudi /aradi tega prihaja do napeto­
sti.
DELO: In kaj ob vsem tem porečete vašim 
duhovnikom?
ŠUŠTAR: Tole jim rečem: Potrudite se. tla bi 
bili do vseh pravični, da ne bi komu delali 
krivice, kar vidite dobrega, pohvalite, krivici in 
nasilju pa se uprite, pa naj ju počenja kdorkoli. 
Druga stvar, ki sem jo povsod zelo poudarjal, jc 
zvestoba dvema vrednotama: ostanite verni, 
ostanite povezani s svojini narodom. Tretja 
stvar, ki jo zmerom poudarjam, je poštenost. 
Naši ljudje so imeli tak ugled zaradi svoje pošte­
nosti; ta se zdaj. žal malo izgublja. Potem jih 
zelo vabim, naj spoznavajo domovini*, naj pri­
hajajo sem. naj ohranjajo slike, naj berejo časo­
pise. gojijo domačo pesem, ohrani jo stare nava­
de. Našim duhovnikom zelo priporočam, naj se 
med seboj in / vsemi drugimi veliko pogfi»vur- 
jajo.
Piavno pa so duhovniki odvisni od krajevnega 
škofa l isti, ki so stalno zunaj, nam včasih radi 
poudarjajo, da škofje v Sloveniji nismo njihovi 
neposredni predstojniki.

DELO: Zadnje čase precej razpravljam«* o slo­
venskem jeziku. Opažam, da zelo skrbno pazite 
na jasen in lep jezik, čeprav nekatere teološke 
razprave vaših sodelavcev tudi niso ravno lahko 
razumljive. Ali spremljate te razprave? Kaj lah­
ko rečete o tem?
Šl 1ŠTAR: 'La kompliment, ki ste mi ga naredili, 
jc bolj moja želja in prizadevanje, kajti več kot 
35 let tujine sc človeku pozna. Leta 1941 sem 
odšel in se vrnil leta 1977.

Jezik je zame najprej izraz človeka C Tov ek / 
jezikom in besedo pokaže, kaj jc kol človek. 
Zato jc jezik zame zmeraj znamenje kulture, ne 
sami* civilizacije. Ge jezik razpada in postane 
vulgaren, tudi človek postane tak. Skrb za jezik 
je skrb za človeka, za njegovo kulturo, za njego­
ve razsežnosti.

DELO: Zdaj pa se besedo o osrednjem sloven­
skem dnevniku. Vam uspeva temeljiteje sprem­
ljati Delo? S čim ste v njem zadovoljni, česa pa 
najbolj pogrešate?

ŠUŠTAR: Najprej vas moram pohvaliti, pa Ulili 
pokritiziral vas bom. Ko primerjam Delo / dru­
gimi časopisi vsak dan ga berem, ne bom 
rekel, da ga vsak dan \ celoti preberem, ker je 
to nemogoče - sem vesel, da je zelo dobro 
urejev ano. Poročanje je zelo kvalitetno in objek­
tivno. Zadovoljen sem, da imamo takšno osred­
nje glasili*.

Ge pa me vprašate kot kristjana ali k«»t škofa, 
lahko povem, da si* bila poročanja o nekaterih 
cerkvenih dogodkih, posebno o atentatu na pa­
peža, dobra in da smo za to res hvaležni. Ko gre 
za njegova potovanja, pa so bila nekatera poro­
čila taka, kot da bi šli* za lažje reportaže.
Omenil bi še nekatere stvari, čeprav so same po 
sebi malenkostne. Tako nas je prizadelo, da ni 
bilo niti besede v Delu ob 75-letniei prve slo­
venske gimnazije v Šentvidu nad I jubljano. če­
prav so bili na proslavi zastopniki najvišjih kul 
turnih in znanstvenih ustanov.

Ob pogrebu korziških žrtev sle /apisali. da se jc 
pogreba udeležil tudi ljubljanski nadškof. T aki»j 
je nekdo telefoniral, kaj to pomeni. Objektivno 
bi bilo reči. da jc bil pogreb civilen in cerkven 
ter da je cerkveni del pogreba opravil ljubljan­
ski nadškof.

Imam tudi vtis. da se še vedno nekoliko bojite 
izrazov, ki označujejo kaj verskega, recimo bo­
žiča. Zame je to stvar .-kulture. Zakaj ne bi tega 
povedali s pravim imenom?

Tudi pri osmrtnicah ni mogoče uporabljati ne­
katerih verskih izrazov. Ko sem pred časom na 
komisijo za odnose z verskimi skupnostmi nare­
dil vlogo o cerkvenih pogrebih, sem omenil tudi 
osmrtnice in obljubili so mi, da bodo zadevo 
obravnavali. Ljudje nam očitajo, da govorimo o 
dobrih odnosih, te stvari pa niso urejene, kar je 
za nekatere težki* razumljivo. Potruditi bi se 
morali, da ne bi bil nihče prizadel.

Drugače pa cenim Delo in njegov pomen v 
slovenskem narodu.

Anton Rupnik



DELO sobotna priloga
stran 20 Ljubljana,

20. februarja 1982

Vlaganja v manj razvita področja

Preveč moči 
porabimo 

za ugotavljanje, 
kdo zaostaja

Te in podobne ukrepe, s katerimi hočejo 
doseči skladnejši razvoj regij, poznajo tudi 
v drugih državah. Tako ima, na primer, 
Velika Britanija poseben zakon o regio­
nalni razporeditvi industrije. Španija daje 
10 do 20 odstotkov subvencij za vlaganja 
na manj razvita območja, podjetja pa so 
lahko tudi do 90 odstotkov prosta plačeva­
nja davkov taks in carin.

Španija in Italija se precej zanašata na to, 
da bosta dosegli hitrejši napredek manj 
razvitih območij z gradnjo infrastrukture. 
V Španiji je predviden tudi obvezen odkup 
zemljišč za gradnjo industrije itd.

Podobne ukrepe kot Švedska ima tudi 
Norveška. Japonska gospodarska politika 
pa je v celoti prežeta z elementi regionalne 
politike, saj prihajajo tu problemi neuskla­
jenega razvoja do izraza tudi v onesnaže­
nju okolja, ogromne težave pa ustvarja 
tudi koncentriranje prebivalstva v večjih 
središčih, preobremenitev prometnic, viso­
ke odkupne cene zemljišč itd.

Na obisku v Rebrci

»Rdeča« 
celuloza, 

ki jo belijo 
ob beli Beli

ska je bila ta rešitev zlasti zaradi tega, ker 
je skoraj vso proizvodnjo že takrat kupo­
vala slovenska papirna industrija v Vev­
čah, Količevem, Radečah in na Sladkem 
vrhu. Te tovarne tvorijo s papirnico v 
Krškem poslovno skupnost »Slovenijapa- 
pir«.

Seveda je bilo v koroških nacionalističnih 
krogih mnogo negodovanja, češ »jugoslo­
vanski kapital začenja spodkopavati av­
strijsko gospodarstvo«, toda heimatdien- 
stovski nesmisli so bili le preveč nesmisel­
ni, da bi lahko spremenili potek dogodkov. 
Delovni kolektiv v Rebrci je soglasno po­
zdravil in potrdil to rešitev in lokalni poli­
tični dejavniki so si oddahnili - podjetje, 
ki predstavlja polovico gospodarske dejav­
nosti občine Železna Kapla in ki »veže« 
nase najmanj 1200 ljudi, je bilo rešeno in 
si je odprlo nove perspektive.

N __________________ _________ '
V dveh urah od stroja do stroja

Hkrati pa ni pretehtane zamisli skladnega 
regionalnega razvoja.

S pomočjo, ki jo v Jugoslaviji dajemo za hitrejši napredek manj 
razvitih območij v državi, so se vselej ukvarjali predvsem politiki. 
Ekonomska znanost je v glavnem stala ob strani, verjetno zato, ker 
je to v naši zavesti res pretežno politična tema, torej vprašanje 
solidarnosti delovnih ljudi, praktičnega uresničevanja bratstva in 
enotnosti itd. Posledica takšnega stanja je, da imamo zdaj za 
dosedanje skladnejšega regionalnega razvoja v državi povečini le 
toge, administrativne instrumente. V tem tudi tiči glavni vzrok, da 
so gospodarski učinki te pomoči krepko pod pričakovanji.

f" W Težko bi našli državo, ki hi za od- 
1 pravljanjc razlik v razvitosti na- 
■ menjala toliko sredstev, kot jih za 
M to daje Jugoslavija. V preteklem 

srednjeročnem obdobju se je v skladu fe­
deracije za kreditiranje hitrejšega razvoja 
■nanj razvitih republik iri Kosova zbralo 77 
milijard dinarjev. S tem denarjem je bilo 
mogoče financirati kar 31 odstotkov vseh 
gospodarskih naložb na teh območjih. Po­
leg tega so manj razviti dobili okoli 4 
milijarde dinarjev za razvoj družbenih de­
javnosti.

Po dogovoru so v teh republikah in na 
Kosovu v preteklem srednjeročnem ob­
dobju lahko računali na 66 odstotkov vseh 
posojil mednarodne banke Jugoslaviji. 
Najeli so jih le nekaj manj. namreč b4.3 
odstotka, kar znese 1 .‘040 milijonov dolar­
jev. Deležni naj bi bili tudi 40.7 odstotka 
drugih tujih posojil ali 4.8 milijarde dolar­
jev. od česar so izkoristili b7 odstotkov ali 
približno 3,3 mili jarde dolarjev.

Jugoslavija je v preteklem srednjeročnem 
obdobju [snlpirala razvoj zaostalih obmo­
čij tudi z nekaterimi drugimi ukrepi, kate­
rih sadove sta ubirala predvsem Kosovo in 
t rna gora. lako sta bila večkrat deležna 
dodatnih sredstev primarne emisije, priz­
nane so jim bile dodatne pravice glede 
zadolževanja v tujini, nekatere dolgove, ki 
jih Ki>sovo ni zmoglo odplačati, so porav­
nale vse republike in podobno.

Ce vse to seštejemo, dobimo čeden znesek 
okoli 135 milijard dinarjev. Da so to vse 
prej kot mačje solze, pove že podatek, da 
gre kar za 3.1 odstoka družbenega proiz- 
voda Jugoslavije v preteklem srednjeroč­
nem obdobju.

Učinki teh velikih vlaganj pa so vse prej 
kot zadovoljvi. Tako je bilo načrtovano, 
da NhIo manj razviti napredovali za 20 do 
25 odstotkov hitreje od povprečja v drža­
vi. vendar to nobenemu ni uspelo. Make­
donija se je v preteklem srednjeročnem 
obdobju razvijala za 12 odstotkov hitreje. 
BiH za 7, Črna gora pa za 4 odstotke. 
Kosovski razvoj v leh letih je bil kar za 28 
odstotkov počasnejši od jugoslovanskega.

Ce vzamemo za merilo razvitosti družbeni 
proizvod na prebivalca, so se v minulem 
desetletju razlike med razvitimi in nerazvi­
timi še poglobile. V BiH je družbeni proiz- 
v*kI na prebivalca, glede na jugoslovansko 
povprečje, zdrknil za 3 odstotke, v Črni 
gori za 1.2, v Makedoniji pa za 2,6 odstot­
ka. Na Kosov u, ki je seveda problem zase. 
je leta 1971 družbeni proizvod na prebi­
valca dosegel 34,1 odstotka jugoslovan­
skega povprečja, leta 1979 pa dosega še 
28.2 odstotka povprečja.

Ko razpravljamo o teh problemih, ponava­
di omenjamo predvsem majhno učinkovi­
tost naložb na manj razvitih območjih. V 
preteklem srednjeročnem obdobju, na pri­
mer. je bila v celoti za 26 odstotkov nižja 
«ni povprečne v Jugoslaviji, na Kosovu pa 
celo za 90 odstotkov. Vendar je pri tem 
vsekakor treba vedeti, da je premajhna 
uspešnost vlaganj tudi posledica togih, de­
loma povsem preživelih instrumentov za 
spodbujanje razvoja.

\ prid tej tezi še najbolje govori podatek, 
da so v preteklem srednjeročnem obdobju 
delovne organizacije lahko 20 odstotkov 
denarja, ki so ga dolžne dajati za hitrejši 
razvoj manj razvitih republik in Kosova, 
neposredno združevale za naložbe na teh 
območjih. vendar so od tega izkoristile le 
nekaj odstotkov. Šele lani in letos, kose je 
ta možnost povečala na 50 odstotkov in ko 
nasploh primanjkuje denarja za naložbe, 
so pokazale večji interes za neposredna 
sovlaganja.

Očitno je torej, da je za jugoslovansko 
'gospodarstvo pormič manj razvitim pred­
vsem obveznost, nekakšen davek, in da ga

zdajšnji instrumentarij za doseganje skla­
dnejšega regionalnea razvoja ekonomsko 
ne motivira.

V' večini razvitih držav so že pred desetletji 
prišli do spoznanja, da je neenakomeren 
regionalni razvoj lahko dolgoročen gospo­
darski problem, neodvisno od dosežene 
stopnje razvoja proizvajalnih sil. S splošno 
razvitostjo se občutljivost za to vprašanje 
še povečuje, tako da marsikje izvajajo 
ukrepe za hitrejši razvoj zaostalih območij 
tudi, če ta zaostajajo samo 10 odstotkov za 
povprečjem v državi.

Zanimivo je tudi. da se s stopnjo razvitosti 
države širi. poglablja in izpopolnjuje tudi 
instrumentarij za spodbujanje gospodar­
skega napredka manj razvitih območij. 
Najbolj zanimivi v tem pogledu sta Šved­
ska in Nemčija, ki sta sicer v samem vrhu 
industrijskih držav, kljub temu pa prva s 
posebnimi ukrepi za skladnejši razvoj 
skrbi kar za polovico svojega ozemlja. Za­
hodna Nemčija pa celo za 61 odstotkov.

Švedska vlada podpira vlaganja na manj 
razvitih območjih z nepovratnimi sredstvi, 
če se strinja s proizvodnim programom in 
če naložba odpira dovolj novih delovnih 
mest. Manj razvita območja so razdeljena 
v šest skupin in skladno s tem se tudi 
oblikuje višina državnih subvencij. Držav­
na podpora je posebej namenjena tudi 
nekaterim dejavnostim, ki so še zlasti zani­
mive za hitrejši razvoj teh območij, na 
primer rudarstvu, črni metalurgiji, gozdar­
stvu, ladjedelništvu itd.

Poleg tega je gospodarstvu na voljo še 
vrsta različnih posojil pod ugodnimi ali 
normalnimi pogoji, vendar pa z garancijo 
sklada za regionalni razvoj. Zanimivo je 
tudi. da podjetja lahko računajo na sub­
vencije, če se preusmerijo k smotrnejšim 
energetskim virom, država jim kreditira 
nove proizvodne, programe ali izdelke, da 
bi bila konkurenčnejša itd.

Na Švedskem menijo, da je gospodarstvo 
na manj razvitih območjih na trgu v manj 
ugtKlnem položaju, zato skušajo čimbolj 
izenačiti razmere za gospodarjenje. V tem 
smislu država dotira plače zaposlenih v 
nanovo odprtih podjetjih, in sicer kar 7 let, 
subvencionira izobraževanje delavcev, da­
je premije pri uvajanju novih izdelkov, 
oddaljenim podjetjem pokriva del tran­
sportnih stroškov in stroškov za telekomu­
nikacijske storitve.

Dotacije dajejo tudi za razvoj javnih služb. 
Da gospodarstvo na manj razvitih območ­
jih ne bi bilo preveč obremenjeno z daja­
tvami, izvajajo program dislociranja dr­
žavnih inštitucij, javnih služb, univerz in 
podobno.

Nič manj razvejen sistem ukrepov za skla­
dnejši regionalni razvoj nimajo v Zahodni 
Nemčiji, kjer samo v okviru skupnosti, ki 
skrbi za ta vprašanja, zberejo na leto okoli 
1,55 milijarde mark. Da bi gospodarstvo 
čimbolj vlagalo na manj razvita območja, 
kamor štejejo tudi obmejna ozemlja, sub­
vencionirajo naložbe, zlasti v industrijo, 
drobno gospodarstvo, turizem in storitve­
ne dejavnosti. Poleg obveznih subvencij 
poznajo tudi dodatne, tako da lahko dose­
žejo četrtino vrednosti naložbe.

Ko v novih podjetjih na teh območjih ste­
če proizvodnja, polovici delavcev in stro­
kovnjakov subvencionirajo plače iz javnih 
skladov. Predvidene so tudi subvencije za 
premeščanje industrije iz velikih mestnih 
središč, na obmejnih ozemljih novim po­
djetjem kar 10 let ni treba plačevati dav­
kov itd. Denar za te namene ne doteka 
samo iz državnih skladov, ampak tudi iz 
sklada socialne pomoči za napredek dela, 
iz sklada za varstvo človekovega okolja, za 
razvoj urbanistične dejavnosti itd.

Ten nekaj primerov je seveda premalo za 
kakršnokoli sklepanje, kljub temu pa so za 
nas lahko poučni. Povedo namreč, da po­
moč manj razvitim območjem, v takšni ali 
drugačni obliki, ni samo politično, marveč 
pretežno gospodarsko vprašanje. Bolj ali 
manj skladen regionalni razvoj je za vsako 
gospodarstvo ekonomska nujnost, o tem 
pa je treba nekako »prepričati« kapital, 
kar pomeni, da mu je treba ponuditi 
ustrezne pogoje.

In še nekaj povedo izkušnje drugih držav. 
Vsekakor ukrepov, ki jih uporabljajo dru­
god ni mogoče, umetno presajati v jugo­
slovanske razmere, ki so nedvomno speci­
fične, vendar pa le kaže premisliti, kaj v 
njih utegne biti dobrega. Ce ne drugega, je 
v njih pozitivno vsaj to, da za hitrejši na­
predek manj razvitih območij v glavnem 
posegajo po ekonomskih instrumentih. Ne 
vemo. kakšne sadove z njimi žanjejo, ven­
dar je dejstvo, da pri nas proračunski in 
podobni način niso dovolj obrodili.

Že veliko projektov za sovlaganja v manj 
razvitih republikah in na Kosovu, odkar je 
50 odstotkov prispevka v skladu federacije 
moč neposredno združevati, govori o tem, 
da smo v tem srednjeročnem obdobju že 
ubrali nekoliko boljšo pot. Vendar pa bi 
morali vprašanju, kako motivirati gospo­
darstvo za hitrejši napredek teh območij, 
posvetiti več pozornosti.

Jugoslovanska ekonomska znanost bi mo­
rala več razmišljati, kako pritegniti investi­
torje, predvsem pa doseči večjo učinkovi­
tost vlaganj in gospodarjenja nasploh z 
različnimi olajšavami, davčno, zemljiščno, 
energetsko politiko itd. Doslej je razsipala 
moči v glavnem le za to, da bi ustrezno 
določila, kdo v razvoju zaostaja in kdo ne; 
skorajda nič pa ni .naredila, da bi imeli 
celovito in ekonomsko pretehtano kon­
cepcijo skladnega ragionalnega razvoja v 
državi.

Dp izteka tega srednjeročnega obdobja je 
nedvomno na voljo dovolj časa, da se do­
dobra premisli o novih, modernejših, bolj 
ekonomskih instrumentih za spodbujanje 
razvoja manj razvitih republik in Kosova. 
Sklad federacije in drugi podobni mehani­
zmi, ki za zdajšnji čas preveč dišijo po 
državnem urejanju odnosov, so prav goto­
vo že odigrali svojo vlogo.

Boris Jež

Pogovor z novim direktorjem tovarne 
celuloze »Obir« Feliksom Wieserjem in 

njegovimi sodelavci

ŽELEZNA KAPLA, februarja (od našega dopisnika) — Nekaj 
kilometrov navzdol proti severu je Bela še modra. Potem se 
nenadoma pobeli in razpeni. Pa ne za dolgo. Kmalu se umiri in 
dobi nekaj zdrave barve, proti Miklavčevemu pa že spet vsa 
takšna, kakršna si je najbolj všeč. In drugim. Tudi delavcem v 
Rebrci, ki so »krivi«, da se je spotoma loti bledica. Začasno jo 
namreč pobelijo, da bi bila njihova »rdeča« celuloza še bolj bela. 
Sicer pa dolgo tako ne bo. Ko se bo »Obir« opomogel, bo morda 
dovolj denarja za čistilno napravo. Zdaj ga ni.

kologija je važna, ekonomija pa
l.z je tudi važna,« pravi 32-letni di- 
1 1 plomirani inženir agronomije Fe-
Mi i^liks Wieser. ko se z okna svoje v 

nekakšni enonadstropni kmečki hiši nase­
ljene direkcije ozira proti nizkemu jezu, 
kjer se stekajo kloraste odpadne vode iz 
belilnice in spreminjajo Belino modrino v 

. belino. Pa še daleč ne sodi med tiste zadrte 
ozkoglede gospodarstvenike, ki jim je var­
stvo okolja deveta briga, samo da kasa 
Štirna. Dobro se zaveda, da bo treba rešiti 
tudi ta problem, da morajo ribe spet zapla­
vati po Beli in da se tudi sneg po okoliških 
bregovih ne bo smel več tako hitro počrni­
ti. »Vse to- vemo,« pribije, »in varstvo 
okolja ni samo naš, rebrski problem«. To­
da za zdaj j« treba 200 delavcem »Obirja« 
zagotoviti delo. Začeti je treba odplačevati 
dolgove. Izpeljati petletni načrt moderni­
zacije. Podjetje utrditi, da se bo od seda­
njih 106 ton dnevne proizvodnje razvilo 
do 145 ton. Poskrbeti, da bo ta edina večja 
gospodarska organizacija v kapelskem ko­
tu še naprej preprečevala izseljevanje, ve­
zala ljudi na rodno grudo, izžarevala upa­
nje, da se bo gospodarski položaj tudi na 
nerazvitem dvojezičnem ozemlju prej ali 
slej stabiliziral.

»Slovenijapapir« organska rešitev

Večina poslopij v Belini soteski na pol poti 
med Železno Kaplo in Miklavčevim je 
takšna, kakor da jih je pred devetdesetimi 
leti zgradil takratni lastnik okoliških goz­

dov grof Thurn, ko si je omislil prvi kuhal­
nik za smrečno žamanje. Pa so vsa mlajše­
ga porekla. Visoki stolp s štirimi kotli za 
kuhanje smrekovine, sekalnica, kakor vr­
talni stolp vrtoglavo visoka naprava za raz- 
smolitev lesa s pomočjo žveplovega luga, 
skladišča, vse so zgradili poznejši lastniki - 
neki Englaender, pa neki Krieghammer. 
pa neki Cerweny. »Zlata jama ni bila Re­
brca nikdar«, pravi tehnični direktor Frie­
drich Haller, ki je zdaj že 42 let pri hiši, in 
tako so jo lastniki zapuščali, pa spet prev­
zemali, vsak je nekaj investiral, bogataš z 
njo ni postal nihče. V zadnjih štiridesetih 
letih je bila Rebrca sploh docela zanemar­
jena. Dobesedno ničesar niso investirali v 
modernizacijo proizvodnje. Dvorano za 
moderni švedski izžemalni stroj za sušenje 
že pobeljenih celuloznih plasti so zgradili v 
»novem obdobju«. Stroj pravkar montira­
jo. Zadnja lastnica je bila gospa Erker- 
Hočevar, po poreklu iz Raven, sicer pa z 

■ drugo svojo posestvijo povezana z raznimi 
finančnimi institucijami. Tovarna je bila 
obremenjena z dolgovi, proizvodnja je 
upadala, več kot dvesto delavcem je grozi- 
•la odpoved. Po več poskusih, da bi podjet­
je prodali avstrijskim ali nemškim intere­
sentom,, se je nazadnje našla rešitev, ki se 
je zdela najbolj organska: 70 odstotkov 
lastništva je prevzelo jugoslovansko zdru­
ženje »Slovenijapapir«, 30 odstotkov av- 
strijsko.-švicarski finančni konzorcij »Do- 
nau-Finanz«. Ustanovili so družbo z ome­
jeno zavezo in temeljni kapital povečali z 
'dotedanjih simboličnih 100.000 šilingov 
na krepkih 10 milijonov šilingov. Organ-

»-v.'
foto dokumentacija Dela

Tovarna celuloze ni dobila samo od daleč 
vidnega dvojezičnega napisa in tudi ne sa­
mo novega direktorja, ki skupaj s »celu­
loznim vsevednežem« Stantetom Kose- 
Ijem zdaj že nekaj mesecev ravna rebrško 
poslovanje, zajel" jo je tudi nov delovni 
polet. Upanje, da bo šlo zdaj navzgor, 
preveva kolektiv. Proizvodnja se je pove­
čala za 25 odstotkov, z novim izžemalni- 
kom se bo povečala za nadaljnjih 12 od­
stotkov. Zaloge lesa so narasle — letno 
porabijo 200.000 kubičnih metrov lesa, 
pripoveduje vodja prodaje inž. Peter Kuc- 
har, in imajo več kot tisoč dobaviteljev, 
domačih in tujih in pošiljke nemoteno te­
čejo. »Naša lega je naravnost idealna.« 
reče direktor VVieser, »kje na svetu je še 
tako, da ti opoldne telefonirajo, češ poma­
gaj, zmanjkalo je celuloze, pošlji dva to­
vornjaka, in je čez dve uri blago že pri 
papirniškem stroju«. Ni skrbi, da hi slo­
venska papirna industrija odpovedala. Slo­
venija potrebuje 70.000 ton takšne eelulo- 
ze, kakršno proizvaja Rebrca. 35.000 pa je 
letna proizvodnja Rebrce. »Obirjevo« bla­
go je zelo kakovostno, tepejo se tako re­
koč zanj. »To je zaradi tega.« razlaga Hal­
ler, »ker nimamo tako imenovane konti­
nuirane proizvodnje, temveč vsakega od 
štirih kuhalnikov posebej reguliramo in 
tako dosežemo boljše rezultate.« Seveda 
je to bolj zamudno kot. pri modernih fin­
skih strojih, ki tečejo nenehno in jim ža­
manje sproti doteka, in gotovo jih na star 
način ne bodo nikoli dohiteli, toda po ka­
kovosti celuloze jih presegajo.

Proizvodnja teče nepretrgoma 24 ur na 
dan. v petek in svetek. Samo dvakrat na 
leto ustavijo stroje, da očistijo kotle, po­
tem pa naprej. »Če tovarna en dan stoji, 
pomeni to izgubo .300.000 šilingov.« V 
zvezi z zahtevami tehnologije je tudi po­
glavitni problem delovnega kolektiva - de­
lavci so »prisiljeni« oditi na dopust takrat, 
kadar tovarna ne dela, radi pa bi šli takrat, 
kadar bi sami želeli. Prej ali slej bo tako.

Kako govoriš, nihče ne vpraša

So bili časi v Rebrci, ko ni bilo dobro 
spregovoriti po slovensko, čeprav najmanj 
95 odstotkov zaposlenih govori »po doma­
če«. Nacionalistična zastrupljenost koro­
škega političnega ozračja se ni ustavila 
pred vrati tovarne celuloze v Belini sote­
ski. Zdaj je to drugače. Zdaj te nihče ne 
vpraša, kako govoriš. Ozračje je sprošče­
no. Sprehod po tovarni to potrjuje: ni ne 
delavca ne nameščenca, ki ne bi bil pri­
pravljen govoriti o svojem delu v sloven­
ščini. Nasprotno, na očeh se jim vidi zado­
voljstvo, da se jim ni več treba bati posle­
dic, ne namišljenih ne resničnih. Tudi žu­
pana, žitrajski in kapelski, ki sta oba zapo­
slena v kotlarni (Kesselraumpolitik«, pra­
vijo, seveda v šali, njunim živahnim pogo­
vorom, kadar delo to dopušča), se pogo­
varjata po slovensko, čeprav je eden od 
njiju, Michael Posod, prav zdaj v središču 
afere okrog dvojezičnih napisov v novi 
dvojezični šoli v Zitari vasi. Nagonsko lo­
čevanje med »politiko« in neobremenje­
nim občutkom jezikovne pripadnosti je 
psihološki problem, ki bo v prihajajočem 
obdobju morda še zelo zaposloval koroške 
duhove.

Rebrca je »večobčinsko« podjetje, iz ka­
pelske občine je 48 odstotkov zaposlenih, 
iz Žitare vasi 32, iz Galicije 10, iz Globa­
snice 8, Dobrle vasi pa 4 odstotki. Pred­
stavlja torej pomembno jamstvo za gospo­
darsko moč širšega dvojezičnega ozemlja. 
Popolne rešitve za zaposlitveno krizo seve­
da ne more nuditi. Več kot za 250 delav­
cev najbrž ne bo prostora v »Obirju«, tudi 
ko se bo »vključil v druge proizvodne to­
kove,« kot formulira Feliks Wieser, ko 
govori o novih načrtih, kajti »odpravljanje 
ozkih proizvodnih grl« v podjetju pomeni 
racionalizacijo, modernizacijo, avtomati­
zacijo, ki potrebo po živi delovni sili 
zmanjšujejo. Še pred 30 leti je bilo v Re­
brci zaposlenih okrog tisoč ljudi - ampak 
takrat je bilo treba les sekati s sekiro, ne s 
strojem, in 300 žensk je samo lupilo dre­
vesno skorjo ž lesnih drobcev, kar zdaj 
opravijo s preprostim kemičnim postop­
kom. Toda kot »žarišče gospodarske sta­
bilnosti« bo »Zellstofffabrik«-Tovarnace­
luloze« še naprej opravljala svojo vlogo in 
Feliks Wieser, ki je tudi zelo agilen in 
učinkovit tajnik Zveze slovenskih organi­
zacij na Koroškem, je prepričan, da bo 
obstoj tega jugoslovansko-avstrijskega po­
djetja sčasoma — »ne smemo pričakovati 
preveč prekmalu« — pozitivno deloval tudi 
v manjšinskem območju. »Naš namen je 
doseči dosledno enakopravnost obeh jezi­
kov v podjetju«. Skladno, obojestransko 
koristno gospodarsko sodelovanje odprav­
lja nacionalistične predsodke in lajša naro­
dnostne komplekse, ustvarja sožitveno 
razpoloženje, slabi šovinistično motivacijo 
in krepi samozavest na zapostavljanje že 
preveč navajenih slovenskih delavcev.

Slavko Fras
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Okrogla miza o kulturi

Ne se bati 
viher, ki naj 
preženejo 
mlahavost

Kaj je krivo, da je svobodna menjava dela 
na področju kulturnih dejavnosti zastala?

Koliko je sedanji čas sploh naklonjen razvoju svobodne menjave 
dela v kulturi in ali ni to le obrabljena fraza za nekaj, kar s pravim 
dogovarjanjem nima nič skupnega? Morda nekoliko preostra do­
mneva, ki smo jo skušali osvetliti za Delovo okroglo mizo. V 
kulturnih skupnostih naj bi namreč s svobodno menjavo dela 
uresničili skupne in splošne družbene potrebe in interese na po­
dročju kulturnih dejavnosti. Zakon je za ta opravila opredelil tako 
imenovane uporabnike in izvajalce.

ya podlagi dosedanjih izkušenj 
I^K I smo menili, da je to področje še 

močno v povojih, da vsebino do- 
A. ^ govarjanja in sporazumevanja 
narekujejo predvsem samo izvajalci in da 
so uporabniške vrste še močno odmaknje­
ne od temeljnih odločitev, pa najsi gre za 
sprotno načrtovanje in vrednotenje nalog 
ali /a globlja vprašanja skladnega kultur­
nega razvoja.
Za okrtglo mizo smo povabili predvsem 
ljudi, ki so jih kulturne skupnosti predla­
gale za \odilne »uporabniške« in »izvajal­
ske" funkcije v novi republiški kulturni 
skupnosti. V pogovoru naj bi razgrnili tiste 
pomanjkljivosti, ki meglijo odnose med 
udeleženci svobodne menjave in spodna­
šajo tla sicer dobrim zasnovam in dogovo­
rom. Ker se pripravljamo na preobrazbo 
Kulturne skupnosti Slovenije, kjer naj bi 
na novo postavljeni zbori pokazali svobo­
dni menjavi dela boljšo pot. ker je sedaj 
osrednje vprašanje, kaj naj v tem sploš­
nem varčevalnem času skupni slovenski (in 
posamezni občinski) kulturni program 
ohranja, in ker naj bi volitve omogočile 
novim ljudem prodornejše delo. smo me­
nili. da je za pogovor pravšnji čas. 
Našemu vabilu so se odzvali: Majda Lenič, 
ravnateljica Osnovne šole Rihard Jakopič 
v Ljubljani in podpredsednica občinske 
skupščine v Šiški. Martina Šircelj, pomoč­
nica ravnatelja v Narodni in univerzitetni 
knjižnici v Ljubljani. Marina Zupančič, 
ravnateljica Kulturnega centra v Kamniku. 
Iv« Tavčar, predsednik izvršnega odbora 
Kulturne skupnosti Slovenije, in Viktor 
Žakelj, predsednik občinske skupščine v 
Škofji Loki. Iz kulturne redakcije Dela sta 
sodelovala Jože Volfand in Branko Sosič. 

DLL O: Večina ocen se nekako zliva v 
misli, da smo s svobodno menjavo dela 
še na začetku. Kje torej smo?

LENIČ: Gotovo drži, da v svobodni me­
njavi dela še nismo kdove kako daleč. 
Problem je v kulturi enak kot v drugih 
družbenih dejavnostih. Zanesljivo drži. da 
je premalo možnosti za dogovarjanje v 
neposrednih okoljih, v občinskih kulturnih 
skupnostih. Za vsa področja bi morali na­
črtovati vsaj za eno leto vnaprej. Izvajalci 
naj pestro ponudbo pripravijo pravočasno, 
da se uporabniki sploh lahko odločajo.

Sedaj pa dobimo vse skuhano na krožniku, 
bolj ali manj užitno in nas bolj ali manj 
veseli.

DELO: Kako bi ta drugi del lahko 
popravili oziroma izboljšali, da bi na­
mreč uporabniška misel prišla pri pra­
vočasnem planiranju in ponujanju bolj 
do izraza?

ŠIRCELJ: Ko so se ustanavljale kulturne 
skupnosti, so začele na tisti točki, kot so 
danes. To je zdaj repriza nečesa, kar ni 
uspelo. Nastavki, da bi se kulturne skup­
nosti razvile v 'področje, na katerem bi se 
izvedla menjava dela, so bili takrat zelo 
dobri. \’a ljubljanski kulturni skupnosti sta 
bila dva profesionalca in na začetku smo se 
zelo veliko pogovarjali o metodah dela. 
Želeli smo. da se dediščina administriranja 
ne bi nikoli več ponovila.
Ko smo takrat prišli do določenih progra­
mov kulturnih dejavnosti, ko je kulturna 
skupnost te podatke prerešetala, smo mo­
rali izvajalci stopiti iz oči v oči z uporabni­
ki. Utemeljevanje programov v Litostroju 
ali kje drugje ni bila lahka naloga in nanjo 
se je bilo treba dobro pripraviti.

DELO: Ali zdaj tega ni več? 
ŠIRCELJ: Ker sem danes samo predstav­
nik izvajalcev, nimam občutka, da so se 
stvari v tej smeri izpopolnjevale. 
ŽAKELJ: Svobodna menjava dela lahko 
živi. če so združeno izpolnjeni trije pogoji. 
Prvič, če družbena produktivnost zagotav­
lja minimalna sredstva za pokrivanje nuj­
nih potreb v materialni proizvodnji in v 
družbeni nadgradnji. V obdobjih, ko smo 
bili produktivnejši in akumulativnejši, je 
bilo več neposredne menjave. Gospodar­
ske težave bodo odsevale v upadanju vseh 
oblik svobodne menjave. Morda je tega 
manj čutiti v občinah, kjer je več subjek­
tivne volje na višjih ravneh.
Drugič, svobodna menjava živi. če občani, 
ki verjetno združujemo v sebi protislov­
nost izvajalca in uporabnika, čutimo kultu­
ro kot eksistenčno potrebo. Tega ni do­
volj. In če ima prehod na usmerjeno izo­
braževanje od vrtca do univerze kakšno 
funkcijo, jo zagotovo ima na tem področ­
ju. Šola nas premalo kulturno osvešča. 
Vsako naziranje, da bodi v novi šoli več 
prostora za neposredno proizvodnjo, na

neki način namiguje, naj bo manj drugega. 
Smisel reforme in izobraževanja je, da nas 
usposobi za uživanje v kulturi.
In tretjič, svobodna menjava dela lahko 
obstaja, če so za to izpolnjeni zakonski in 
drugi pogoji in če je jasno izražena politič­
na volja na vseh ravneh in v vseh okoljih. 
Zakon smo sicer sprejeli, ni pa vedno in 
povsod politične volje.

DELO: Vsi po vrsti kritiziramo, da je v 
kulturi veliko administriranja in biro­
kratizacije pri odločanju. Ali v vaši ob­
čini pošljete ponudbo v tovarne, ali ima 
svobodna menjave dela, ko gre za letni 
načrt, svoje razvojne stopnje? 

ŽAKELJ: V obdobju, ko je bilo vse osre­
dotočeno v občini, je bil carski rez z intere­
snimi skupnostmi potreben. Toda pri tem 
smo šli v drugo skrajnost, da se je birokra­
cija razširila in jo je danes več v klasični 
občinski upravi kot na interesnih skupno­
stih. V nekatere stvari bo treba normativ­
no poseči.
Prizadevamo si, da bi bili naši načrti kom­
pleksni, tako v ponudbi kot v finančnem 
pokritju. S tem gremo na določen način v 
združeno delo, toda zdi se mi...

DELO:'Greste ali načrte samo poš­
ljete?

ŽAKELJ: Tudi gremo. Sprva je bilo to 
bolj obvezujoče, zdaj pa pomeni »iti« na 
obisk tja, kjer se zatika. Politični delavci in 
birokrati smo takoj našli formulo, da so 
tudi v tistih okoljih subjektivne sile in po­
slovodni ljudje, ki morajo opravljati osve- 
ščevalno in predstavitveno vlogo in smo se 
na določen način oddaljili. Zase lahko re­
čem. da izkoriščam vsako možnost javnega 
nastopanja za povezavo s kulturo. Pro­
blem je v tem, da v kulturni sferi nimamo 
najboljših menedžerjev. Telesnokulturni 
delavci so v zbiranju dodatnih sredstev 
veliko bolj agresivni in sposobni kot v 
kulturi. V kulturo sicer ne želim vnašati 
nekaterih metod iz poklicnega špora.toda 
malo več udarnosti in prodornosti nam 
verjetno ne bi škodovalo. Kdor je nekaj 
tega imel, je v marsičem uspel.

DELO: Ali sploh prihaja do novih na­
činov pogovarjanja med izvajalci in 
uporabniki ali pa se vse zoži na napisani 
plan, ki gre v javno razpravo in potem v 
sprejem na skupščino kulturne skupno­
sti?

ŽAKELJ: Žal, predvsem slednje.
DELO: Kaj bi torej morali spremeniti, 
katere možnosti se kažejo, pa niso iz­
koriščene?

ZUPANČIČ: Kulturno področje je tako 
heterogeno in združuje toliko dejavnosti, 
ki delajo po svoji znanstveni metodi, da 
zahteva tudi od uporabnika zelo veliko 
znanja. Strokovnjaki naredijo za svoje po­
dročje program, resno ga pripravljajo, to­
da le na določenih področjih lahko dobijo 
sogovornike in tiste, ki bi lahko pri tej 
politiki soustvarjalno sodelovali. Izvajalci 
dobivamo bolj ali manj pobude ali želje, 
kar je pri sestavljanju programa premalo. 
Pri izobraževanju smo že prepozni, da bi 
mladino usposobili v resnične samouprav- 
ljalce in kulturno osveščene sogovornike, 
ki bodo imeli toliko znanja, da bodo o teh 
stvareh odločali.

DELO: Kljub vsemu smo v preteklosti 
že napravili korak naprej, zdaj pa smo 
v bistvu zakorakali nazaj, oziroma ne 
razvijamo novih oblik dogovarjanja.

ZUPANČIČ: Samo to. da človek pride v 
delovno organizacijo in pojasni program, 
ne da rezultata.
TAVČAR: Kulturne skupnosti so bile 
ustanovljene leta 1971, prej kot so bile 
ustanovljene druge samoupravne intere­
sne skupnosti in preden smo govorili o 
delegatskem sistemu. Zato je bilo tisto 
obdobje tako improvizirano, da so šli obi­
skovalci med delavce in občane. Te smo 
zamenjali z delegati, s trajno vlogo pove­
zave. že to, da smo imeli v desetletju tri 
zakone o kulturnih skupnostih, je dokaz, 
da iščemo in skušamo razrešiti nekatera 
protislovja. Slabosti, ki se kažejo tu, niso 
tako izjemne in posebne, da ne bi bile 
hkrati naše splošne slabosti. Ena izmed teh 
je delegatstvo.
Svobodne menjave dela si ne moremo 
predstavljati kot popolnoma svobodno 
medsebojno dogovarjanje in sporazume­
vanje. Tudi tu delujejo zakonitosti, tudi 
svobodna menjava dela ni zunaj tega pro­
stora, kot nekateri mislijo. Najprej bi mo­
rali razčistiti, kaj si predstavljamo pod svo­
bodno menjavo dela. Ugotovili bi, da so 
velikanske razlike pri tem, kaj kdo pod 
tem razume.

DELO: Ob omejenem denarju je »de­
legatsko« dogovarjanje povezano 
predvsem z razporejanjem med samimi 
izvajalci. Uporabniki stojijo ob strani.

TAVČAR: Gre za vprašanje obstoja, za 
kruh ljudi. Torej je treba upoštevati, ali 
ukiniti določene kulturne organizacije, ali 
odpustiti ljudi ali ne? Ta vprašanja je mo­
goče razreševati samo v daljšem obdobju. 
Se vedno imamo razvojne premike, ki niso 
usklajeni z dolgoročnimi težnjami. To je 
posledica njihovega premajhnega obvla­
dovanja, tudi tega, da določeno politiko 
oblikujemo premalo dolgoročno, kar bi 
morali početi predvsem v okviru zavestnih 
socialističnih sil. Morali bi vedeti, za kaj 
nam v kulturi gre. Zato imamo tako ime­
novane kulturne probleme, ki se kažejo ob 
tako imenovanih ekscesih, incidentih in 
tako dalje.

DELO: Kako čutite te ekscese in sla­
bosti v posameznih dejavnostih ali pri 
stikih v svobodni menjavi dela?

TAVČAR: Ne smemo pozabiti, da se svo­
bodna menjava dela ne začne in ne konča 
v kulturni skupnosti, ampak najprej v upo­
rabniških in izvajalskih organizacijah 
združenega dela.

DELO: Slabost je v tem, da se zdaj v 
bistvu začne in konča v kulturni skup­
nosti.

LENIČ: Težave in problemi so. Nerazu­
mevanje uporabnikov in izvajalcev nasta­
ja, ker smo vsi skupaj neobveščeni o stva­
reh in problemih. Kadar pa je o tem kaj 
napisano, je napisano tako, da celo pov­
prečno izobražen človek ne ve, za kaj gre.
Mislim, da je prav na področju republiške 
in ljubljanske kulturne skupnosti veliko 
zaprtosti na posameznih področjih, ozkih 
skupin, ki podpirajo eno, in drugih, ki se 
proti temu bore. Ogromno je zapravljanja 
moči, volje, medtem pa uporabniki najče- 
šče ne vemo, kje so resnični problemi in 
zakaj določenih stvari ne moremo rešiti. 
TAVČAR: Kot enega od razlogov vedno 
navajajo neobveščenost. Toda kljub obve­
ščenosti, kakršna je možna, jo nekateri 
zanemarjajo. Torej bi morali imeti neko­
ga, ki obvešča, in nekoga, ki se želi o 
marsičem obvestiti. Dostikrat imamo še 
opraviti z nepismenostjo, tudi z družbeno 
nepismenostjo, da ne govorim o strokovni.

imeli veselja, posluha in deloma znanja. 
Izvajalci si prizadevamo, da bi bil stik z 
delavci čimbolj živ. Vodstvo po razstavi je 
prav gotovo dodatna vzgoja k temu. Po­
novno ugotavljamo, da izobraževanje na 
tem področju stori premalo. Otroci ne poz­
najo niti spomenikov v občini.

DELO: To pomeni, da se morajo kul­
turne ustanove kar najbolj odpreti in 
najti mesto v kulturni vzgoji učencev. 

ZUPANČIČ: Nimamo ljudi. Učence in 
druge lahko vodimo k spomenikom, jim 
ponudimo kataloge, vodnike po spomeni­
kih, to lahko naredimo, več pa že ne more­
mo. To je premalo, če hočemo, da bi pri 
programih soodločali, ne samo o številu 
razstav, ampak o izboru.
ŽAKELJ: Če želite odgovor na vprašanje 
o vlogi subjektivnih sil, potem očitno pri 

■ tem omizju manjkata vsaj dva, ki bi morda 
bolj kvalificirano odgovorila, zakaj je v 
sindikatu in socialistični zvezi pri tem manj 
narejenega, kot bi želeli. Sindikat se uk­
varja z eksistenčnimi vprašanji v združe­
nem delu in najbrž ljudem zmanjkuje sape 
še za kaj drugega. Tudi v socialistični zvezi 
je med 30 sekcijami .to težko kvalificirano 
pokrivati in usmerjati in tako nastajajo 
bele lise.

DELO: Ali ni ključno vprašanje politi­
ke, da delavec, uporabnik upravlja tudi 
na tistem področju, kjer je bil 20, 30 let 
v tem samoupravljanju odtujen?

ŽAKELJ: Bolj ko bodo ljudje na politič­
nih funkcijah univerzalno izobraženi in z 
univerzalnimi hotenji, bolj bo vsa družba 
zazvenela v vsem bogastvu svojih tonov in 
oblik. V občinah,'kjer jim je uspelo spravi­
ti na vodilna in vodstvena mesta ljudi s 
širšim obzorjem, je to odsevalo tudi v živ­
ljenju, v kulturi, v športu, v proizvodnji in 
drugje.

DELO: To je zagotovo en element, 
politika bi morala stopati po teoretično 
jasno začrtanih poteh.

ŽAKELJ: Malokatera stvar je Slovence 
tako animirala kot Cankarjev dom v Ljub­
ljani. Vendar ne bo živel, če kultura ne bo 
živela v vseh 60 občinah. Morda je zdaj 
priložnost, da se v kulturni politiki in poli­
tiki v republiki nasploh, kljub hudim ra­
zmeram, dogovorimo za desetletni pro­
gram, po katerem bomo v občini zgradili

DELO: Zaradi tega uporabniki še ne 
■ vedo, kako tesno je v vaših prostorih.

ŠIRCELJ: Ob razstavi jih s tem ne bomo 
obremenjevali. Bo pa to potrebno takrat, 
ko bomo prek kulturne in drugih skupnosti 
še naprej poudarjali našo prostorsko sti­
sko.
LENIČ: Če bo med uporabniki nekaj let 
živela misel o nujni izgradnji novega 
NUK, potem se ne bojim, da bi leta 1985 v 
teh prizadevanjih propadli.
TAVČAR: Kot pri vseh samoupravnih in­
teresnih skupnostih je tudi pri kulturi po­
membno, da postajajo res skupnosti, zra­
sle iz združenega dela, in da le-to odločilno 
vpliva, ne pa občinska ali republiška upra­
va, zaradi česar zdaj, ne brez razloga, go­
vorijo, da so samoupravne interesne skup­
nosti neka pridržavna tvorba. To je posle­
dica splošnega stanja.

DELO: Ali je sedaj stanje bolj zaostre­
no, kot je bilo v preteklosti, ali manj? 

TAVČAR: Te težnje so zdaj, spričo stiske 
morda še očitnejše. Na drugi strani pa 
svobodna menjava dela terja resno stro­
kovno delo. Tega dela se različni krogi 
večkrat otepajo. Tudi v kulturnih organi­
zacijah menijo, da je to administriranje. 
To je treba jasno razmejiti, kajti strokov­
no delo je in bo potrebno. Zdi se jim, da je 
odveč, ko govorimo tudi o ekonomiki kul­
ture, da je to samo dodatno obremenjeva­
nje kulturnih delavcev, čeprav zna vsak 
zase takoj izračunati, koliko mu gre ali pa 
tudi ne, kdaj pa kdaj.
Ob zakonskih spremembah se na občinski 
ravni bistveno ne spreminja. Težnja je, da 
bi se namesto izvršnih odborov povečala 
vloga skupščine skupnosti. Toda nekdo bp 
moral pripravljati in izvrševati sklepe, si­
cer se bomo res zbirokratizirali. Pod vide­
zom, da bi se manj odtujevali, se bomo 
lahko še bolj. Več sestankov ne pomeni 
tudi več demokratičnosti. Taka preprošči­
na se skuša tu in tam uveljaviti.
Na republiški ravni se lahko samo še pove­
ča vloga izvajalcev spričo tega, da bomo 
imeli šest posebnih zborov izvajalcev in 
samo en zbor uporabnikov. S tega vidika 
se lahko vloga uporabnikov še zmanjša. Še 
zlasti, ker so tudi tu težnje, da bi samostoj­
no odločali v posameznih zborih.

Majda Lenič Martina Šircelj
M________
Marina Zupančič Ivo Tavčar Viktor Žakelj

Končno je treba tudi upoštevati, da neka­
teri zaradi različnih interesov mislijo dru­
gače. Ne zato, ker bi bili slabo ali narobe 
obveščeni, ampak je njihov interes druga­
čen. Gre za boj različnih mnenj. Tega zgolj 
obveščenost ne bo razrešila. To je politič­
no vprašanje. Večkrat se izogibamo soo­
čenj in včasih zaženemo krik in vik zaradi 
njih. ker mislimo, da je najbolje, če je ljubi 
mir. Tudi v kulturi so kdaj pa kdaj potreb­
ne vihre. Če so plodno zastavljene in na­
čelno razreševane, če niso zgolj privatni- 
ško-skupinske in če ne izgubljajo svojega 
družbenega pomena. Med zamislimi o svo­
bodni menjavi dela in stvarnostjo so velike 
razlike in bodo še dolgo. Če smo kulturni 
razvoj zastavili kot sestavni del razvoja 
vseh drugih dejavnosti in sleherne organi­
zacije združenega dela, naj bi ga že tudi 
načrtovali. Sedaj v teh načrtih ni veliko 
zapisanega o kulturi.

DELO: Slišali smo, da se vse bolj ali 
manj konča v kulturnih skupnostih in 
da se izvajalci večinoma sami zmenijo, 
kako bo z denarjem, za katerega so se 
dogovorili. Velik del pa bi se moral 
zgoditi nekje drugje. Kaj bi torej mora­
li storiti izvajalci sami in zavestne sile, 
pri mislimo zlasti na sindikat in sociali­
stično zvezo, da bi odpirali vrata za 
dogovarjanje? Kaj bi morali izvajalci 
napraviti in kaj bi morali narediti v KS 
in v tovarnah zavestni dejavniki, da bi 
bile razprave o načrtih nekoliko dru­
gačne?

ZUPANČIČ: Tavamo v krogu. Že to, da 
se ločimo na izvajalce in uporabnike, se mi 
zdi hudo zgrešeno. Zato ne moremo govo­
riti o tem, da bi imeli uporabnike, ki ne bi

ali obnovili določeno kulturno ustanovo. 
Tako bi dodatno spodbudili ljudi po obči­
nah, da bi se začeli s kulturnimi vprašanji 
seznanjati bolj od blizu. Slovenstvo se je v 
zgodovini vedno preživljalo in tudi preži­
velo v kulturnem.
ŠIRCELJ: Mislim, da je od nastanka kul­
turnih skupnosti kakšen vlak zamujen, če­
prav so se izvajalci v tem času močno 
odprli. To lahko rečem tudi za knjižničar­
stvo, čeprav je ves čas životarilo na meji 
stagnacije, če ga primerjamo z izobraževa­
njem na osnovni ali srednji stopnji. Ne 
vem, če smo s tem odpiranjem že prebili 
pasivnost uporabnika. V knjižničarstvu so 
v tem času nastajali celo nekateri normati­
vi in knjižnica mora zajeti vsaj 20 odstot­
kov uporabnikov na svojem območju. Pri­
čakovala pa bi nasproten odziv. Ali je k 
nam kdaj prispelo pismo bralca, ki bi želel 
na svojem območju splošnoizobraževalno 
knjižnico? Ko sem živela v Afriki, ni minil 
mesec, da bi v pismih bralcev ne bilo opo­
zorila, da na posameznih območjih ni 
knjižnice. To primerjavo imam nenehno 
pred seboj.

DELO: Narodna in univerzitetna
knjižnica v Ljubljani se stiska v nemo­
gočih razmerah in človek bi pričakoval, 
da se bodo uporabniki odzvali na pozi­
ve in da bo to podprla tudi politična 
misel. NUK naj bi dobila ,nove prosto­
re, ki bodo zagotavljali boljše varstvo 
naše dediščine. Dolgoročni načrti upo­
rabnikov, kot kaže, še niso spodbudili?

ŠIRCELJ: Še ne, vendar upamo, da bo 
razstava Zakladi NUK v Cankarjevem do­
mu spodbudila tudi voljo uporabnikov.

DELO: Ne dogaja se, da bi bili uporab­
niki z izvajalskim krogom strožji, kar 
zadeva načrtovanje, obveščanje in 
končno ocenjevanje. Prav zaradi tega, 
ker bo imel zbor izvajalcev ožjo stro­
kovno vsebino, bi bili lahko uporabniki 
odločnejši in bi vsakega neodgovorne­
ga načrtovalca kaznovali z odlogom za 
določen čas. Tako bi se vsa veriga kma­
lu uravnala v tisti tok, ki ga želimo 
doseči.

LENIČ: Mislim, da so pipice okrog prito­
ka finančnih sredstev preveč odprte. Pre­
malo je zapor za avtomatičen pretok de­
narja. Vsak dobi, ne glede na to, ali je bilo 
tisto, kar je bilo narejeno, dobro. Po dolo­
čenem času je treba ugotoviti, kako se 
programi uresničujejo.
TAVČAR: Zlasti je to odvisno od tega, 
kako se bodo v posameznih kulturnih or­
ganizacijah, v njihovih svetih pogovorili. 
Če bosta tam program in finančna plat že 
preverjena, potem bo delo dosti laže tudi 
navzgor.
Če se bo državna uprava še naprej krepila 
in vzporedno živela na dveh tirih, bo to 
povzročalo dodatne težave. V času admi­
nistrativnega socializma smo imeli en sam 
sekretariat za prosveto, kulturo, znanost, 
telesno kulturo, zdaj imamo štiri interesne 
skupnosti, upravo in še komiteje. Vse to 
ne prispeva k temu. da bi manj administri­
rali, birokratizirali in imeli manj dodatnih 
težav pri usklajevanju, poenotenju kultur­
ne politike in tako dalje.
ŽAKELJ: Lahko končamo z Galilejem: In 
vendar se vrti.

Na dnevnem redu: Salvador

Washington 
je bojkotiral 

Obsedno stanje
NEW YORK. februarja (od našega dopisnika) — Niti slavnostna 
večerja, ki jo je obljubila galerija »Corcoran«, ni v torek zvabila 
nikogar iz uradnega Washingtona na ameriško premiero filma 
»Obsedno stanje« režiserja Kosta Gavrasa. Reporterji, ki žive od 
tega, da s prigodami iz življenja visoke družbe polnijo časopisne 
strani, ponavadi ne delajo nikakršnih političnih sklepov, ko opazu­
jejo, kdo se s kom po sončnem zatonu sestaja v prestolnici. Pred 
galerijo »Corcoran« pa se temu niso mogli izogniti, saj so prešte­
vali same demokrate, med njimi tudi takšne osebnosti, kot sta 
Zbigniew Brzezinski in Jody Powel, visoka funkcionarja v vladi 
Jimmvja Carterja.

■ tem preštevanju so ugotovili:
1 J‘Uradni AVashington je bojkotiral 
I film.«
M Nič čudnega. Film se ukvarja z

ameriško vlogo v Čilu. prestolnica pa že

več tednov živi v vznemirjenju, v kaj se 
Amerika spušča v Salvadorju. Veterane 
Salvador premočno spominja na film, ki ga 
tu že več let gledajo. Najprej: spet prizori 
iz nekakšne džungle. In pred gledalci je še

zavezniška vojska — nekolikanj operetna 
in precej komična, ko paradira po stadio­
nu. pa nadvse brutalna, ko »čisti« iz vasi 
gverilce. Hkrati nesposobna, saj v prvem 
boju streljaj od prestolnice v hipu izgubi 
skoraj vse imenitne helikopterje in letala, 
poslana iz Amerike. Da bi bil film popoln, 
so tu še ameriški funkcionarji, ki na Capi- 
tol Hillu spet razpletajo teorijo o regional­
nih dominah. Po njihovih besedah bo, če 
Salvador pade v roke »marksistov«, pro­
padlo tudi vse drugo, z Mehiko vred vse do 
Rio Grande.

Prizadelo je seveda tisti nepozdravljeni in 
nadvse občutljiv ameriški »vietnamski ži­
vec«. Prizori so podobni, klasifikacija 
grozljivo spominjajoča na tisto iz zgodnjih 
in tudi poznejših dni vietnamske vojne. 
Prejšnji teden je bilo spet slišati »nameno­
ma dvoumna« opozorila. Najprej je Ale- 
xander Haig v kongresu rekel, da bo Ame­
rika naredila »vse, kar je treba«, da bi 
gverilce v Salvadorju potolkli. Potlej so na 
govornika Bele hiše pritisnili, da bi poja­
snil, ali to pomeni, da se bodo tja šli boje­
vat tudi ameriški vojaki. Pojasnil je, da 
takšna možnost ni mišljena, da pa je tudi 
ne izključujejo. Konec tedna je namestnik 
ameriškega ministra za zunanje zadeve, 
zadolžen za južnoameriško celino, spet 
prepričeval-kongres, da Washington išče v 
tej državi politično, ne pa vojaško rešitev.

Izmenjava vročih in pomirjujočih izjav v 
zvezi s Salvadorjem traja najbrž odtlej, ko 
je Alexander Haig, tako rekoč na prvem 
koraku v State Departmentu, opisal spo­
pade v tej državi kot »šolski primer komu­

nističnega nasilja prek posrednikov«. Odt­
lej se izjave menjavajo, politični štab Bele 
hiše pa je ob preskušanju ameriškega jav­
nega mnenja ugotovil, da Američanom ni 
do novega zapletanja v kak spopad. Glede 
na vse 'to se Salavador že več mesecev 
uvršča na ameriški dnevni red ali umika z 
njega.

Glavno vprašanje bi se zdaj lahko glasilo: 
ali je zadnja kampanja v zvezi s Salvador­
jem novo preskušanje tega, kaj ameriški 
vrh in javnost lahko sprejmeta. In če je 
tako, je videti, da se ni nič spremenilo. 
Presenečeni kongres in vodilna glasila z 
vzhodne obale so najprej kot vrhunec cini­
zma doživeli predsednikovo »potrditev«, 
da si salvadorska hunta prizadeva in men­
da napreduje pri varovanju človekovih 
pravic. Obveznost, da predsednik poroča o 
tem, je kongres uvedel lani, ko je nejevo­
ljen privolil, da hunti pošljejo več gospo­
darske in vojaške pomoči. Upoštevaje, da 
ameriška glasila zgolj razpravljajo o tem, 
ali so salvadorski vojaki pobili približno 
deset tisoč ljudi ali več, je »potrditev« 
zbudila pravcato zaprepadenost. Kot piše 
Ne\v York Times v uvodniku: »Predsednik 
potrjuje tisto, kar se zdi najmanj verjetno 
— da je hunta pokazala posluh za človeko­
ve pravice in ima torej možnost pridobiti 
ljudstvo.«

Veliki newyorški časopis, kot tudi njegov 
tekmec iz VVashingtona seveda natanko 
vesta, s čim imata opraviti v Salvadorju. 
Reporterji, ki so dneve in dneve preživeli z 
gverilci, pošiljajo v Washington povsem 
drugačne podobe od uradnih. Gverilci 
povsod dobivajo, kot omenjajo v teh član­

kih, hrano zastonj, ljudje jih sprejemajo 
odprtih rok, velikodušno ravnajo celo z 
vojaki hunte, ki jih sprejemajo raje kot 
»zapeljane«, namesto da bi se jim mašče­
vali. Sovraštvo salvadorskih peonov je pri­
hranjeno za vojsko ameriške zaveznice, se 
na kratko glasi povzetek iz sicer obsežnih 
poročil z raznih salvadorskih bojišč.

Desnica je vsa iz sebe od jeze, da so ti 
»naivni« opisovalci tako nasedli. In tako 
so nasedali, kot pravijo, tudi v jugovzho­
dni Aziji in idealizirali gverilce, ne da bi 
opazili, da ima vse niti v rokah Hanoi, kot 
jih ima zdaj v Salvadorju Fidel Castro. 
»Freedom House«, ustanova, ki se sicer 
ukvarja s človekovimi pravicami, pri vsej 
stvari poskuša zmanjšati število huntinih 
žrtev in očita ameriškim televizijskim re­
porterjem: »Največkrat sploh ne znajo 
špansko.«

Vznemirjenje pa je seglo dovolj daleč, da 
se je temperatura v kongresu spet dvignila. 
Nasprotniki ameriškega vmešavanja se 
vsaj za zdaj ne bojijo toliko, da bi vojaki 
šli od tu v boj, kot pa, da se ne bi Washing- 
ton spet znašel na napačni strani v kakem 
spopadu, na tisti, ki je obsojena na poraz. 
Gerry Studss, ki v kongresu zastopa Mas­
sachusetts, pravi: »Porazu se ne bomo mo­
gli izogniti, če bo politika še naprej teme­
ljila na mnenju, da je vse, kar se dogaja v 
Salvadorju, posledica odločitev v Moskvi 
in Havani, čemur Haig in druščina očitno 
zares verjameta.«

Senator Stephen Solarz in New Yorka pra­
vi, da se mu zdi vse, kar prihaja iz ameri­
škega veleposlaništva v Salvadorju — šte­

vilke in vse drugo — nadvse sumljivo, saj se 
ne ujema z ničemer, kar prihaja z drugih 
strani, predvsem od cerkve. Nič čudnega, 
pojasnjuje komentator Sidnev Sehanberg, 
ki je dobil Pulitzerjevo nagrado za poroča­
nje iz Vietnama in ki se zdaj spominja, da 
je Thomas Enders, zdajšnji namestnik zu­
nanjega ministra za Južno Ameriko, kot 
uslužbenec veleposlaništva v Phnon Penhu 
poslal iz te države sredi vojne vihre precej 
lažnih poročil in ocen.

Obe nasprotujoči si oceni v ameriškem 
vrhu o razmerah v Salvadorju pa opozarja­
ta rta nove nevarnosti. Kongresni pred­
stavniki vlade namreč menijo, da nima 
hunta nikakršnih možnosti, če bo spopad 
trajal dlje. To je hkrati vladna ocena, da 
krivdo vali na »zunanje« vire, predvsem v 
Havani. Kaj potlej preostane?

Kdo bi'vedel? Ob prejšnjih priložnostih so 
najprej zagnali veliko hrupa in potlej pre­
tehtali, ali lahko predsednik politično 
sprejme odločitev o tem, da bi poslali ame­
riške vojake v boj. Ugotovitev je bila, kot 
kaže, odklonilna, saj se je močna politična 
trojica iz Bele hiše pozneje pritožila, da je 
Alexander Haig nervozno zagnal okoli 
Salvadorja preveč hrupa. Po vznemirjenju, 
ki je nastalo prejšnji teden, se je najbrž 
začelo novo raziskovanje o tem, kaj lahko 
ameriška javnost prenese. Po prvih zna­
menjih je ugotovitev še vedno odklonilna, 
saj Pentagon po vsem tem hrupu pravi, da 
še vedno vztraja pri starem stališču: da 
nima pomena pošiljati ameriške vojake v 
boj v Salvador.

Dragiša Boškovič

t
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Maske, pust in smeh

Kulturi 
resnosti 

kljubujemo z 
opozicijo smeha

Pustna svoboda je ventil za tendence, ki 
jih urejena družba sicer zatira

Stik človeka s transcendenco je potekal nekoč po maski. Pri 
opravljanju obredov se je maskiral. To delajo naravna ljudstva še 
danes. Obredna maska ni smešna maska. Največkrat je celo stra­
šilna maska. Zbuja strah in grozo. Takšna je bila manistična 
maska, ki je poosebljala duha prednika (manes = rajniki). Nič 
drugačna ni bila agrarno-magična maska, ki je utelešala duha rasti 
in plodnosti. Takšni so bili tudi prepleti obeh vrst, ki so se 
izoblikovali v tisočletjih. Kamenodohska. nekaj deset tisoč let stara risba dveh našemijencev, ženske in moškega, 

na kosu trdega apnenca. La Madeleine (Dordogne). Francija

j^-orfološko so obredne maske 
/1 zoomorfne, podobne živalim 

j I (zoon = žival), ali antropo-
-A- ▼ -A-morfne. podobne človeku) ant- 
hropos = človek, ali fantazijske, predstav­
ljajoče simbole večidel neznanih demono- 
logij. Obredna maska sčasoma nujno izgu­
bi svojo funkcijo. Ostane le njena oblika. S 
tem se njeno razmerje do človeka spreme­
ni. Učinkuje nanj samo njen videz, ne pa 
njena prvotna vsebina. Tako zbujajo ma­
ske poslej le še srh. posebno antropomorf­
ne / grozljivimi potezami. Antropomorfne 
z grotesknimi potezami pa zbujajo najprej 
osuplost, potem pa smeh.
Groteskno je tisto, kar je čez mero pretira­
no. Groteskna je maska z režečimi se usti. 
z obilnim nosom, z izbuljenimi očmi. z 
dolginu ušesi. Groteskno učinkuje našem- 
Ijciicc s prevelikim trebuhom, z grbo in — 
primeri so znani zlasti z Balkana — s pou­
darjenim falusom. Groteskni so lahko pre­
dolgi čevlji, prekratke hlače, premajhno 
pokrivalo. Dokler je maska obredna, se

• lih grotesknih potez nihče ne zaveda.
C.O neha biti obredna, postane grotesknost 

»vidna«. Maska je zanaprej smešna, ko­
mična.
Izhodišče komičnosti je drugačnost od obi­
čajnega videza. Komični tipi so »outsider- 
ji« skupnost/. Imajo telesne, jezikovne in 
etične »napake«. Ker našemljenci večidel 
molčijo, gre pri njih predvsem za telesne in 
vedenjske izrednosti. Vse, kar je zunaj in 
mimo »norme«, izziva satiro in smeh. Ta­
ko nekako je modroval že I. Kant. Po 
njem je bistvo komike v hudem odmiku od 
običajnih vedenjskih pravil. Komični tip je 
nenavaden, je »drugačen« kakor »nava­
dni« ljudje. Mimo tega je komično tudi. če 
se napeto pričakovanje razkadi v nič. Tako 
nekako je povedal tudi Fr. Schiller. Ko­
mičnost je videl v situacijah, v katerih se 
vzvišenost zavoljo ničevosti razblini; spre­
vrže se v smešnost.
Ce govorimo o obrednih maskah, imamo 
pač v mislih pretekla obdobja, ko so maske 
še imele magično funkcijo in je v ljudeh še

živela vera v moč te funkcije. Napredek je 
to vero omajal in je s tem začel obrednim 
maskam odvzemati njihovo prvotno vlogo.
V Evropi je bil razvoj v to smer neenako­
meren. Zahod je v glavnem prej »laicizi- 
ral« in »sekulariziral« maske in z njimi 
zvezana obredja kakor vzhod. Balkan in 
deloma Srednja Evropa sta do nedavnega 
varovala staro dediščino. Tudi pri nas na 
Ptujskem polju korant še ni izgubil prav 
vsega nadiha obrednosti, tudi pri nas so še 
do nedavnega verovali v magično moč obi­
ska maškar, ki da obeta dobro letino, v 
magično moč našemljenih oračev, ki so 
prinašali »debelo repo«, v magično moč 
šemskega plesa s čim višjim poskakova­
njem, da bo tudi lan visok. V podzavesti 
ljudi je ostajal neizrečen dvom: »Morda je 
pa le res?«-

Cisto komično masko, masko zavoljo ko­
mičnosti same. nam je dala renesansa s 
svojimi mestnimi karnevali (carnis, vale = 
meso, zdravstvuj!), nasledniki nekdanjih

rimskih saturnalij. Ta maska je bila in je 
brez sledu kake obrednosti. Biti hoče samo 
smešna in je temu primerno groteskna. 
Neizčrpna domišljija je botrovala in botru­
je maskam, ki s telesnimi abnormalnostmi 
skušajo zbujati smeh. Učila se je lahko pri 
poznejši fiziognomiki (J. K. Lavater 
1741 — 1801). Te abnormalnosti segajo«se- 
veda tudi do skrajnosti, ki na prvi pogled 
zbujajo emocije od prijetnega srha do pra­
vega strahu. Toda »strahu«, ki ga izzovejo, 
sledi osuplost in nazadnje smeh. Stara je 
namreč resnica, da je korak od vzvišenega 
do komičnega, od groze do smeha kratek, 
pri maskah celo zelo kratek.
Vprašanje je seveda, ali so se »smešne« 
maske res uveljavile šele s karnevali rene- 
sančniko- Že zgodovina grških in rimskih 
mimov, glumačev nas pouči, da je antična 
komedija povzela in izoblikovala neke 
splošno znane in povsod razširjene, obče­
človeške komične tipe. ki sta jih deloma 
sprejela tudi renesančni urbani karne\a! in 
commedia delLarte. Norec (Sannio), smeš­

ni starec (Pappos, stupidus senex), smešna 
starka (Acco, Mormo). bahavi vojak (mi- 
les gloriosus), grbec (dossenus), požeruh, 
debeluh (Maccus, bucco) in drugi se po­
navljajo v karnevalih iz stoletja v stoletje 
kot dediščina antike.
Domnevo, da sega komična maska dlje 
nazaj, pa sem načel pred leti (v »Miscella- 
nea K. C. Peeters«, Amsterdam 1975). 
Skušal sem pokazati, da je treba komično 
masko uvrstiti kot vzporedni pojav že ob 
manistično masko. Živela je po mojem ob 
obrednih maskah, seveda v dolžni razdalji. 
Kult in komika ne gresta skupaj. Toda v 
vsaki skupnosti, tudi v prvobitnih rodovih, 
so bili posamezniki, ki so se po »smešnih« 
ali abnormalnih telesnih in značajskih last­
nostih ločili od povprečnih članov skupno­
sti. In v vsaki skupnosti se je našel kdo, ki 
je te posebneže posnemal: oponašal njiho­
vo zunanjost in njihovo vedenje do okolice 
ter jih tako smešil. Uporabil je komično 
masko. Lahko, da se je samo nakremžil, si 
napravil grbo, šepal, lahko, da se je »skril« 
za živalsko masko. Komično namreč ne 
učinkuje samo »posebnež« iz periferije 
neke socialne skupine, za »komičnega« 
velja tudi tisti, ki si nadene živalsko masko 
in pri tem ne zakrije svoje človeške posta­
ve. Bolgarski narodopisec Hristo Vakarel- 
ski je zapisal: »Preprosti človek s tujimi in 
eksotjčnimi liki objektiv ira smešnost, gro-' 
zo in grdobijo, pa tudi moči, ki vladajo 
svet.«
Komična maska je del »kulture smeha«, 
katere teorijo je razvil sovjetski literarni 
zgodovinar Mihail Bahtin. Po njegovem je 
bila stara evropska kultura razdeljena na 
kulturo resnosti iri na kulturo smeha. Re­
sno kulturo so predstavljali in vzdrževali 
država. Cerkev, fevdalci. Kultura smeha je 
bila kultura ljudstva, kultura množic. Prva 
je bila represivna, druga opozicijska in 
utopična. Ljudstvo si je pravice svoje kul­
ture izsililo, bile pa so mu zajamčane, nih­
če mu jih ni kratil. Resnost in smeh sta. se 
čez leto menjavala. Večji del leta je vlada­
la resnost. Kultura smeha se je sproščala o 
praznikih in predvsem o pustu. Pust, kar­
neval je po Bahtinovih besedah »svojevr­
sten način življenja ljudstva, življenja, ki 
sloni na načelu smeha, življenje praznova­
nja.«
Bahtin je izdelal svojo teorijo smeha sred­
njega veka in renesanse kot literarni zgo­
dovinar. Narodopisec mu glede delitve 
dveh »kultur« lahko pritegne, meni pa, da 
jo je mogoče razširiti tudi v novejšo dobo. 
Vsaj v delu Evrope je živela in še živi 
predvsem med podeželskim ljudstvom 
najmanj do industrijske dobe.
Ljudska »opozicija s smehom« je rodila 
satiro in kritko. S smehom šiba napake 
posameznikov in skupnosti.
»Karnevalska« satira in kritika sta naper­
jeni prikrito in neprikrito, tudi žaljivo, na 
napake in na krivce same. Dostikrat pa 
letita na rovaš izmišljenemu poosebljene­
mu Pustu ali Karnevalu, nasledniku dav­
nega »princeps saturnalicius«. Njemu na­
prtijo vse, kar je bilo v preteklem letu 
narobe. Vsakdo ve, na koga in na kaj letijo 
puščice. Indirektni udarci manj bolijo. 
Kljub temu obtožnica Pustu v neki meri le 
kanalizira nastale napetosti v skupnosti, 
prav po načelu starih komedijantov: »Ri- 
dendo corrigere moreš - s smehom po­
pravljati nravi!«

Sociološka vloga, ki jo pust s tem opravlja 
je pomembnejša, kakor bi kdo mislil. Ma­
ske nastopajo kot organ socialne kontrole, 
so »metafizično sankcionirani varuhi nor­
me« (W. Puchner). Gre za obliko ljudske 
justice. ki jo maske že od nekdaj izvršujejo 
kot svojo bistveno pravico. Le-ta izviru iz 
»kulture smeha«. Nastopajo zlasti tam. 
kjer pozitivno pravo odpove, odločajo pa 
tudi v primerih, ki niso podvrženi ne mo­
ralni in ne pozitivno pravni presoji (H. 
Scharfe).
To vlogo dopolnjuje marsikje satirični 
pustni časopis, ki izide enkrat letno, za 
pusta. Tudi na Slovenskem jih imamo ne­
kaj.
Satira dobi tu in tam, zlasti v večjih karne­
valih, še obširnejše dimenzije. Prizori v 
karnevalskem sprevodu (na vozovih ali 
peš) smešijo to ali ono krajevno po­
manjkljivost, segajo pa na področje notra­
nje in zunanje, »svetovne«, politike, te­
hničnega »napredka« (astronavtika, ko- 
zmonavtika) ipd.
Neusmiljena je bila svojčas srenjska ob­
sodba tistih mladih ljudi, ki v preteklem 
predpustu nisto sklenili zakonske zveze. 
Razumeti jo moramo iz prvobitnega poj­
movanja, da sta zakonska zveza in potom­
stvo prvi pogoj za ohranitev rodu. Kdor 
take zahteve in pričakovanja ne izpolni, je 
vreden javne osramotitve in kazni.
Taka osramotitev in kazen sta bila »ploh« 
in slamnati mož. Bili so časi, ko so obsede­
la dekleta in stare samice zares vlekle ploh 
po vasi ali iim je na vrata naslonjeni sla­
mnati »ženin« padel v vežo, ko so vrata
odprla. Sramota, ki so jo te žrtve doživi ja­
te,, je bila pristna in huda. Danes je ploh 
samo še šala. Zakonske zveze ne pojmuje­
mo več kot imperativ skupnosti.
»Legalna anarhija«, ki si jo po pravicah iz 
kulture smeha o pustu prisvaja socialna 
skupina našemljencev, »period of licen­
ce«. ki se z družbenim razvojem sicer oži. 
sta za skupnost isto kakor maska za posa­
meznika. Pustna svoboda je ventil za agre­
sivne tendence, ki jih mora urejena družba 
v normalnih časih preprečevati, če noče 
zaiti v kaos. Tu se uveljavlja »kultura re­
snosti« ...,
Jean-Richard Bloch je pred leti napisal: 
»Carnaval est mort - Pust je mrtev! V tem 
sta se ujela z Mihailom Bahtinom. In ven­
dar je to samo pol resnica, ki nanjo ni 
mislil ne eden ne drugi. Umrl je ali umira 
starosvetni kmečki pust. tisti, ki je koreni- 
nil v obrednih opravilih zimskega in po­
mladnega časa. Naša dežela je imela še 
nedolgo tega razgibano pustno življenje. 
»Kultura smeha« je cvetela. Ostalo nam je 
nekaj redkih žarišč. V glavnem pa se šenii- 
jo-le še otroci, za kar si prizadevajo šole in 
vrtci. Kjer je še kaj podeželskega pustova­
nja, je arhaičnosti komaj kaj in je tudi ne 
more biti. Pust je danes na deželi kvečje­
mu meščanski karneval. Stare obredne 
maske rešuje folklorizem. Očitno so časi 
zatrli kmečko »kulturo smeha«, ljudje na 
vasi so se spremenili, se zresnili, »ne da se 
jim več«, postali so introvertirani.

Ni pa umrl Karneval. Komična maska ra­
zveseljuje zdaj naša večja urbanizirana 
središča, tam se sprošča satira. Karneval 
ne bo umrl. »opozicija smeha« je slejko- 
prej potrebna.

Niko Kuret
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Poguma 
je premalo, 

kupčije 
pa preveč

Kakšen bi naj bil letošnji beograjski 
filmski festival, da bi dal kakovostno 

spodbudo uvozu in kinematografskemu
sporedu?

O Festu (trajal je od 5. do 12. februarja), ki se je nekoč imenoval 
»pogumni novi svet« in se postavljal z »najboljšimi filmi sveta«, 

letos, ob njegovi dvanajsti ponovitvi, lahko rečemo le to, da je bil. 
In da naj takšen ne bo več, če hoče še biti glasnik filmske kulture, 
budnik pretanjenega vrednotenja filmske misli, iskalec nanovo 
utrtih poti ne le v našem festivalskem, predvsem v našem kinema­
tografskem, iz dneva v dan potekajočem vsakdanu. Zdaj namreč 
ne obvlada več prostora, katerega smo pred leti navdušeno spreje­
mali.

f’ II ocena je nemara prehudo za- 
I merljiva, če bi jo razumeli kot kri- 
I liko tistih, ki so se požrtvovalno, v 
* dobesednem spopadu s časom (na 

voljo ga je bilo komaj tri mesece) trudili, 
da bi nadaljevali festovsko tradicijo. In še 
ta vsekakor preskopo odmerjen časovni 
termin so programsko uravnavali izpraz­
njeni devizni računi distributerjev, od ka­
terih je, žal. postal odvisen- Festov pro­
gramski prerez. Ob Festu ne gre več za 
izbiranje, temveč zgolj še za ponudbo film­
ske industrije in trgovine.
Tako smo spremljali hudo okrnjeno podo­
ri«! filmskih snovanj minulega leta, v njej ni 
riil«> dežel v razvoju, mladih, ki znajo po­

ganjati še kako obetavni! brstje, v njej ni 
bilo velikih, pa čeprav geografsko oddalje­
nih kinematografij Indije, Japonske.
Da je film izredno vpliven medij, trdijo vsi 
raziskovalci njegovega razvoja. Da je tudi 
dokaj močan finančni faktor, razglaša re­
klama in se ji, žal, pridružuje tudi kritika, 
če lahko taki! rečemo podkupljenim pane- 
girikom zahodnega revialnega tiska. Na 
oboje prisega, če ji le gre od rok, ameriška 
kinematografija. Lahko se upre ali pa vsaj 
zavre (primer Cimina in njegovih Nebe­
ških vrat) njej neprijetnim filmskim vpra­
šanjem in se veliko bolj navdušeno napaja 
s pravljičnostjo, z življenjskimi posladka- 
nostmi (Ob zlatem jezeru). Nadvse pa je

zadovoljna s filmi, ki vodijo proč od kon­
kretnosti in razpoznavnosti. Prisega na iz­
kupiček filmov, ki pristajajo na nasilje kot 
takšno, brez svarila pred njim. Bolj ko je 
izmišljeno, bolj ko je nevzdržno, bolj zmo­
re gledalca odvrniti od misli na gospodar­
ske in politične krize, na lakoto, vojno, 
medsebojno nestrpnost. Zakoplje ga v 
šok, ki-ne preneha ob koncu filmskega 
predvajanja, saj za takšno podaljšanje 
skrbi z vsem možnim sugestivnim vplivom 
do perverzne skrajnosti izpopolnjen trik. 
Tako imenovana zvrst Science Fictiona 
(znanstvene fantastike) prerašča čedalje 
bolj v Horror Fiction (fantastično grozlji­
vost). Vanjo kapljajo precizno odmerjene 
kapljice »možnega«, pa čeprav ekscesne­
ga. Vse skupaj tava po blodnjakih seksual­
nih izkrivljanj psihopatski iztirjenosti in 
drugih duševnih mračnjaštev, z njimi po­
staja grozljivost nasilja koordinata člove­
škega bivanja in nehanja.
Filmi te vrste res niso bili večina Festovega 
sporeda, bili pa so v njem tako močna in 
med gledalci odmevna skupina, da jih ne 
kaže prezreti. Saj so tudi kriteriji naših 
filmskih uvoznikov z njimi kočljivo izpo­
stavljeni pametni presoji in odklonitvi.
Kaj bi, recimo, s filmi, ki se spuščajo v 
temine travestitnega brezumja, pa se upa­
jo celo sklicevati na dediščino Alfreda 
Hitchococka (in jo nesramno kopirajo), ne 
da bi doumeli mojstrov recept, v katerem 
je vselej pridih ironije in humorne žlaht­
nosti. Tako smo se srečali s psihopatsko 
kriminalko Američana Briana de Palme 
Oblečena za ubijanje.
Meje znosnega je presegel Američan Da­
vid Cronenberg s Kontrolorji. Tako ime­
novanim kontergantskim otrokom, žrtvam 
neodgovorne medicinske površnosti, ki je 
porodila vrsto spačenih ljudi, je dodal še 
strašljivo duhovno popačenost, s katero 
zmorejo prizadevati bolečine, ubijati, spa­
čiti človeški organizem, nič več v znamenju 
boja dobrega proti slabemu, temveč zgolj 
v boju za zmago močnejšega.
V domneve o možnostih človekovega vra­
čanja v praoblike organizma je posegel 
celo slovit Ken Russell s Spremenjenimi 
stanji. Če se posmehujemo njegovi naivno 
pretirani zamisli, se ne moremo posmeho­
vati sredstvom, s katerimi jo filmsko suge­
stivno upodablja.
Pritegnil je še izseljenecizPoljske, Andrzej 
Zulawski s filmom Prilaščanje, pooseblje­
no grozo razdvajanja osebnosti, vesoljne­
ga potopa duševnosti mlade žene, ki si 
išče,’ tudi z neobvladanim nasiljem, svoje 
prav posebne poti ljubezenskih užitkov.
In tako naprej. Ali potem res moramo 
verjeti uvodnemu prispevku v Festov kata­
log, ki ga je napisal znani filmski kritik in 
član letošnje selekcijske komisije Bogdan 
Tirnanič?
»Kot da ni več upanja v dober film, ki bo o 
tem našem svetu spregovoril pogumno in 
resnično, z nasprotnega brega uspavane 
zavesti in duhovne revščine? Tistim, ki v 
filmu vidijo najpomembnejšo umetnost

dvajsetega stoletja, je to napoved bližnje­
ga somraka brez konca, brez žarka svetlo­
be. V času, v katerem je .superman" apo­
kaliptični vodnik skozi nove filmske čase, 
sporoča Ingmar Bergman, da snema zadnji 
film svojega življenja ...«
In pisec opozarja: »Ne smemo pozabiti, da 
pretanjena filmska umetnost cvete v rela­
tivno mirnih časih in da so filmski žanri, 
povezani s pustolovščino in zabavo, vselej 
posajeni v čase družbenih kriz svetovnih 
razmerij.«
V kakšnem času torej živimo, da nas v 
njem s filmskega platna preplavljajo izleti 
v legende srednjega veka, v okolje, v kate­
rega smo postavljeni, pa nasipa umazanijo, 
smeti, odplako fizične in duhovne narave? 
Dokončna ta filmska dekadenca, porojena 
bolj iz komercialnosti kot iz ustvarjalnega 
pesimizma, bolj fasada modnosti kot pa 
izpovedno prepričanje, na srečo ni. Nekaj 
Sobesednikov je vanjo vpletlo svoje, čisto 
nič veselo in odrešujoče, vendar pa pogu­
mno, neposredno spoznan je o nevarnih če­
reh, mimo katerih poteka in nanje naseda 
naš čas. Skupno ime jim je terorizem, sku­
pen jim je apel k razmišljanju, presojanju 
in človečnem odločanju. Takšna je (ne 
sicer povsem izrazito) zahodnonemška re­
žiserka Margarethe von Trotta v Svinčenih 
časih, filmom, ki je skorajda dokumentari- 
stično navezan na mučne in meglene do­
godke okrpg afere Baader-Meinhoff. Či­
stejši in zato sugestivnejši je Francesco 
Rossi, ki v Treh bratih razmišljujoče lovi 
sedanji italijanski družbeni in politični tre­
nutek v menjavi življenjskih izkušenj in 
pričakovanj. Takšen je madžarski Mefisto 
režiserja Istvana Szaba, naslonjen na lite­
rarno izpoved Klausa Manna o nacizmu,' 
kakršnega je doživljal in v njem spoznal 
svarilo o varljivih možnostih »neumazane- * •

Ljubljanska festovska pokušina
• Tudi letos bodo ljubljanski kinemato­
grafi ponudili najbolj radovednim gledal­
cem nekaj del z beograjskega. Festa. Pro­
gram seveda ni oblikovan po željah, tem­
več po možnostih, ki jih omejujeta uvozna 
licenca in zagotovljen prevod v enega na­
ših jezikov (večinoma v srbohrvaščino). 
Vendar je v njem med desetimi vendarle 
nekaj del, ki kažejo profil prireditve. Od 
prihodnjega ponedeljka se bodo zvrstili 
filmi:
Žena francoskega poročnika, ZDA (reži­
ser Karel Reisz), Bye, Bye Brasil, Brazili­
ja, Francija (režiser Carlos Diegues), Po­
striženo, ČSSR/režiser J iri Menze!), Trije 
bratje, Italija (režiser Francesco Rosi). Ali 
je prostor za ljubezen? (prijavljen, a ne- 
predvajan), Pobesneli bik. ZDA (režija 
Martin Scorsese), Priča, Madžarska (reži­
ser Peter Bacso), Rudarjeva hči, ZDA (re­
žiser Michael Apted). Nebeška vrata, 
ZDA (režiser Michael Cimino). Mister 
Montenegro, Švedska (režiser Dušan Ma- 
kavejev)

ga« uspeha. Mogoče je nekaj takšnega 
hotel tudi Fassbinder z Lili Marlen, saj 
prav tako postavlja človeka v vlogo lutke 
sredi brezdušnega režimskega mehanizma. 
Več kot desetletje se Madžari niso upali 
spustiti na platna filma Petra Bacsa Priča. 
Najbrž so bili še vse preblizu dogodki in 
presuki političnih gonj, obsodb in rehabili­
tacij, ki so zadevale visoko postavljene, pa 
tudi skromne glave. Metoda, s katero je 
režiser posegel v neveseli čas, je odrešujoč 
način posmehovanja, groteske in obvlada­
ne duhovitosti.
In še bi lahko naštevali res svetle minute 
maratonskega Festa, ki je navrgel po pet, 
šest filmov na dan in jih je bilo le malo 
vmes, da niso trajali vsaj dve uri. Na pri­
mer češko mojstrsko miniaturno komedi­
jo, v katero je zavito hrepenenje po svobo­
di in ji je ime Postriženo, njen avtor pa je 
J ir i Menzel. Tudi Spielbergova pravljična 
pustolovščina, ki pravkar polni ljubljanski 
Union, je rutinsko popolno delo, samo 
zmede okrog naslova velja ob njem razlo­
žiti. Lov za izgubljenim zakladom po kate­
rem hrepenijo arheologi, pa tudi pustolov­
ci in nacistični kovarji, ki menijo, da je v 
njem ključ za vojaško premoč, navsezad­
nje kot čist prispevek v svoj žanr ni od 
muh. Gre pa v filmu za svetopisemsko 
skrinjo zaveze, tisto Mojzesovo relikvijo, 
ki je sama od sebe zrušila jerihonske trd­
njavske zidove. Tudi stilistične vaje, ka­
kršne sta si na račun viteštva izmislila John 
Boorman v Meču kralja Arturja in nemški 
režiser Veit von Fiirstenberg, so filmsko 
čedne, čeprav so odločen beg pred današ­
njim. Kako uspešno se je poplavi porno­
grafije moč upreti z zdravim okusom in vso 
potrebno občutljivostjo, dokazuje Očim 
Francoza Bernadra Bliera.
In še bi mogli našteti vrsto naslovov (tudi 
ekranizacija Oblomova je, na primer, med 
njimi), ki so zagovarjali ustvarjalno v film­
ski industriji. Ta je podrla prenekaterega 
avtorja. Letošnji otožni zgled je ameriški 
uspešnež Michael Cimino z Nebeškimi 
vrati. Amerika, točneje ZDA, so ga. za 
inventiven presuk vesterna naravnost ka­
menjale, ga onemogočale, mu diktirale 
krajšave. Tako kot so pred leti dovolile 
Altmanu njegov Nashville, niso pa mu od­
pustile Sedečega bika kot demitologizacijo 
arrjeriške nacije, so Ciminu dopustile v 
Lovcu na jelene obračun z vietnamsko pu­
stolovščino, konec potrpljenja pa je bilo 
ob upodabljanju človeških grehot, ki so 
konec minulega stoletja izbVihnile med 
Američani samimi, med bogataši in prise­
ljenci, obsojenimi na revščino geta.
Fest, kakršen je zadnja leta, ni več odkri­
vanje novih filmskih prostorov. Je manife­
stacija zmožnosti in nesposobnosti našega 
filmskega trga, zrcalo njegovega prevladu­
jočega okusa. Ce se celo v katalog namesto 
kritičnih izvlečkov vpletajo poročila o ko­
mercialni uspešnosti, če v njih z levi! roko 
odženemo komoren, a izjemno občutljiv 
film (zahodnonemškega režiserja Jorga 
Graserja Mesec je plešasta krogla, češ da

bo nekaj veljal le na festivalih ali tednih 
zahodnonemškega filma, če je črno na be­
lem zapisano, da je neki film najbolj »sek­
si« od tedaj, ko si je Marlon Branilo po­
magal z maslom - potem je to zaton zdra­
vega filmskega vrednotenja. Kakšne krite­
rije vendar privzemamo? In kaj sploh lah­
ko storimo s Festom, če eden njegovih 
selektorjev ne v opravičilo, temveč le v 
pojasnilo zapiše, da bi bilo treba spored 
zreducirati na poloviccj? In če se kot zvez­
dica ob »neuradno« predvajanem filmu 
Metulj pojavi zgolj v brisačo zavita najst­
nica z bedastimi izjavami preračunamo na­
vitega reklamnega aparata in z zakrnelim 
intelektom?
Slehernega, ki ima film rad. je lahko ob 
takšnih neumnostih sram. Misli pa si ven­
darle lahko svoje. Na primer to, da bi bilo 
treba Fest temeljito postaviti na noge, mu 
določiti smer ustvarjalnih, estetskih krite­
rijev. Kajti parado uspešnic, ki bodo polni­
le blagajne, si distributerji in kinematogra­
fi lahko izmislijo kadarkoli in kjerkoli, ni 
je treba vlačiti še na Fest, ki ga navsezad­
nje omogoča združeno delo s svojo mate­
rialno podporo kulturnemu življenju.
Selekcijska komisija ni kriva za polom. 
Izbirala je lahko le tisto, kar je bilo (ob 
novih zapletih z devizami in uvozom še 
posebej zavozlano) plačano, uvoženo in 
ponujeno. Ce je na jedilnem listu zapisano 
zelje, ne moreš ponuditi pečenke.
Vse slabosti, ki obvladujejo naš filmski 
uvoz, so se na Festu zgoščeno in akutno 
razgalile. Noben od strokovnih ocenjeval­
cev ni imel vpliva na ponujeni izbor. Mo­
ralo pa bi biti drugače.
Včasih je Fest posegal po delih, ki so jih 
nagradili ugledni mednarodni festivali. Le­
tos je bilo dovolj priporočilo, da je bil film 
na takšnih prireditvah sploh predvajan. 
Festivali sami po sebi, po svojem program­
skem mehanizmu, omogočajo neposreden 
izbor. In selektorji bi ga morali opraviti na 
festivalih. Tudi na njih ni vse zlato, kar se 
sveti. Zato bi se moralo sleherno resno 
selektorsko delo povezovati tudi s strokov­
njaki, ki slovijo kot poznavalci te ali one 
filmske zvrsti ali te in one znane, pa tudi 
manj znane kinematografije. Kot vemo, se 
za kulturo vedno najde denar, tudi vna­
prej, ko se še ne ve, ali bo kultura res 
poglavitna komponenta. Torej: z denar­
jem, ki ga Fest dobi, se lahko v čisti pro­
gramski zamisli financira sam, vsaj tako 
naj bi veljalo. V tem pogledu ne bi smel 
biti odvisen od distributerskega dinarja, ki 
za komercialne filme veliko laže odpre 
denarnico kot pa za pomembne, čeprav 
manj odmevne dosežke.

niso vzidani samo v teorijo in prakso F' 
sta, Odevajo celoten sklop naše kinemati 
grafije. In hudo razmajani so. Kdo se 1 
lotil dela?

Stanka Godnič
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V Zagrebu berejo...

Knjiga, ki
vsebuje vse, 
česar avtor 

ne ve
Svaštaro Dragoslava Andrica prebirajo in 

citirajo, se nad njo navdušujejo in 
negodujejo

Ali si lahko predstavljate knjigo, katere prvi stavek se glasi: »To je 
knjiga, kakršne že od nekdaj nismo potrebovali!« Pa ne samo to — 
v zadnjem stavku avtorjevega uvoda je jasno in brez ovinkarjenja 
zapisano njegovo priznanje: »... zaupno rečeno, avtor je tu pisal o 
vsem. česar ne pozna, in sicer zato, da bi se tega laže naučil.« 
\enavaden. paradoksalen in nerazumljiv uvod. Kljub temu pa je 
bil napisan in objavljen!

A vtor se imenuje Dragoslav An- 
ilrie. star je skoraj 60 let in je 

/ dosegel že neki ne ravno nepo- 
JL. .^L.memhen rekord: iz francoščine, 
angleščine, nemščine in holandščine je do 
/daj presedel blizu sto knjig. Posebna 
priznanja, tudi neko mednarodno nagrado 
/a prevajalce, je dobil za knjige poezije (v 
lastnem izboru), kakršne so. na primer. 
Stihi Ogdena Nasha. Razlage ljubezni 
Carla Sandburga ali antologije pesmi ame­
riških črncev Odtis srca v prahu, klasične 
kitajske poezije Svet v kapljici rose in 
angloamcriškc humoristične poezije Kdo — 
jaz?

Dragi »slav Andric je tudi avtor našega pr­
vega Slovarja žargonizmov. trenutno pa 
konču je eno od svojih pionirskih del — naš 
prv i slovar rim z naslovom Rimarij: obja­
vili so mu tudi zbirko pesmi v prozi Iz 
dnevnika in knjigo humorističnih pesmi 
oziroma 'stilističnih vaj v stihih« z naslo­
vom Zezalice. Poleg tega je tudi šahovski 
mojster in bivši elan jugoslovanske repre­
zentance ter avtor popularnega učbenika 
Šah — igra milijonov.

\ s* rut no od besede do besede

Knjiga, ki vsebuje vse, česar avtor ne ve — 
lotil pa se je je zaradi tega. da bi se tistega, 
česar ne /na. laže naučil — in ki ima tako 
kapriciozcn predgovor, se imenuje Svašta- 
ra oziroma, kot se glasi podnaslov, Učbe- 
nih nesmislov, ki »ni po JUS«.

Knjigo kupujejo in berejo v Zagrebu, za­
li >žni k pa je zagrebško Znanje, založba, ki 
je tu /c zelo znana po vrsti uspešnih izdaj. 
V priljubljeni zbirki Biblioteka itd. ki jo 
ureja Zlatko Crnkovič (seznam njenih 
uspešnic je zelo dolg), je izšla tudi Sva- 
štara.

Nanizali smo torej osnovne podatke o av­
torju in njegov em založniku, zdaj pa bomo 
— zaradi omejenega prostora seveda, zelo 
na kratki> — prelistali to zares nenavadno 
knjigo, polno iskrivega humorja, ki se tako 
lahkotno in vešče igra s paradoksi in po­
stavlja na glavo tisto, kar je že stoletja na 
nogah, ali na noge tisto, kar nikdar ni 
imelo glave ...

Še enkrat naj omenim, da Zagrebčani to 
knjigo prebirajo in citirajo z velikim zani­
manjem. odziv je velik, prav tako navdu­
šenje. verjetno pa tudi negodovanje. Ven­
dar je to za slavo dovolj.

Kaj piše v Svaštari?

Tisto, kar lahko tudi pričakujemo! Takoj 
na začetku, na primer, obravnava avtor 
vpliv histerije na zgodovino: potem spra­
šuje bralca, če ima rad eksaktne bavbave; 
zalem mu svetuje, naj piše tako. kot se mu 
govori. . Nekje sredi tega teksta se začne 
avtor sprehajati gor in dol po mesecu knji­
ge. predstavi pa nam tudi svojo eksperidu- 
hovno (to pride od eksperimentalno-du- 
hovna) delavnico za preizkušanje trdnosti 
materiala. Naslov dela je sicer skrivnosten, 
vendar lahko po mednaslovih zaslutimo, 
za kaj gre: Vzvratno od besede do besede. 
Parne rokade. Filtrirani stihi. Distih v ko­
produkciji. Tečaj za rime itd.

No. če hočemo, da bo naše listanje po 
knjigi zanimivo, ni treba navajati celotne 
vsebine.

O s i in ji. letu in stonogi

Andric se postavi na stališče prazgodovine 
in takoj na začetku zapiše, da »je bil za 
prazgodovinskega človeka stari vek znan­
stvena fantastika« in da smo s stališča tai­
stega človeka mi. današnji prebivalci naše­
ga planeta, samo »postjamski ljudje«.

N;i prvi pogled je to komično in norčavo, v 
bistvu pa — če spremenimo gledišče — re­
snično.

Ko razmišlja o Zemlji kot planetu, se 
vpraša, kaj so pravzaprav ognjeniki — in z 
malega plana preide na velikega: »Ognje­
niki so Zemljini mozolji živčnega izvora«.

Pri vprašanju, ali se narava vključuje v 
človeka, razgrne avtor svoje definicije več 
znanih živali, mi pa si bomo prebrali, kaj je 
povedal o opici, levu, morskem psu. stono­
gi in svinji.

Opica: Velja za trdoglavo - odkar se je 
zaradi bridkih izkušenj, začenši z Darvvi-. 
nom, prenehala devalvirati z razvijanjem v 
človeka.

Lev: Velik blefer, ki mu je spričo vztrajne­
ga investiranja v reklamo (rjovenje) in 
reprezentanco (grivo) uspelo, da se je uve­
ljavil kot poslovnež. Tako se velikokrat - v 
presenetljivem nasprotju z levjo psihologi­
jo. prakso in delovnim učinkom — sliši, 
kako je tovariš ta in ta menda »opravil 
levji delež posla«, čeprav levji delež vedno 
opravlja levinja.

Morski pes: Medtem ko so majhni morski 
psi dvonožci. tj. začasno se zadovoljujejo z 
nogama enega plavalca ali brodolomca na 
dan. postanejo v puberteti štirinožci itd., 
ko pa se upokojijo, si običajno (s honorar­
nim delom) prizadevajo priti k filmu in 
tako do umetne spodnje čeljusti — vse to 
pa zaradi tega, da bi lahko na tv reklamira­
li zobno pasto.

Stonoga: Živalca je strah in trepet tistih, ki 
pri pedikerju čakajo v vrsti.

Svinja: Dokler je živa, jo imamo za slab 
zgled, pozneje pa ji vse odpustimo.

V' anatomskem poglavju, predvsem o gla­
vi, se je avtor z brzopotezno igro besed o 
glavi in v zvezi z glavo takole zapletel v 
stilistično kolobocijo:

»Tisti, ki so mu šinile v glavo nore ideje in 
se brezglavo igra z glavo — kot da je sam 
sebi zrasel čez glavo, pri čemer vtika glavo 
v pesek in teka okoli kot muha brez glave, 
ki ji manjka kolesce v glavi — nosi glavo v 
torbi, medtem ko gre z glavo skozi zid. 
Zanj bi bilo bolje, če bi malce stresel z 
glavo in si to izbil iz glave — sicer ga lahko 
to stane celo glavo, potem bi se pa tolkel 
po glavi, ker je od glave do peta tak praz- 
noglavec.«
Zdaj pa še o zdravju.

Dragoslav Andrič je v svojem Hišnem 
zdravniku navedel več praktičnih medicin­
skih nasvetov:

— Če vas boli glava, uporabite dobro staro 
tehniko za puljenje bolečih zob: privežite 
jo za kljuko, potem pa prosite svoje doma­
če. naj vrata močno potegnejo v nasprotno 
smer (pripomba: če ste zelo trdoglavi, jim 
boste na drugi strani vrat morali pomagati 
tudi sami).

— Če vam zvoni v ušesih: bodite previdni 
in se delajte, kot da vas ni doma.

— Če vas muči nespečnost in ste prisiljeni 
del noči porabiti za štetje ovac. uporabite 
raje elektronski kalkulator, pa vam bo 
mnogo več časa ostalo za spanje.

— Ker je kuhano meso bolj zdravo od 
pečenega, se raje vozite v prenapolnjenem 
avtobusu, izogibajte pa se sončenja na 
plaži.

V' nadaljevanju se avtor ukvarja tudi z 
nalogami za šolska tekmovanja matemati­
kov. Oglejmo si jih nekaj.

— Če je razmik med dekletom in fantom 
enak kislemu nasmihanju, pomnoženemu 
z zehanjem, kakšna je oddaljenost do nez­
nanke X?

— Če je jezikovna pregrada visoka 2 me­
tra, zid molka pa 3,10 m, kako visok je zid 
objokovanja? „

- Izračunajte lastno vrednost na podlagi 
mnenja najbližje okolice; dobljenemu rer 
zultatu prištejte svoje mnenje o najbližji 
okolici, potem pa ugotovite celotno škodo 
za širšo skupnost.
— Svojo najdražjo imate raje kot ves svet. 
Izračunajte, kaj je tu presežek!
—’ Zagnusili ste se samemu sebi. Izračunaj­
te, kdaj se vam bo vrnil tek.

Protest ricinusa

Toliko o nalogah, zdaj pa si oglejmo, kakš­
ni so poosebljeni sesalnik za prah, električ­
na peč in še nekatere druge stvari. 
Sesalnik za prah in Električna peč sta se 
zaljubila. Po devetih mesecih je morala 
peč na servis, od koder se je vrnila z ljub­
kim majhnim Fenom, ki je bil zelo podo­
ben svojemu očetu. Najpomembnejše in 
najlepše od vsega pa je bilo to, da se je vse 
zgodilo v galantnem roku ...
V laboratorijskem domu upokojencev je 
Bakterija vprašala Virusa:
»Ali se spominjaš, da sva bila nekoč pozi­
mi soseda v tistem nosu?«
»Seveda,« je odgovoril Virus, »vendar ti 
ne bom nikoli odpustil, da nisi hotela priti 
na obisk v mojo nosnico.«
Oglejmo si še eno Andričevo domislico.
V kotu drogerijske izložbe ždi Prezervativ, 
ki ga muči manjvrednostni kompleks. Po­
gleduje k vzvišeni, vsej napihnjeni Avto­
mobilski gumi in reče: »Ko bi me vsaj 
kupil kakšen slon - bi ji že pokazal!« 
Ricinus takole protestira: »Vsi se pritožu­
jejo, da sem odvraten, nihče pa se ne 
sprašuje, kako je šele meni... v danih 
delovnih razmerah.«

Kam obesiti slike?

Dragoslav Andrič daje v svoji Svaštari tudi 
nekatere praktične nasvete za urejanje 
stanovanja.
— Med stilnim pohištvom je edina stilna 
napaka največkrat lastnik!
Sledijo nasveti, kje v stanovanju obesiti 
posamezne slike:
— Rokokojsko krajino - na okno, ki je 
obrnjeno proti sosednji stolpnici.
— Portret kakšnega naivca - nad moževo 
posteljo.
— Nadrealistično oljno sliko - nad toalet­
no mizico.
— Abstraktno grafiko — nad hišno bla­
gajno.
— Konceptualistični objekt — nad pisalno 
mizo, nad štedilnikom ali nad straniščno 
školjko — odvisno od koncepcije. V opom­
bi pod črto avtor dodaja, da bi k vsemu 
temu pristajal tudi Rodinov Mislec, ker po 
eni strani s svojim videzom, zlasti izrazom 
obraza, po drugi pa s pozo, izpodbija zna­
no trditev, da »misliti ni isto kot srati«.
— Renesančni akt - nad kopalno kad.
— Fauvistično sliko — na vrata otroške 
sobe.
— Tihožitje — v hladilnik.
In tako naprej, in tako dalje.
Kdor bo začel listati po knjigi, bo imel kaj 
prebrati ali preskočiti, na nekaterih stra­
neh pa se bo ustavil in se poglobil v branje, 
kot da je našel neuradni dodatek k enci­
klopedijam, postavljen na (bralčevo) 
glavo.
Ali pa se mu bo zazdelo, da je tale Svašta- 
ra učbenik za umirjeno izobraževanje pod 
klopjo.
Nekaj od vsega tega pa mu bo ostalo tudi v 
glavi - to se najlepše vidi po tem. da tisti, 
ki so začeli brati Svaštaro. tu in tam citira­
jo določene odlomke, kar je včasih odlič­
no, drugič pa nekoliko neumno. To je 
odvisno od tega, kaj citirajo in ob kakšni 
priložnosti. Knjiga je sestavljena po načelu 
za vsakogar nekaj, za vse pa malo ali nič. 
To pa je težavna naloga.

Jožo Puljizevič

Dramatika in režija

Dokaj mirno 
soočanj e 

gledaliških 
skrajnosti

Z »okrogle mize«, ki je bila v sredo v 
okviru Tedna slovenske drame v Kranju

Kadilnica Prešernovega gledališča v Kranju je bila minulo sredo 
nabito polna. Poleg gledališčnikov raznih »zvrsti« (avtorji, igralci, 
kritiki itd.) je bila tudi kranjska mladina, kar pomeni, da je bila že 
napoved o tem, da bo v okviru Tedna slovenske drame »okrogla 
miza« o dramski literaturi in režiji, odmevna in vabljiva. Kajti 
tema je bila aktualna: o razmerju med režijo in dramskim besedi­
lom je bilo v Sloveniji že veliko govora, »okrogla miza« pa ji je 
bila posvečena v celoti.

~wr je bilo že tudi napovedano, je
B^^ pogovor vodil Taras Kermauner.
B^^ Pri tem je začel tako, da je sam 

-A- jK.najprej podal obsežno razmišlja­
nje o sodobnem razmerju med režiserjem 
in dramskim besedilom. Razloge za reži­
serjeve spreminjevalne posege v besedilo 
je videl v mnogih značilnostih sedanjega 
sveta, zaradi katerih da tudi literatura ni­
ma več take narave, kot jo je imela na 
davnih začetkih. Sicer pa je literaturo raz­
delil na tri obdobja: v prvem - po Claudu 
Reichleru — je »tekst sakralen, resničnost 
nastaja iz svetega. Zato je visoko obvezna, 
odgovorna. V drugem obdobju se resnič­
nost loči od teksta (...) Nastopi doba mi- 
mezisa: tekst začenja posnemati resnič­
nost, ki se s tem polagoma degradira v 
zgolj stvarnost. Pomen svetega popušča.«

. Če je mogoče prav povzeti Kermauner- 
jevo dokaj filozofsko obarvano razlago, je 
zadnji del tega obdobja meščanski, med­
tem ko se »tretje obdobje uveljavlja da­
nes, z nastankom znanstvenega, že onkraj- 
proizvodnega, hiperkodiranega, postindu­
strijskega, računalniškega, mikroprocesor- 
nega sveta. (...) To je čas, v katerem je 
resničnost odpravljena. Ostane le še tekst 
jeziki. Tekst ima merila v samem sebi, ni 
več vezan na posnemanje objektivne 
stvarnosti (...) Svet postaja kot tak nedo­
stopen. Izgubljen je smisel, kajti ta se nuj­
no veže na sveto. Zakone, kakršne odkriva 
še nevvtonska znanost in balzacovska lite­
ratura, zamenjajo modeli, ki so hiperreal- 
ni, irealni. Okrepi se kombiniranje, odpa­
de — stari — red itn.

Kermauner je nato obširno opisal možno­
sti, ki jih ima režiser pri tekstu, in postop­
ke, ki jih izvaja, da bi dosegel svoj namen 
oziroma svojo vizijo — pa tudi razna idejna
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in materialna ozadja, ki so okvir početju 
novega režiserja. Toda ob koncu je menil, 
da bitka za klasičnega režiserja vendarle ni 
povsem izgubljena, opomnil pa je tudi na 
nekatere pomanjkljivosti ali samovoljno­
sti, ki so značilne za režije, ki prikrajajo 
klasične dramske tekste. »Torej sem nujno 
prepričan,« je rekel, »da nosijo tako da­
našnje tradicionalne kot sodobne režije (in 
drame) v sebi poleg nevarnosti, o katerih 
sem govoril, tudi nenehno živost sveta. S 
tega vidika spori med obema tipoma režij, 
boji med najrazličnejšimi svetovi in modeli 
ne morejo sveta le zapirati, ampak se na 
hrbtni strani ideologij, eksperimentov in 
manipulacij oglašajo glasovi, ki jih vedarle 
nekako slišimo.«

Rudi Šeligo je nato v svojem referatu 
pravzaprav orisal poetske temelje (svoje) 
dramatike, ki jo je poimenoval magijsko 
gledališče. V njem — kolikor je spet mogo­
če povzeti daljše formulacije — naj bi šlo za 
ustvarjanje (simulacijo) prisotnosti sveta, 
ki ga tradicionalna besedna mreža ne more 
ujeti, pri čemer naj v gledališču beseda ne 
bi bila poglavitna nosilka resničnosti, saj 
gledališču gre za to, da predstavi tudi »pre­
teklega« človeka, se pravi »magijskomitski 
kompleks«, pa si zato mora pomagati z 
magijskim ritualom. »Takšna produkcija 
sveta je seveda tem učinkovitejša, kolikor 
bolj je ritual podprt z besedilom, ki že 
samo evocira emocionalne človekove 
moči. ki torej tematizira sveti čas, ki dra­
matizira izgubo treh četrtin človeka, zaradi 
katere je čas postal tenek in je človek 
postal železni človek.«

Toda ob tem je Šeligo poudarjal, da je v 
»obeh primerih tekst eno, uprizoritev dru­
go. V obeh primerih mora predstava pre­
seči tekst, ga mora nekako ,povoziti' (...) 
Zvestoba tekstu konec koncev pomeni 
ukinitev gledališča, pomeni samoukinitev 
avtohtone gledališke artikulacije, pomeni 
zanikanje .enotnega jezika, ki je nekakšna 
sredina med kretnjo in mislijo' oziroma 
zanikanje .nekakšne metafizike besede, gi­
ba, izraza' oziroma jezika .predmetov, gi­
banja, položajev", kot označuje to avto­
htono polje jezika Artaud.«

Toda čeprav j© po Šeligovih besedah reži­
serju v magijskem gledališču vse dovolje­
no, je vseeno pripominjal, da zaradi pove­
danega še nikakakor ne misli reči, »da sta 
iz magijskega gledališča nekako izrinjeni 
beseda, dialog, da sta nekako nepotrebna 
in temu gledališču tujerodna. Če je bilo 
kdaj gledališče brez besed — v kar ne verja­
mem — to ne pomeni, da je danes kot 
takšno možno (...) Magijsko gledališče le 
zanikuje .kraljestvo literature' v uprizori­
tvi (in uprizoritev ni nikakšnp ugledališče- 
nje besedila) ali celo njen diktat in hkrati 
producira svet, v katerem so vsi posamezni 
jeziki literarni, jezik telesa, gibi, scena, luči 
ipd. zlijejo v enovit jezik gledališča brez 
razpada v sestavne dele. In šele skozi tak 
.metajezik' magijsko gledališče inspirira 
besedo, da bi postala sveta beseda.« Po 
Šeligovem mnenju tako odpade dilema, ali 
gledališče pripada režiserju ali dramatiku, 
saj se magijsko gledališče lahko uresniči 
samo tako, da je rezultat dela »enotnega« 
ustvarjalca: to pa so »nosilci vseh jezikov 
skupaj, (...) kot zlitje ali kemija ustvarjal­
ne volje, inspiracija in slutnje« ...

Dušan Jovanovič, ki je glede režiserjevih 
»pravic« do posega v dramsko besedilo 
izhajal iz podobnega stališča kot Šeligo, je 
v svojem referatu najprej analiziral razlo­
ge za napade na režiserja kot novega 
dramskega avtorja, pri čemer je kritično 
ugotavljal, da v gledališču tako rekoč reži­
ra že veliko subjektov, ne le režiser: od 
kulturnih skupnosti do drugih organov in 
posameznikov. V nadaljevanju je govoril o 
tem, da se v Sloveniji uveljavlja gledališki 
konservativizem, ki »zanika vse, kar se je z 
eksperimentom doseglo«. Idejna platfor­
ma tega »koservativizma« je po Jovanovi­
čevem mnenju med drugimi v misli, da 
mora režiser spoštovati dramsko besedilo, 
da je gledališče narodna ustanova, da se 
usoda naroda nikoli ne spreminja in s tem

tudi ne gledališče, vse obrobne skupine je 
treba izločiti, kultura naj bo enotna, vsi se 
morajo strniti zoper »debesedizacijo« na­
šega gledališča . .. Jovanovič je dejal, da 
nestrpnost zoper režisersko gledališče na­
rašča, današnja gledališka situacija pa da 
je podobna situaciji v 60. letih. V nadalje­
vanju je obširno polemiziral z nekaterimi 
načeli tradicionajnega gledališča in opre­
deljeval pojem nove režije ter alternativne­
ga gledališča.

V miselnem okviru Šelige in Jovanoviča je 
bil tudi prispevek Marka Slodnjaka, ki je 
opozarjal na slovensko režisersko tradici­
jo, ki so jo po drugi vojni razvili novi 
režiserji. Ob tem je pripomnil, da se seda­
nje »kritiško opazovanje« slovenskih gle­
dališč ne razlikuje mnogo od opazovanja v 
20. letih. »Priča smo tendenci, da bi režiser 
smel obnavljati motiv, ki je v dramski 
predlogi, le z določeno barvo«, je dejal 
Slodnjak in opozoril, da režiser danes izpi­
suje prostor, ki ga je dramatik pustil med 
dialogi — v nasprotju od proze, kjer tega 
praznega prostora med dialogi ni, ker ga je 
pisatelj zapolnil z opisi. Dalje je dejal, da 
bi bila slovenska kritika dolžna sintetično 
razmisliti o povojnem gledališkem priza­
devanju na Šlovenskem: dokler ne bo te 
sinteze po Slodnjakovem mnenju ne bo 
mogoče rešiti nevzdržnih razmer, ki so 
zdaj v gledališču v škodo samega gledali­
šča, publike itd. »Stanje, v katerem smo, je 
eno najostrejših v povojni zgodovini slo­
venskega gledališča,« je rekel Slodnjak.

Ivan Mrak se je odločno uprl nazoru, po 
katerem ima režiser pravico spreminjati 
zlasti klasično dramsko besedilo in ga pri- 
krajati svoji viziji. Opozoril je na režiser­
jevo odgovornost v razmerju do besedila, 
predvsem kar zadeva njegovo etično je­
dro. Dejal je še, da režiserjeva neodgovor­
nost sicer res izvira iz koncepta literature v 
sedanjem času, o katerem je uvodoma go­
voril Kermauner, da pa ta neodgovornost 
vodi v novo nesvobodo in zatiranje, v »no­
ve Gulage in Ravensbriicke«. Režiserjeva 
dolžnost je, je poudaril Ivan Mrak. »priti 
besedilu do dna in ga na novo razpreti«. V 
nasprotnem primeru si svojo nalogo lajša, 
ker tekst le ponareja. »Naša mladina je 
danes prikrajšana za pravega Hamleta, saj 
prave predstave Hamleta na odru ni mogla 
videti,« je rekel Mrak.

Igralec Karel Brišnik je v obliki vprašanj 
spodbijal upravičenost režiserjevega pose­
ganja v dramsko literaturo, ugotavljajoč, 
da sicer vrednot v teatru ni — edina vre­
dnota je režija. Zakaj samo režija? Ravna-
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nje s tekstom je poljubno, režija pa je zelo 
nepoljubna, režija da si prilašča večjo svo­
bodo na račun drugih, avtorja in igralčev. 
Ob drugem je menil, da dobro napisano 
dramsko besedilo v dobri predstavi ne mo­
re učinkovati »literarno«, četudi ga režiser 
ne spreminja.

Tone Partljič pa je ugotavljal, da se radi­
kalna predstava lahko rodi tudi tedaj, ka­
dar režiser gradi na zvestobi besedilu. Kot 
primer je navedel uprizoritev Cankarjeve­
ga »Kralja na Betajnovi« v MGI. - ta 
predstava, je rekel Partljič, je bila radikal­
na in udarna. »In bolj sem ji naklonjen kot 
uprizoritvi »Hlapcev«, ki jih je režiser 
preurejal.«

Tako je kazalo, da se bo pogovor polemič­
no »zaostril«, toda novih stališč ni bilo več. 
Voditelj okrogle mize je lahko samo ugo­
tavljal, da razmerje med obema nazoroma 
ni izenačeno, in obžaloval, da se pogovora 
ni udeležilo več zagovornikov t. im. »tradi­
cionalnega« gledališča. Spodbujal je sicer 
navzoče k razpravi in tudi sam zastavil 
vprašanje, kje zagovorniki režiserskega 
gledališča čutijo vrzeli ali »luknje«, toda 
do morebitnih nadaljnjih polemičnih soo­
čanj ni prišlo, pa tudi ne do eksplikacije 
globljih problemov režiserskega gledali­
šča.

Pogovor se je nazadnje končal ob ugotovi­
tvah Igorja Lampreta, ki je med drugim 
govoril o nizki zavesti v zvezi z gledali­
ščem. menda v tem smislu, da šele mate­
rialne zadeve sprožajo razpravo o načelnih 
problemih. Vendar je treba dodati, da je 
bilo na »okrogli mizi« na poseben način 
prisotno tudi pismeno mnenje Bojana Šti­
ha, ki pa se ga skoraj nihče ni dotikal. Štih 
je o temi »dramatika in režija« napisal 
krajši sestavek, objavljen pa je bil v gleda­
liškem listu Tedna slovenske drame (poleg 
Mrakovega) — kot prispevek za »okroglo 
mizo«. Opozorimo le na nekaj njegovih 
misli, ki jih je razdelil na 13 točk: najprej 
pravi:

»Da bi režiser lahko režiral, igralec igral, 
scenograf in kostumofrag risala, moramo 
najprej imeti dramo ali igro. Brez drame 
ali igre, zgodbe, nimamo kaj početi v gle­
dališču, ki ga ne bi bilo, če ne bi bilo 
literature. Zadeva je potemtakem jasna in 
preprosta.« Kot nemara lahko povzame­
mo, Štih v tem sestavku ne priznava reži­
serjem ravno vseh »pravic« do besedila. 
Sicer pa je bil do njih dokaj kritičen. Nje­
gova sklepna misel se namreč glasi: »Tr­
dim,da številni slovenski režiserji zelo sla­
bo poznajo slovensko dramatiko. Zato nji­
hova gledališka 'dejanja' visijo v zraku, 
med nebom in zemljo. Ta 'dejanja' ne 
poznajo ne zemeljskih elementov, pa tudi 
arielovske fantazije ne.«

Jože Horvat
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O nekaterih problemih računalništva in 
elektronske industrije pri nas

Zadnji čas veliko govorimo in pišemo o problemih računalniške 
proizvodnje, združevanju, samoupravnem povezovanju, spreje­
manju zakonov posebnega družbenega pomena za računalništvo, o 
licencah multinacionalnih družb in njihovem vplivu na naše mišlje­
nje in delovanje, tj. na naše medsebojne odnose itd. Na temelju 
izkušenj, ki izhajajo iz vsakdanje prakse, bomo spregovorili o 
problematiki računalništva pri nas. Poskusili bomo predstaviti 
nekaj problemov proizvodnje mikroelektronskih integriranih vezij 
in proiz\odnje računalništva v naših razmerah in povedati nekaj o 
licencah in perspektivah informacijske industrije v svetu in doma. fot n Dragan Arriglcr

^■“>1 udobna računalniška proizvodnja je 
z dobršnim delom vsebovana v naj- 
večjem tehnološkem dosežku člo- 
veštva, tj. v izredno tehnološko za­

htevni proizvodnji silicijskih mikroelek­
tronskih integriranih vezjih (v nadaljeva­
nju jih bomo imenovali kratko čipi ali 
mikročipi). Ta čudežni in majhni proizvod 
vsebuje v sebi izredno veliko elektronskih 
elementov (transistorjev ipd.), ki sestav­
ljajo zapletena elektronska vezja. Vrhun­
ska tehnološka proizvodnja čipov ni v ce­
loti dosegljiva, ni je mogoče kupiti v celot­
nem tehnološkem ciklusu najnovejše te­
hnologije. Predstavlja največjo skrivnost 
za državo, ki obvlada to vrhunsko tehnolo­
gijo. Ker so naprave za proizvttdnjo visoko 
integriranih čipov tehnološko zahtevne in 
drage in. kot smo že omenili, jih ni mogoče

želi proizvajati mikročipe, prisiljena izlo­
čati velika sredstva in iti po poti držav, ki 
to tehnologijo že obvladajo. Japonska vla­
da je, da bi osvojila vrhunsko tehnologijo 
proizvodnje čipov, vložila velikanska sred­
stva z velikim številom strokovnjakov 
(7.500 strokovnjakov za pet let).
Vse razvite dežele, ki se zavedajo priho­
dnosti razvoja informacijskih tehnologij, 
vidijo izreden pomen v proizvodnji mikro­
čipov. Za Združene države Amerike in 
Japonsko, ki obvladajo to tehnologijo, so 
tudi države Zahodne Evrope pričele vlaga­
ti velika sredstva v razvoj in proizvodnjo 
mikročipov.
Vidimo, da je celotna proizvodnja čipov 
znašala 14 milijard dolarjev (brez sociali­
stičnih držav). Logično je, da poskušajo

kupiti a celoti na trgu, je vsaka država, kj. | posamezni proizvajalci od tega kolača, ki

ZDA 8.669mlrd $

ZAHODNA EVROPA 
1,690 mlrd $

CELOTNA PROIZVODNJA 
V LETU 1930!

14,119 mlrd $

35 mio $
JAPONSKA 
3,725 mlrd $

se vsako leto veča, odrezati zase zmerom 
večji kos. Porazdelitev proizvajalcev v mi­
lijonih dolarjev je za 1980. leto bila ta­
kale:
Zahodna Evropa
Philips 558 m S
Siemens 420 m $
AEG-Telfkn. 196 m S
Thompson-CSF 190 m S
SGS-Ates ■ ISO m S
Plessey 49 m S
Ferranti 4S m$
ZDA
Te.vas Instrts 1.5X0 m S
Motorola 1.100 m S
National Šemi , 770 m S
Intel ' 575 m S
Fairchild 560 m S
Sittnetics 2S4 m S
Mostek 1 ' zoii; .i/jl-.ib ■
Japonska
NEC 769 m $
Hitachi 65S m S
Toshiba 629 m S
Fujitsu 419 mS
Matsushita MIO m S
Mitsubishi 254 m S
Sanyo ISO m S
- V zadnjih šestih letih je vlada Zvezne 
republike Nemčije investirala v mikroe- 
lektroriske raziskave in razvoj 2,7 milijar­
de nemških mark in 2,4 milijarde mark v 
računalniške raziskave. Ta denar je bil raz­
deljen med državne raziskovalne inštitute 
in nemške firme, med katerimi sta Siemens 
in AEG-Telefunken. Nemška vlada torej 
denarno podpira eelo takšne gigante, kot 
sta Siemens in AEG-Telefunken. to se 
pravi, da ima na področju te tehnologije 
ZR Nemčija izdelano določeno strategijo 
razvoja. Rezultati teh investicij se najbolj

vidijo pri Siemensu, ki je v zadnjih nekaj 
letih dosegel razmeroma’velike uspehe in 
je postal že drugi največji evropski proi­
zvajalec mikroelektronskih komponent in 
je takoj za nizozemskim Philipsom.
- V Franciji namenijo na leto okoli 600 
milijonov frankov podpore za skupna vla­
ganja različnih francoskih firm in nekate­
rih vodilnih ameriških proizvajalcev, ki 
imajo množično proizvodnjo čipov. Fran­
cija ima na tem področju nekoliko drugač­
no strategijo in odpira dostop na francoski 
trg ter finančno podpira ameriške proizva­
jalce v zamenjavo za tehnološki knovv- 
how.
— Da Angleži ne bi zaostajali na področju 
proizvodnje mikroelektronike za drugimi 
vodilnimi kapitalističnimi državami, je že 
prejšnja britanska vlada Jamysa.C.allagha- 
na začela delno finančno podpirati ameri­
ške in japonske proizvajalce, da odpirajo 
proizvodne obrate na Škotskem (to sofi- 
nansiranje znaša do 40 odstotkov začetne 
investicije). Tako podprt tuji kapital je v 
nekaj zadnjih letih razvil močno industrijo 
na Škotskem (v Central Lovvlandsu, ki se 
razteza od Edinburgha do Glasgowa in jo 
nekateri imenujejo »silicijska dolina«). Na 
tem prostoru je največja koncentracija 
polprevodniške industrije v Zahodni 
Evropi z vrednostjo letne proizvodnje, ki 
je večja od sto milijonov funtov in zapo­
sluje 36.000 ljudi to je 7 odstotkov škot­
ske delovne sile. Sedaj škotska proizvaja 
36 odstotkov celotne proizvodnje polpre­
vodnikov Velike Britanije. Pričakujejo pa, 
da se bo v naslednjih nekaj letih ta delež 
dvignil nad 50 odstotkov.
Vendar ne smemo pozabiti, da so še vedno 
določene pritožbe na račun ameriških in 
japonskih mikroelektronskih firm, ker

prenašajo proizvodnjo v tujino, kjer je 
poceni delovna sila in so dobre komunika­
cije in kvalificirani kadri, svoje znanje in 
tehnologijo pa skrbno držijo in varujejo 
doma. Večina glavnih proizvajalcev mi­
kroelektronike opravlja najbolj zapletena, 
raziskovalna in razvojna dela predvsem v 
ZDA, čeprav so nekateri že začeli decen­
tralizirati odgovornosti za projekte proiz­
vodnje komponent (toda samo do določe­
ne ravni glede na tehnološko zahtevnost 
proizvodnje).
Proizvodnja čipov se deli na standardne 
tipe in tipe za specialne namene. Standar­
dni tipi se na trgu lahko dobijo, specialni 
teže ali pa sploh ne. Postavlja se torej 
vprašanje, kje so na področju mikroelek­
tronike jugoslovanski proizvajalci. Smo na 
dokaj nizki ravni in ni dosti upanja, da se 
bo stanje kmalu popravilo, če ne bo širše 
družbene podpore, ki je nujno potrebna, 
če ne bomo vsaj delno obvladali te vrhun­
ske tehnologije. Dokler bomo vodili pri­
vatno politiko, dokler bo imel vsak proi­
zvajalec svojega zunanjega partnerja, ki se 
ga drži kot pijanec plota, in dokler se 
bomo bolje razumeli s tujimi partnerji kot 
z domačimi, dotlej bomo pobirali drobti­
ne, ki padajo z mize velikih in bogatih. 
Problemi proizvodnje mikroelektronskih 
integriranih vezij so obenem problemi nti- 
še družbene tehnološke strategije: tu bi 
morala biti vsebovana koncentracija kapi­
tala, znanstvenega kadra, ki je zmožen 
obvladati na visoki znanstveni ravni dolo­
čene tehnike, kot npr. optiko, lasersko te­
hniko, kemijo, fiziko, specialne peči, kli­
matske in katalizatorske naprave ter drugo 
sodobno tehnološko opremo. Za dosego 
tega cilja bi bil potreben velik materialni in 
umski napor naše celotne skupnosti.
Prvi pogoj za uspešnost sodobne računal­
niške proizvodnje je tudi v zahtevnosti 
proizvodnje mikroelektronskih integrira­
nih vezij (SSL MSI, LSI, VLSI, tj. čipov). 
Država, ki obvlada vrhunsko tehnologijo 
proizvodnje čipov, do določene stopnje 
prevladuje v proizvodnji računalnikov. Ne 
smemo tudi zanemariti spremljajoče opre­
me, kot so npr. diski, tiskalniki itd. Za 
načrtovanje nekega računalnika je potreb­
no veliko materialno in programsko si­
stemsko znanje. V sodobni računalniški 
proizvodnji počasi pridobiva prevlado si­
stemski in aplikativni softvvare nad sistem­
skim hardvvarom (sistemski hardware je 
determinirana oblika elementov, kot npr. 
čipi. diski, teleprinterji itd., iz katerih je 
sestavljen računalnik kot celota). Sedaj je 
približno razmerje v ceni računalnika 60 
odstotkov za softvvare in 40 za hardvvare. 
Vse kaže, da se bo zaradi standardizacije 
in velikoserijske proizvodnje čipov to ra­
zmerje v ceni računalnika povečalo celo do 
80, 90 odstotkov za software.
Mnogi proizvajalci računalnikov, poleg 
lastnega razvoja posameznih enot ali mo­
dulov vgrajujejo v svoje računalnike mo­
dule drugih podjetij (proizvajalcev), če jih 
dobijo po ugodni ceni. Zanimivo je pri­
merjati cene posameznih čipov in posa­
meznih modulov, ki jih vgrajujejo v raču­
nalnik. Imamo primere, ko je skupna vre­
dnost posarrtežriih 5 čipov, ki -seštavljajo 
enoto računalrfikk^bkrdjj 4'(V) dolarjev, 
medtem ko modul (ali enota) kot celota 
stane celo do 50.000 dolarjev. Iz tega pri­
mera se jasno vidi, kako drago je v enoto 
kot celoto vgrajeno znanje.
Torej na svetovnem trgu lahko dobimo 
določene tipe mikročipov, od nekaterih 
proizvajalcev posamezne enote in računal­
nike kot celoto. Cene rastejo od čipov 
preko elementov do računalnika kot celote 
v posamezne enote in računalnik kot celo­
to. Proizvodnja mikroprocesorjev postaja 
tako pomembna, da ne bo odveč, če citira­
mo iz knjige »Svetovni izziv« J. J. Serva- 
na-Scheibera primerjavo med IBM in Fu­
jitsu: »IBM še vedno vlada. Vendar že 
samo to, da imajo v dobro poučenih krogih 
elektronike in bank Fujitsove načrte za 
.pametne", govori o tem. kako obsežna je 
tehnološka revolucija, ki se dogaja na Ja­
ponskem. Z množičnim uvajanjem — na 
deset milijonov vsako leto — .gverilcev".

kakršni so mikroprocesorji, se ta revoluci­
ja širi in kmalu zanjo ne bo več meja. 
(Izdelovalci mikroprocesorjev so na vsem 
svetu prodali dva milijona in pol enot v 
letu 1967, 27 milijonov v letu 1978. sto 
milijonov v letu 1980).
Toda če Fujitsu tako izziva IBM. je to tudi 
zato, ker je japonska tvrdka v celoti pri­
pravljena na to, da s tehnološkim prodo­
rom mikroprocesorjev skoči iz preteklosti 
v prihodnost.«
Spet si lahko postavimo vprašanje, kje 
smo v proizvodnji računalnikov pri nas. 
Za proizvodnjo računalnikov imamo tele 
koncepte:
1. Najbolj množičen je čisti uvoz prek 
različnih trgovskih hiš (takšnih uvoznikov 
je okoli 25).
2. Z nakupom »licenc«, kar je čisti uvoz, 
toda s to razliko, da skušamo ustvariti 
monopol v državi ali vsaj v lastnem okolju 
za firmo, od katere je kupljena »licenca«.
3. Poskusi, da sami načrtujemo določene 
tipe mikroelektronskih integriranih vezij, 
ki jih pošiljamo v nadaljnjo obdelavo v 
ZDA, da dobimo čipe.
4. Za osnovo vzamemo in kupujemo glav­
ne enote (ali module) računalnika uspeš­
nih manjših zunanjih firm, od drugih proi­
zvajalcev kupimo nekatere druge enote 
(ali module) in čipe ter tako sestavljamo 
računalnik. Ta način zahteva visoko stop­
njo strokovnega znanja in sistemski ter 
aplikativni softvvare, lastni razvoj, šolanje 
kadrov, lastno proizvodnjo in servise.
5. Na osnovi uvoza posameznih tipov mi­
kroprocesorjev in drugih čipov ustvarjamo 
lastne računalnike.
Za prvi in drugi koncept ne potrebujemo 
veliko pameti in strokovnosti. Tujci mislijo 
in bistveno delajo namesto nas. Tretji kon- 

.cept je značilen za nekatere Iskrine struk­
ture, četrti pa v glavnem za Elektrotehno 
DO »DELTA« in delno za Energoinve- 
stov 1 OZD »IRIS«. Peti koncept je znači­
len za DO »DELTA« in Energoinvestove 
tozde »IRCA«, »IRIS«, za »ISKRO« in za 
Inštitut »Mihajlo Pupin« iz Beograda. Pri 
nekaterih so možne še določene kombina­
cije le-teh.
Vso družbeno podporo v naši družbi bi 
morali imeti tisti, ki v računalniško proiz­
vodnjo vgrajujejo karseda več lastnega in 
samostojnega znanja. Strokovnjaki, ki de­
lajo na tem področju, natančno vedo, kdo 
je kdo. kaj kdo dela, kdo je kaj zmožen 
narediti in kdo manipulira z družbeno jav­
nostjo in v čigavem interesu, kdo kako 
ravna in kdo se s kom identificira. Žalost­
no je le to. da širša družbena javnost ni 
zadosti obveščena, kaj vse se dogaja v tej 
panogi družbene dejavnosti.
Ne bi hotel žaliti nekaterih, toda prepričan 
sem. da je nakup licence za tovrstno proiz­
vodnjo nesmisel in velika družbena škoda. 
Na osnovi določenih spoznanj naše druž­
bene prakse se za nakup licenc ponavadi 
odločajo taki. ki - nimajo pojma o tehno­
logiji računalništva (začenši od proizvod­
nje čipov, posameznih enot, periferije, 
programske opreme itd.),
- ponavadi so »veliki maherji«, zaverova­
ni vase in v svoje poslovne odločitve in z 
manipulaci jo vedno najdejo družbenopoli­
tično podporo,
- navadno nočejo nobenih strokovnih na­
svetov. saj se sami čutijo dovolj močne, 
vsevedne, mislijo, da se proizvodnja raču­
nalnikov ne razlikuje dosti od proizvodnje 
mlinčkov za kavo ali poper.
- so neodgovorni, ne odgovarjajo niti za 
posledice, ki nastajajo s povezovanjem z 
neko veliko multinacionalno kompanijo. 
Posledice se navadno pokažejo v načinu 
mišljenja in obnašanja.
Nakup licence za računalniško tehnologijo 
ima še eno izredno negativnost, in sicer? 
vemo že, da v naši državi ne moremo 
proizvajati višjih in visokih mikroelektron­
skih integriranih vezij (čipov). Vse mora­
mo skupaj z licenco uvoziti. Zato mora 
tisti, ki kupi licenco, poiskati pravzaprav 
politično podporo za pridobitev monopola 
v njegovem okolju ali republiki.
Josip Majski

Anvar el Sadat: Iz nedokončanih spominov
X

»To je moja 
usoda«

Egiptovski predsednik Anvar el Sadat je zapustil za seboj nedo­
končane spomine, ki bi jih lahko imeli tudi za njegovo politično 
oporoko. V spominih izredno sproščeno in neposredno izpoveduje 
svoja filozofska in politična stališča, opisuje pa tudi poglavitne 
epizode svoje dejavnosti, ko je vodil državo.

'▼'e glede na to, kakšen je problem, 
I ki je pred menoj, in kakšne so 

I težave, preden se pride do reši-
-A. x tve, si prizadevam, da me ne bi 
zaneslo in da bi ohranil mirno kri. Izredne­
ga pomena je, da ima_človek vedno pri 
roki tudi kakšno nadomestno rešitev: če se 
prva ne posreči, je treba poskusiti z drugo 
- in tako naprej. Se nečesa sem se naučil v 
življenju: če imate čiste namene, se laže 
dokopljete do rešitev. Tako je bilo, ko sem 
se lotil našega najtežjega problema: izrael- 
sko-arabskega spora. Seveda nismo našli 
nobene celovite rešitve, vendar se nam je 
le posrečilo, da smo napredovali v pravi 
smeri.

Začetek'ni bil lahek ...

Vse se je začelo, ko me je ameriški pred­
sednik Jimmv Carter povabil na obisk v 
ZDA. Bilo je v februarju 1977, komaj

mesec dni po tistem, ko je prišel v Belo 
hišo.

Izraelsko-arabski spor je bil seveda pogla­
vitna tema na dnevnem redu najinih pogo­
vorov. Lotila naj bi se je iz treh zornih 
kotov:

1. Arabska ozemlja, ki jih je Izrael zasedel 
po vojni leta 1967.

2. Izraelsko-arabski odnosi.

3. Naposled in predvsem, palestinsko 
vprašanje.

Na lastno pest sem dodal še četrto točko: 
položaj v Libanonu, kjer je divjala držav­
ljanska vojna.

O prvi točki, usodi zasedenih arabskih

ozemljih, razlike v pogledih niso bile veli­
ke. Čisto drugače je bilo z drugo točko. 
Carter je silil v nas, naj vzpostavimo nor­
malne odnose z Izraelom. Odgovoril sem 
mu: »Kako morete od nas zahtevati kaj 
takšnega, ko pa so Izraelci zasedli našo 
zemljo? Izrael bi rad normaliziral odnose z 
nami, še preden bi podpisal sporazum o 
evakuaciji; če bi bili za to, bi bilo videti, 
kot da smo se sprijaznili z zasedbo arab­
skih ozemelj. Prej so se Izraelci drugače 
izgovarjali, ko so razlagali, zakaj nam no­
čejo vrniti naše zemlje. (,Okupacija je po­
trebna zaradi naše varnosti," so govorili.) 
Oktobrska vojna leta 1973 je pokazala, da 
je ta argument nevzdržen. Zdaj si je Izrael 
izmislil nekaj drugega: umika z zasedenih 
arabskih ozemelj ne bo, dokler ne bodo 
normalizirani izraelsko-arabski odnosi. 
Seveda tega ne moremo sprejeti. Noben 
Arabec, ki je vreden tega imena, ne more 
imeti normalnih odnosov z Izraelom, do­
kler ne bo sklenjen sporazum o umiku, 
kateremu bodo morali biti dodani tudi na­
tančni roki«.

Ure in ure sva razpravljala o tej zadevi. 
Carter me ni mogel prepričati in ostala sva 
pri tem. Pa vendar je imel ta dialog po­
memben rezultat: sklenila sva. da si bova 
skupaj prizadevala rešiti spor, ne glede na 
težave. Spominjam se. da sem rekel Car­
terju: »Ne smemo obupati, gotovo bomo 
našli rešitev. Važno je, da ohranimo nepo­
sreden stik in da izmenjujemo vtise in 
poglede ob slehernem ukrepu, ki se ga 
bomo lotili«.

Carter in Palestinci.

Carter je bil odkritosrčen, šlo mu je za to, 
da bi našli pravično in globalno rešitev, ki 
bi bila sprejemljiva za vse. Poudariti je 
treba, je bil prvi predsednik ZDA, ki je 
venomer trdil, da imajo Palestinci pravico 
do nacionalnega ozemlja. Noben ameriški 
predsednik pred njim si ni upal tako govo­
riti. Prvi je to storil, gotovo je bil pogu­
men. Tako si je dokaj hitro nakopal so­
vraštvo in bes sionistov, ki so potem storili 
vse, samo da bi ga uničili.

Carterja to ni presenetilo. Zato pa ni mo­
gel razumeti, kako je mogoče, da Arabci 
sovražijo edinega ameriškega predsed­
nika, ki mu je do tega, da bi palestinsko 
ljudstvo dobilo domovino.

Spominjam se, kako je bilo. ko je saudski 
prestolonaslednik Fahd obiskal \Vashing- 
t®n. »Kar mirni bodite.« je rekel Carterju. 
»Jaser Arafat je pripravljen sprejeti reso­
lucijo 242 varnostnega sveta OZN.« (Ta 
resolucija priznava obstoj Izraela znotraj 
varnih meja). In Fahd je še dodal: »To 
potrjuje Arafatov podpis na napisanem 
dokumentu.«

Dan kasneje je Arafat že vse zatajil, vpil 
je, da nikakor ne priznava resolucije 242 
in da se o tem sploh ni pogovarjal s prin­
cem Fahdom.

Ta je besnel. Brž ko se je vrnil domov, je 
silovito obsodil dvojno govorico Palestin­
ske osvobodilne organizacije, oprl pa se je 
na Arafatov podpis. Kajti bil je tako pre­
meten, da ga je zahteval: vedel je. da je 
treba previdno ravnati z Arafatom in nje­
govimi podporniki. Žal jaz nisem bil vedno 
tako previden. Zato se je zgodilo tole: 
PLO je diskutirala z nami, se strinjala z 
našimi sklepi in odločitvami: toda potem, 
ko sem to oznanil, se je začela izmikati in 
trditi, da nima nič zraven.

Sirski manevri

Carter je moral prenašati podobno ravna­
nje Sircev. Opeharili so ga, zmešali so ga. 
naposled pa so ga izčrpali.

Sprva so se strinjali s Carterjem, da Arabci 
v pogajanjih z Izraelci ne nastopijo raz­
kropljeno, marveč sestavijo eno samo de­
legacijo. Carter me je vprašal, kaj menim 
o tem. Bil sem proti, kajti poznal sem 
kovarske navade Sircev: »Enotna delega­
cija ne bo pripeljala nikamor,« sem mu 
rekel. »Konferenca se bo spremenila v 
dražbo parol«.

Toda ker Sirci niso hoteli nič slišati o tem, 
smo ostali pri pršem predlogu. Čez nekaj 
časa se je Carter povezal z menoj in me 
skušal omehčati. »Če bi bila ena sama 
arabska delegacija.« je govoril, »bi bila to 
prednost za Palestince. Lahko bi predstav­
ljali sami sebe. Kajti Izrael se ne bi upiral 
navzočnosti kakšnega Palestinca v enotni 
delegaciji, bil pa bi zoper palestinsko dele­
gacijo.« Vedel sem, da gre za sirski mane­
ver. vendar sem se naposled strinjal s Car­
terjem.

Kdo je bil v zadregi? Sirci. Kajti mislili so. 
da bo načrt za konferenco splaval po vodi 
že zaradi tega vprašanja. Zato so si premi­
slili, začeli delati težave, ko je šlo za sesta­
vo enotne arabske delegacije, ugovore in 
pripombe so imeli vedno, ne glede na to, 
kaj ste jim predlagali.

Carter ni vedel, kaj naj stori.

Prvič je delal s Sirci in prostodušno je 
verjel, da bodo držali besedo. Tako je bil 
torej zmeden, ko je videl, da danes rečejo 
nekaj, jutri to prekličejo, pojutrišnjem pa 
spet trdijo tisto, kar so prej tajili.

Njegova zadrega je bila čedalje hujša. 
Znašel se je v sltjpi ulici. Tedaj mi je 
njegov odposlanec prinesel pismo, ki ga je 
sam napisal. Ne ameriško veleposlaništvo 
v Kairu ne egiptovsko veleposlaništvo v 
VVashingtonu nista nikdar vedela za to 
Carterjevo sporočilo. Predsednik ZDA je 
priznal, da je obupan in razočaran: priza­
deval si je za rešitev problema in predstav­
ljal si je. da mu bodo prizadeti pomagali in 
mu bodo hvaležni. Zaradi nenehnih zaple­
tov in izmikanja je bil že čisto potrt in 
nemočen.

Odgovoril sem mu. da sem še vedno pri­
pravljen držati besedo, ki sem jo dal v 
februarju 1977. ko sem bil v Beli hiši, da je 

v vsekakor treba najti rešitev, ki nam bi 
omogočila stopiti iz začaranega kroga in v 
celoti urediti izraelsko-arabski spor.

Priznali moram, da si tedaj nisem preveč 
jasno predstavljal, kakšne bi utegnile biti

rešitve. Toda nekaj sem hote! doseči. Vzel 
sem si torej čas za razmišljanje, pretehtal 
sem vse rešitve. Menahem Begin je ravno 
dobro zmagal na volitvah v Izraelu, in ko 
je postal predsednik vlade, se je pripravljal 
na uradni obisk v Romunijo, kjer naj bi se 
sestal s predsednikom Ceausescom.

Romunsko posredovanje

Ceausescu je eden mojih najstarejših pri­
jateljev. Zelo si je bil blizu tudi s predsed­
nikom Naserjem. Večkrat mu je rekel, da 
je pripravljen posredovati pri Izraelu, če je 
le za to. Tolikšna vztrajnost je Naserja 
spravljala v zadrego, izmikal se je in govo­
ril: »Kar sami pojdite v Izrael in namesto 
mene govorite Izraelcem.« Ko sem nasle­
dil Naserja, je Ceausescu ponovil svoj 
predlog, obenem pa mi je tudi svetoval, 
naj se neposredno pogajam z Izraelci. Vsa­
kokrat sem mu odgovoril: »Prezgodaj je 
še. Ni še čas za to.«

Kadar sem potoval po Evropi, sem se zme­
rom skušal oglasiti v Romuniji. Prebival 
sem v pokrajini Sinaja, tako imenovani po 
romunskem kralju, ki je nekoč obiskal sa­
mostan svete Katarine v egiptovskem Si­
naju in je po vrnitvi v domovino dal zgra­
diti nekaj podobnega v goratem predelu 
svoje dežele. Zaradi zelenih hribov, boga­
tih voda in čudovitih krajev je to eden 
najlepših delov sveta. Vsakokrat, ko sem 
bil tam, sem bil poln spoštovanja do stvar­
nikove veličastnosti, do tolikšnega sijaja. 
Nekoč sem v šali rekel Ceausescu: »Kma­
lu, ko bo Sinaj vrnjen, vas bom povabil v 
pravi samostan svete Katarine «

Zato sem tedaj, ko sem prebral, da se 
Begin odpravlja v Romunijo, pomislil na 
eno izmed rešitev. V duhu so bile pred 
menoj Beginove besede: »Vi Arabci imate 
velik problem. Vaše ozemlje je v naši po­
sesti, vi pa kar naprej govorite o svojih 
pravicah. Toda kako naj bi jih uveljavili, 
če se ne usedete z nami za pogajalsko 
mizo?« Pred Beginom je tako govorila 
tudi Golda Meir. Ves svet je razumel to
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Utrinki

O pomenu 
obraza 

in lepaku 
brez njega

Za praznik je vsak paglavec lahko 
Prešerna spremenil v spako

Žal smo Franceta Prešernu, ki je stoletja v nas budil individualno 
izpoved, kljub lepemu prazničnemu ustoličenju s podržavljanjem 
izpostavili brezosebnosti. Se pravi, omogočili smo, da mu admini­
stracija vselej nariše tiste poteze, ki si jih v tistem trenutku sama 
želi.

f' ■ \ii// veličastni kulturni </<>!» v 
I / fiihlj.ini, ki smo ga poimenovali 
■ [s* Ivanu Cankarju, niti /to svoji

arhitekturni zasnovi niti /to večini 
programa najbrž tie oriševa preveč Can­
karjevega Ijuilskega m hkrati enkratnega, 
poetičnega in obenem uporniškega rluha. 
Zato sem toliko bol/ zastal pred letošnjim 
lepakom za Prešernove slavnostne priredi­
tve » Cankarjevem vlomu. I epa k s poilpi- 
som oblikov alee: Jančič. Tisk: grafični ser­
vis študentskega eentra v Zagrebu, je 
predstavil obris glave brez slehernih potez 
na obrazu Tako lahko paglavci vanj rišejo 
svoji• spake, in le tisti, ki poznajo stari 
Ciolvlsteinov portret, so lahko izluščili Pre­
šernov lik označen z lasiščem in pentljo.

\' sv <dv >bni družbi zaradi mnogoterih stikov 
ne moremo brez lepakov. Tvida tudi lepa­
ki. čeprav uporabljajo sodobni likovni je­
zik. ne morejo biti brez obraza. Na Sloven­
skem smo po vojni začeli orati ledino tudi 
na tem področju. Treba je bilo premagati 
marsikatero nerazumevanje. Nedvomno 
>mo močno napredovali od predvojnih in 
povojnih sladkobnih turističnih lepakov 
Janeza Trpina ali pozneje Uroša Vagaje. 
ko smo prišli do duhovitega in estetskega 
oblikovalca Matjažu Vipotnika. A kol bi 
mu pri nekaterih izdelkih rad zaploskal, 
zalsti kadar je dosegel svoj cilj neposredno 
z likovnim vtisom, tako mu vseh pristopov 
ne bi mogel podpisati. Sjegovo košato 
vlrevo. ki je. recimo, vabilo na lepaku za 
kongres zveze slovenske mladine, je ne­
dvomno čudovito drevo, toda lahko bi va­
bilo tudi na kongres zveze upokojencev ali 
hortikulturne zveze. Jabolko je bilo že v 
trojanski vojni simbol spora in lepote, zve­
za jabolka z gledališkim abonmajem pa je 
le nekoliko ohlapna. Prav tako sem moral

razmišljati, ko sem na drugem Vipotniko­
vem lepaku za razpis gledališkega abon­
maja v Drami zagledal na stilnem stolu 
navzgor obrnjen risalni žebljiček. Vem za 
šalo o birokratu, ki se je usedel na tak 
žebljiček in še smehljaje pritisni! navzdol, 
samo da bi bil svojim nadrejenim všeč. 
Toda tokrat je avtor najbrž meril na zaši- 
Ijenost. nekonvencionalno bodljikavost 
repertoarja: vendar pa tudi to ni nujno za 
vse obiskovalce, saj nekateri le iščejo v 
gledališču umirjene potrditve večnih mo­
ralnih in estetskih vrednot.
Bolj od prevečintelektualnih zasnov so me 
vselej pritegovali tisti lepaki, ki so z nekakš­
no otroškostjo učinkovali bolj naravnost. 
Na primer lepak Harija Draušbeharja za 
slovenjegraško razstavo »Mir 75 — 30 
OZN«. Navrgel je široko zeleno ploskev, 
ki je zbudila občutje miru že s svojo barvo, 
medtem ko je na modrem nebu plaval v 
obliki primitivnega golobčka košček bele­
ga papirja — morda tako naivno in včasih 
nerealno kot so naše sanje o miru v svetu. 
V krogu Studia marketing, ki je del našega 
Dela. sem se z oblikovalci pogovarjal tudi 
o bolj banalnih, vsakdanjih tržnih lepakih, 
ki morajo ustrezati naročnikom in pripo­
ročati to ali ono Nago. To je dejansko, kot 
so mi rekli, najbolj množična subkultura, 
toda tudi ta mora biti zaradi najbolj široke 
estetske vzgoje vendarle kvalitetna. Gle­
dal sem njihovo zanimivo rešitev za skupi­
no Muralisti. reklamni lepak za tovarno 
Mura in njene konfekcijske izdelke. S pre­
prostim ljudsko pripovednim, a mladost­
nim novorealizmom so izdelali vrsto lepa­
kov za mleko. In celo pri embalaži toalet­
nega papirja Paloma so odkrili estetske 
oblike, hkrati pa z različno barvo upodob­
ljenih cvetov označili tudi razlikost kvali­
tete papirja.

V svetovni tekmi in vzajemnem ogledova­
nju je razumljivo, da marsikateri motiv 
preide iz enega kroga v drug, pogosto se 
pojavijo celo velike sorodnosti. Že pred 
leti me je zbodlo v oči, ko so za neko 
delikateso v Ljubljani pri vhodu naslikali 
natančno kopijo ženske roke. ki jo je v 
svoji reklami uporabljala pariška kozme­
tična tovarna Louis Philiphe. Simbol avto­
busnega podjetja iz Nove Gorice je svoje 
raznosmerne strelice verjetno povzel po 
podobnem emblemu nizozemskih železnic. 
Posebej pa me je lani zbodeI močno ce­
njen lepak projektnega biroja Mašič iz 
Beograda za Bitef: motiv močno poveča­
nih rdečih ustnic je natanko prerisan z 
ovitka, ki je krasil revijo Playboy 9. sep­
tembra 19H0.
V' svetovni proizvodnji lepakov so med 
vodilnimi gotovo francoski, poljski in ja­
ponski. Poljaki imajo od nekdaj razvito 
žgočo tematiko in tradicijo nadrealistične­
ga oblikovanja. Japonci so, na primer, 
predlani na zasedanju generalne skupščine 
UNESCO v Beogradu razstavili pretreslji­
vo serijo lepakov, likovno zelo abstrakt­
nih, ki pa so vsebinsko povsem jasno pro­
testirali proti odtujevanju in zagatam vse 
bolj dušljive civilizacije. Z bežnim odse­
vom francoskega prijema pa sem se te dni 
znova srečal v galeriji francoskega kultur­
nega centra v Ljubljani, kjer so razgrnili 
serijo znanega oblikovalca Rogerja Be- 
zombesa. Za letalsko družbo Air France, 
ki vsako leto razpiše poseben natečaj za 
lepake, je izdelal 16 lepakov na temo živ­
ljenje sveta, vse z nedvomno otipljivo sli­
kovitostjo. Hkrati je ta svoj pogled s ptičje 
perspektive na zemljo povezaI z drobnimi 
detajli človekovega spominjanja, na pri­
mer razglednicami ali že znanih umetnost­
nih elementov, kot so Mona Lisa, Bra- 
qeuova ptica ali orientalska vaza.
Posebej težko je obvladati lepak, pri kate­
rem moraš ljudem zelo veliko dopovedati. 
Tako uspelo serijo so izdali nedavno v 
francoskem nacionalnem inštitutu za razi­
skovanje in socialno varnost v Parizu. A v- 
torji (kot Chadebec. Metzger in drugi) so 
izdelali celo zbirko letakov in lepakov v 
zvezi z varnostjo pri delu in prav bi bilo. če 
bi se pri njih morda česa naučili za lastno 
uporabo. S podpisom »Ne razbijajmo si 
več glave!« je francoski avtor za vsakogar 
razumljivo in likovno jasno upodobil de­
lavca z belo varnostno čelado na glavi, ki 
se tolče s kladivcem po njej.
Da je tokrat med Prešernovimi nagrajenci 
spet eden izmed oblikovalcev, Bronislav 
Fajon, pač samo dokazuje, da so celo v 
okviru Prešernovega nagrajevanja likovne 
in prostorske stvaritve oziroma njihovi 
uporabnostni podaljški deležni večje pozor­
nosti kot pa zgolj besedna umetnost in 
njeni morebitni uporabnostni podaljški. V’ 
zadnjem času so se dejansko vse naše de­
lovne organizacije jele opremljati z zaščit­
nimi znaki in izdelanimi simboli. Iskri je 
bilo sorazmerno zelo lahko predstaviti 
iskro, težje pa je tistim, katerih ime ni tako 
oprijemljivo. Ljubljanska banka se je s 
svojima malima začetnicama I in b sicer 
likovno približala številčnemu simbolu 1 in 
O. vendar moramo ta emblem dojeti na 
novo. ne da bi ga lahko izvajali iz same 
črkovne kratice. Zelo posrečen in enostaven 
je, na primer likovni emblem Ljubljanskih 
mlekarn, ki z zarisom kroga s polovico bele 
ploskve likovno in predstavitveno nepo­
sredno govori.
Dandanes, ko smo si sicer med seboj vse 
bližji, ko pa očitno sosedje tudi radi izkori­
stijo vsako sosedovo slabost, moramo gle­
dati na svojo osebno pojavo. Ali ste v 
celovškem časopisu Kleine Zeitung, ki je 
včasih res majhna, videli, kako so poleg 
fotografije »srebrnega« Križaja objavili 
tudi fotografijo odurnega vpijočega, škr­
bastega fanta s podpisom »Ivan Grozni? 
Ne, samo eden izmed jugoslovanskih navi- . 
jačev!« ?

Kaj ne bi torej branili tudi Prešernovega 
obraza. Zaradi njega in nas samih.

Bogdan Pogačnik

Od sobote do sobote

»Zaupno« - iz 
navade, 

ker je tako 
bilo doslej

Bo imel, kdor bo preživljal počitnice na 
Brionih, prednost ali ne?

Med tistimi, ki naj bi odločali o Brionskih otokih, je nekaj časa če 
že ne prevladovala, pa vsaj imela zagovornike zamisel, da naj bi te 
otoke (poleg nekaterih objektov spominskega značaja, v katerih se 
je mudil predsednik Tito) odprli za javnost, ker gre pač za enega 
turistično najzanimivejših krajev. Sodeč po takratnih izjavah turi­
stičnih delavcev, so zadevo izpeljali do konca in celo začeli raz­
pravo, kdo naj bi upravljal to območje.

r “■ 'jm atem nekaj časa ni bilo slišati niti 
besede o tej temi. Prav v zadnjih 
dneh pa je javnost zvedela, da 

M—mJbo&o Brioni še naprej tisto, kar so 
bili, oziroma turistično območje zaprtega 
tipa. namenjeno le nekaterim kategorijam 
funkcionarjev. V informaciji, ki so jo obja­
vila sredstva javnega obveščanja, je reče­
no, da imajo pravico in ugodnost bivati na 
Brionih tudi nosilci partizanske spomenice 
1941. Prav tako pa je bilo moč sklepati, da 
nosilci spomenice (iz nepojasnjenih razlo­
gov) še niso seznanjeni s to odločitvijo.

Toda vrnimo se k povodu, o'katerem smo 
že dejali, da smo z njegovo pomočjo zve­
deli za epilog razprave o bodočem statusu 
Brionov, Gre za sestanek članov izvršnega 
odbora klubov delegatov v zveznem zboru 
ter zboru republik in pokrajin skupščine 
SFRJ, ki je bil minuli teden.

V poročilih s tega sestanka so časniki naj­
prej pisali, da »informacija« o uporabi ob­
jektov na Brionih ni dostopna javnosti, ker 
je po mnenju sestavljalca (kdo?) »zaup­
na«, zatem pa so poročali o razpravi (ta 
namreč ni bila zaupna) in njenih sklepih. 
Ker je iz slednjih razvidno, da so na se­
stanku razpravljali o ceni za bivanje v 
brionskih hotelih, novinarjem ni bilo težko 
domnevati, da so prav podatki o uporabni­
kih in cenah storitev »zaupni«.

Novinarka beograjskega lista Politika ek­
spres je bila prepričana, da ni bilo pravih 
razlogov, na podlagi katerih bi lahko raz­
glasili te podatke za zaupne, in se dokopa­
la do njih po drugi poti. Ni se sklicevala na 
vsebino zaupne informacije, temveč je na 
temelju podatkov, ki jih je dobila »od

nekega funkcionarja s seznama tistih, ki 
lahko preživljajo svoj dopust na Brionih«, 
sporočila bralcem vse, kar je po njenem 
mnenju vsebovala ta informacija. Kot je 
najprej zapisala, po besedah njenega 
znanca, omenjenega funkcionarja, ni nika­
kršna skrivnost, da so na seznamu funkcio­
narjev, ki imajo pravico bivati na Brionih, 
denimo, člani predsedstev SFRJ in CK 
ZKJ, predsedstev republik in pokrajin ter 
republiških in pokrajinskih komitejev ZK, 
delegati v skupščini SFRJ, člani ZIS ter 
republiških in pokrajinskih izvršnih sve­
tov, člani federacije ter svetov republik in 
pokrajin, člani predsedstev drugih družbe­
nopolitičnih organizacij (razen mladine), 
generali in admirali JLA, veleposlaniki, 
narodni heroji in - od poletja 1982 tudi 
nosilci partizanske spomenice 1941. Temu 
je dodala še drugo informacijo, ki jo je 
zvedela iz istega vira, namreč, da je minulo 
poletje bivanje v apartmaju s polno oskrbo 
stalo 450 dinarjev na osebo, v enoposteljni 
sobi pa 350 dinarjev.

V razpravi (po informaciji, katere vsebine 
javnost ne pozna) so delegati skupščine 
SFRJ izrazili mnenje, da zadostuje že ugo­
dnost, da so Brioni rezervirani le za neka­
tere uporabnike, zato bi morale biti cene 
storitev komercialne; tako se ne bi dogaja­
lo kot doslej - namreč, da so razliko v ceni, 
ki jo plačuje uporabnik, in ekonomsko 
ceno krili iz proračuna federacije, tega pa, 
kot je znano, oblikujemo iz prispevkov 
vseh Jugoslovanov.

Ce bodo sprejeli sklep članov izvršnih od­
borov klubov delegatov zveznega zbora ter 
zbora republik in pokrajin skupščine SFRJ 
(morebiti ni jasno le, kako da je o tem

razpravljal prav ta klub, ter ali je res pri­
stojen odločati o takšnih in podobnih za­
devah), bodo v prihodnje cene penziona v 
brionskih hotelih enake cenam storitev v 
drugih objektih ustrezne kategorije. Pre­
življanje dopustov v teh objektih bi se 
torej ločilo od letovanja \ številnih turi­
stičnih središčih ob Jadranski obali samo 
po tem, da gosti na Brionih ne bi mogli 
srečati »navadnih« Jugoslovanov.

Je to prednost ali morebiti tudi ne? Očitno 
je odgovor odvisen od izhodiščne točke. 
Nekateri menijo, da nizka cena storitev 
tudi doslej ni bila poglavitni razlog, zaradi 
katerega so funkcionarji (praviloma ne na 
najvišjih mestih) pohiteli na Brione. Tja 
jih niso pritegnile ne prav zares ugodne 
cene niti lepa narava, predvsem morje, ne 
razkošni hoteli (ki to pravzaprav sploh ni­
so), temveč so se odločili za te otoke zlasti 
zato, da bi lahko na vprašanje prijateljev, 
kje so letovali, odgovorili: »Jaa... na 
Brionih!«

Kolikor je znano avtorju teh vrstic, večina 
najvišjih funkcionarjev - in najzaslužnej­
ših ljudi, če tudi to vzamemo kot merilo - 
ni nikoli letovala na Brionih; na njih so se 
mudili le, če so tam imeli kak sestanek.

V razpravi na omenjenem sestanku kluba 
delegatov našega najvišjega skupščinskega 
telesa so nekateri menili, da bi morali 
Brione »odpreti« za vse. Velizar Škerovič, 
predsednik kluba, je takrat dejal: »Resnič­
no me je razveselilo, ko sem videl, da so 
razširili seznam tistih, ki lahko letujejo na 
Brionih. Vendar pa bi morali odločno 
vztrajati pri zahtevi, da je treba odpraviti 
vse privilegije za vse delegate in funkcio­
narje. Nič huje sc ne maščuje funkcionar­
jem kot prav privilegiji.«

Gotovo je podobnega mnenja tudi velika 
večina Jugoslovanov - celo tistih na najod­
govornejših mestih. Zato se nam v njego­
vih besedah zdi čudno, zakaj govori o 
»drznosti«, ko pa gre nasvezadnje za raz­
pravo o prednostih in njihovi odpravi? Iz­
kušnje naše družbe — v njej vedno bolj 
prevladuje resnično svobodno in demo­
kratično ozračje, v katerem je vse manj 
tabujskih tem, ki zadevajo naše medčlove­
ške in samoupravne odnose, kažejo, da 
skoraj ni več tako občutljivih tem. o kate­
rih ne bi že začeli razpravljati. To velja 
tudi za zadeve, ki so bile še do včeraj 
najstrožji »tabu« (denimo dolgovi v tujini, 
medrepubliški odnosi, proračun JLA itd.).

Že zdavnaj smo namreč ugotovili, da je 
naša družba s tem veliko pridobila, pred­
vsem pa večje zaupanje in podporo najšir­
še javnosti.

Zato je po našem mnenju v zvezi z Brioni 
še najmanj razlogov za skrivnosti in 
»zaupnost«. Vsaka tajnost v zadevah, ki so 
tako preproste, kot je, denimo, položaj teh 
naših, tudi v svetu slovečih otokov, je le 
voda na mlin mistifikacijam in »čaršij- 
skim« zgodbicam. Zakaj ne bi o tem od­
krito spregovorili? Morebiti so resnični in 
sprejemljivi razlogi, da bodo Brioni še na­
prej »zaprti«. Morda ima kaka država pač 
več razlogov za to, da hoče imeti kraj, kjer 
bodo lahko brez pritiska javnosti potekali 
dolgi sestanki, kjer bodo letovali tujci in 
člani tujih delegacij, ki želijo iz takšnih ali 
drugačnih razlogov ohraniti svoj »inkogni- 
to« itd., itd. Čemu torej misliti, da naša 
javnost - če resnično so razlogi, zakaj naj 
bi bili Brioni tudi poslej to, kar prej - tega 
ne bi razunieia in odobrila?

Če ime bralec še kanček potrpljenja in je 
pripravljen prebrati samo še stavek ali dva, 
bi povedal svoje mnenje o tem, zakaj se je 
nekdo — res ne vem, kdo - na zadnjem 
sestanku kluba delegatov igral z omenje­
nim »zaupnim poročilom«. Zakaj? Iz na­
vade, tako kot v številnih drugih primerih, 
ko so razglasili za zaupne stvari, ki sploh 
niso bile. Pač iz navade: zato, ker je »do­
slej« bilo tako.

Jug Grizelj

stališče. Tako da nam je Arabcem kar 
slabo kazalo: govorili smo o svojih pravi­
cah. nismo pa se hoteli srečati s tistimi, ki 
so nam jih vzeli: zahtevali smo svoja 
ozemlja, vendar ne od tistih, ki so jih vzeli 
nam. Nič drugega nismo počeli — in to 
počno Arabci še dandanes — kot da smo 
tičali v svojih prestolnicah in opozarjali in 
svarili Izraelce ali njihove prijatelje. Vsak 
dan je bilo slišati kakšnega arabskega vo­
ditelja. kako nagovarja Američane, naj 
pritisnejo na svojega varovanca Izrael. In 
vsak dan se je svet. ki je poslušal naše 
tožbe, norčeval iz nas in našega nenava­
dnega načina, s katerim smo uveljavili svo­
je pravice.

Toda mi Egipčani smo si upali v oktobrsko
vojno leta 1973__in bog nam je naklonil
zmago. Tako smo dokazali, česa smo 
zmožni. In obenem smo postali samoza­
vestni. Ali potemtakem ne bi bilo bolje, če 
bi pozabili na gesla in skušali najti moder­
no rešitev, ki bi jo civilizirani svet mogel 
razumeti in sprejeti?

Osupilo me je. da Ceausescu tako vztrajno 
sili v nas. naj se pogajamo z Izraelom. 
Vendar ga nisem imel v mislih kot posre­
dnika. ki bi govoril v našem imenu: saj nas 
je pravzaprav nagovarjal, naj se neposre­
dno pogajamo. Sklenil sem, da Egipt ne 
sme več zaupati svojih problemov drugim, 
marveč jih mora prevzeti sam. Pri tem pa 
bi nam lahko pomagal Ceausescu.

(Predsednik Sadat ni do konca obdelal 
tega teksta. Bržkone je hotel razložiti, da 
bi Ceausescu med srečanji z Beginom po­
vedal. da si želi Egipt neposredno pogajati, 
in spodbujal izraelskega premiera, naj za 
to kaj stori, da bi olajšal Sadatovo delo. V 
naslednjem odlomku razlaga Sadat, kako 
je sklenil, da pojde v Jeruzalem).

Vrh peterice

Kmalu nato sem odletel v Taif v Saudski 
Arabiji. Prvič sem obiskal to deželo. Srečal 
sem saudske brate, med drugimi kralja

Haleda in princa Fahda. Vendar jim nisem 
povedal za načrt, ki mi je rojil po glavi: za 
pobudo, da končam sovražnosti z Izrae­
lom.

Sicer ta pobuda tedaj še ni dobila končne 
oblike. Najprej sem mislil, da bi pozval pet 
velikih, naj se sestanejo v Jeruzalemu in 
zajamčijo mir in varnost vsem, ki so zaple­
teni v bližnjevzhodni spor. Ta misel me je 
obhajala, ko sem odpotoval v Romunijo. 
Vendar sem naposled sklenil, da jo opu­
stim. Iz več razlogov.

Predvsem zato. ker bi bil med petimi veli­
kimi seveda tudi Brežnjev. In čeprav je 
Brežnjev zame prijatelj in pameten mož, 
bi bil na takšni konferenci ujetnik številnih 
političnih ozirov, zaradi katerih ne bi mo­
gel imeti konstruktivnega stališča. Zlasti 
še. ker bi moral upoštevati svoje sirske in 
palestinske zaveznike. In naposled, prav 
gotovo ni pozabil, kaj vse sem nakopal 
Sovjetski zvezi, ko sem sklenil izgnati iz 
Egipta sovjetske svetovalce.

Še en razlog je govoril proti ideji o konfe­
renci petih velikih: stališče Kitajske. Seve­
da je Kitajska popolnoma podpirala arab­
sko stvar, vendar sem se bal, da ne bi 
hotela sodelovati na takšni konferenci.

Zadnji, še najbolj praktičen razlog pa je 
bil v tem. da so imeli nekateri izmed veli­
kih že poln rokovnik za šest mesecev in 
več, tako da ne bi mogli priti dovolj zgodaj 
v Jeruzalem.

Zato sem opusti! to misel.

Vsemu svetu sem hotel dokazati, da si 
zares želim miru. da sem zares človek miru 
in da moj načrt ni še en manever več. Zato 
torej nisem povedal saudskim bratom, kaj 
se mi podi po glavi. Toda ko sem se poslo­
vil od njih, so mi bile stvari nekoliko bolj 
jasne.

Moje razmišljanje se je sukalo okoli pre­
proste misli: le zakaj naj bi ovinkaril, če 
hočem res priti do cilja? Moj edini očitni 
cilj je bil mir, miru pa ni mogoče pridobiti

kakorkoli. Mir je lahko edinole rezultat 
neposrednih srečanj v spor zapletenih stra­
ni. Tedaj sem se vprašal: Kaj pa, če bi se 
sam odpravil k Izraelcem? Zakaj ne bi šel 
v kneset in jim govoril, zakaj se ne bi 
hkrati obrnil na ves svet, boreč se za arab­
sko stvar?

Pot v Jeruzalem

Obenem sem si predstavljal, da bo reakci­
ja na takšno pobudo neslutena. Govorili 
bi, da gre za pustolovsko stavo. »Le kako 
si drznete med sovražnike? Kakšna poroš­
tva imate? Ste prepričani, da vas ne bodo 
ubili na jeruzalemski ulici, kot so to storili 
z grofom Bernardottom, posredovalcem 
OZN v Palestini?«

Imel sem pripravljen odgovor: To je moja 
usoda. Nihče ne more uiti svoji usodi. Bog 
je predvidel dan moje smrti. Lahko pride 
pome v Jeruzalemu ali v Kairu, na mostu 
ali pod njim. Le nekaj je gotovo: da bo 
prišla. La kako naj bi pozabil besede vse­
mogočnega boga: »Kjerkoli boste, bo smrt 
z vami; pa četudi se skrijete v utrjen grad.« 
Amen.

Ko sem v razmišljanju prišel do te točke, 
me je prevzel duhoven zanos. Preplavila 
me je sreča. Sreča, kakršne še nisem poz­
nal. Sreča človeka, ki se po dolgem in 
mučnem iskanju naposled prepriča, da je 
le našel resnico.

Odločil sem se in nič več se nisem obotav­
ljal. Dne 19. novembra 1977 sem pred 
očmi vsega sveta stopil iz letala in položil 
nogo na jeruzalemska tla.

Šah vAmanu

Tistga leta sem se v decembru odpravil v 
Asuan na pregled del. V začetku januarja 
sem bil še vedno tam, ko sem dobil nepri­
čakovano sporočilo iranskega šaha: za eno 
noč da pride v Asuan. Bil sem toliko bolj 
presenečen, ker sem se nekaj mesecev prej

sestal z njim v Iranu in ker je še pozneje 
tudi sam prišel v Kairo.

Prisrčno sem ga sprejel na asuanskem leta­
lišču. »Prišel sem iz enega samega razlo­
ga,« mi je rekel. »Pred očmi vsega sveta 
hočem podpreti vašo mirovno pobudo. 
Zato bom ostal tukaj samo štiriindvajset 
ur.«

Obšla me je globoka hvaležnost. Vendar 
sem mu prijateljsko očital, ker se je odpra­
vil na takšno pot. Zlasti še, ker je bil 
njegov položaj že znan. Toda vedno je 
podpiral Egipt, tudi v prejšnjih krizah, zla­
sti pred šestdnevno vojno in med njo. Več­
krat nam je tudi materialno pomagal. Vse 
to sem imel v mislih, ko sem se na letališču 
pogovarjal z njim. Toda rekel mi je: »Ce 
sem tukaj, nisem samo zato, da bi vam 
izkazal podporo, marveč tudi, da bi delo­
val med Arabci. Od vas bom odšel v Dže- 
do, sestal sem bom s kraljem Haledom in 
saudskimi princi in rekel jim bom: .Kaj pa 
čakate? Zakaj ne poveste, da podpirate 
Sadatovo pobudo? Saj ne dela samo za 
Egipt, marveč za ves arabski svet.'«

Tako je tudi storil. Odletel je v Džedo in 
jim tako govoril.

Minilo je leto dni. In spet sem sprejel šaha 
v Asuanu, prav tako v januarju, v istem 
hotelu. Toda šah ni bil več tisti šah, ki sem 
ga poznal. In Iran je postal drugačen Iran.

Beg v Egipt

Tokrat je iskal zatočišče v Egiptu. V letu 
dni se je njegov položaj popolnoma spre­
menil. Ko se je prejšnje leto vrnil domov, 
ga je pričakala zarota, ki jo je skovala 
iranska levica. Tako trdim, kajti kdor se le 
malo spozna na politiko, ve, da je za vsemi 
manifestacijami odpora zoper šaha bila le­
vica. Sklenila ga je napasti na ulici, pri 
čemer je uporabljala svojo običajno takti­
ko: ciklus provokacija-represija. Organizi­
ra se manifestacija, pride do spopadov s 
policijo, odjeknejo streli, zadetih je nekaj 
manifestantov, med pogrebom žrtev se

spet organizirajo manifestacije, spet pride 
do spopadov in spet padejo žrtve. In stvar 
se začne znova, ko se praznuje štirideseti 
dan žalovanja, kot to terjajo šege. Tega 
začaranega kroga ni nikoli konec.

Levici je šlo za to, da bi venomer ohranjala 
tako eksploziven položaj, s čimer je priti­
skala na šahu. In ko je začenjal popuščati, 
je zahtevala še več. Verski fanatiki so upo­
rabili isto taktiko proti nam v Egiptu. Tako 
so, na primer, zahtevali ukinitev nekaterih 
oddaj na televiziji med ramazanom, in če 
smo popustili, so brž postavili novo za­
htevo.

Vrnimo se k šahu. Ko je prišel v Asuan z 
ženo cesarico Farah, je bil izčrpan in hitro 
sem se poslovil od njiju, da bi si mogla 
odpočiti. Drugi dan sva ju obiskala z Dži- 
han. Cesarica je spala in spala je še do 
začetka popoldneva. Šah se je opravičil v 
njenem imenu, rekoč: »Leto dni nisva mo­
gla trdno in brezskrbno spati.«

Prenašati sta morala strašne pritiske in se 
spopadati z vse mogočimi manipulacijami, 
ki jih je organizirala levica. Vštevši mani­
festacije otrok. Seveda se šah ni mogel 
znesti nad otroki.

Napako je naredil ne le v tem, da je popu­
stil zaradi pritiska. Njegova poglavitna na­
paka je bila storjena leto prej, ko je odpra­
vil večstrankarski sistem, ki je obstajal 
dotlej, in uvedel eno samo Stranko. S tem 
se je uprl toku zgodovine. Toda toka zgo­
dovine ni mogoče ustaviti. Ce to poskuša­
te, vas zgodovina povozi. V 19. in v začet­
ku 20. stoletja bi se še bilo mogoče vrniti v 
enostrankarski sistem, kot se je to zgodilo 
v času Ataturka, Hitlerja in Mussolinija. 
Toda usodna zmota je, če se skuša uvajati 
dandanes. Zgodovina dopušča prehod iz 
enostrankarskega sistema v večstrankar­
skega. ne dovoljuje pa nasprotnega ukre­
pa: kajti prvo je korak naprej, drugo je 
korak nazaj.

Ko je šah zagrešil to napako, so se vse 
tendence zbrale in se povezale zoper nje­
ga. Nasploh so se vsi nasprotniki združili v

enem taboru: Barzagan in Bani Sadr, levi­
ca in verska desnica, vsi so bili za to. da ga 
vržejo s prestola.

Tempirana bomba

Ko je prišel v Asuan. sem čutil, da se ne bo 
več vrnil v domovino, kar so potrdili do­
godki. Ko sem ga sprejemal, sem mu re­
kel: »Mirni bodite. Mohamed, tu ste v 
svoji deželi, med svojim ljudstvom in svo­
jimi brati.« Bil je ves pretresen, imel je 
solze v očeh. Med vožnjo proti hotelu je še 
vedno jokal, povedal pa mi je. kakšno je 
bilo slovo od vojakov v Teheranu. Eden 
izmed njih ga je pograbil za zapestje in 
kriknil: »Ne zapuščajte nas! Brez vas je 
Iran izgubljen in nam se obetajo hudi 
časi.«

Šah mi je priznal, da se počuti kot dezer­
ter, kot poveljnik, ki sredi bitke zapusti 
svojo vojsko. Toda nič drugega ni mogel 
storiti, kajti Američani so strašansko priti­
skali nanj. Ko je nekaj dni prej prišel 
ameriški veleposlanik na avdienco k šahu. 
je strmel v uro in silil: »Vsaka minuta, ki 
mine in zavleče vaš odhod, ne koristi ne 
vam ne Iranu. Pohiteti morate, nemudoma 
morate odpotovati.«

Ameriško stališče je bilo takšno zato, ker 
je Carter kot zagovornik človekovih pravic 
na splošno mislil, da bi bilo šahovo vztraja­
nje na prestolu napad na pravice iranskih 
ljudi in izzivanje ljudske volje.

Na vrhunski konferneci. ki je bila tisto 
leto, so še štirje zahodni voditelji — Carter, 
Schmidt, Giscard d'Estaing in Callaghan — 
zarekli zoper šaha. To je pripeljalo do 
njegovega odhoda in Homeinijeve vrnitve.

Zahodni voditelji se niso zavedali, da so 
tedaj postavili v Irnau tempirano bombo. 
Oči so se jim odprle šele. ko je bomba 
eksplodirala in ko so drobci leteli na vse 
strani.

Nadaljevanje prihodnjič
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Plemena izginjajo

Vojna 
dveh svetov 

kosi po
zakotjih Zemlje
Industrijska civilizacija seje smrt med 

domorodci, a plemena so se začela 
povezovati

Nekoč so bili gospodarji sveta. Danes so vojščaki, ribiči in lovci 
zadnjih plemen na Zemlji bolj žrtve kot gospodarji sveta. V 
somatskih begunskih taboriščih nekdanji ponosni pastirji ravno­
dušno čakajo na krožnik kaše, ki jo pošiljajo Združeni narodi. Na 
postaji za prvo pomoč globoko v brazilskih pragozdovih se Indi­
janci tresejo od mrzlice in umirajo za evropsko otroško boleznijo: 
ošpicami, ki so jo tjakaj po novih cestah zanesli prišleki.

I 0ip:nih »e eolska plemena ho- 
I ilio proti načilom /a kompleks 

j ludioclckti ičnili jezov ki bovlo
JL. ^ piv plavili hribe k jel tla terasah 
/e stoletja prideluje jo t i/ V džungli v me­
rilo /av ite seveto/uhovlne Kolumbije se sc- 
siiatlani in •enem Indijanci Kalia oklepajo 
»tujega glavnega tira dohodku: zlatega ru­
dnika v lezel v at II I ali: so jim ga skušali 
odvzeti Imgati beli možje z zakonitimi do­
kumenti m |>olieijskitti spremstvom za 
vsak ptimet Pelci«» otrok plemena Katia 
je utonilo med napadom z bombami in 
svilziveem

V tetini tlet jega »teta in pa 'iivli v štev ilnili 
nvliisie ;-kiii državah biezob/uno in neiz- 

piosiio ple|ii|o plemenom .-v;i’u>;0. napada­
jo njihov navili z-.vtjenja • . .n jemljejo
prav ieo do olista>ja \ manism pivgail|a- 
na brez zagotovljene lastninskv’ praviee in 
• Iržav Ijaltskega statusa so ta plemena čctla- 
Ije l«ol j ranljiva V dobi. ki pohlepno po­
grabi vs.ik n«»v vii energije mineralov in 
poljedelskih pridelkov, krni njihova svobo- 
vla vla sv- |» •tika jo |» širnih nerazvitih pre- 
alelih l*i e v! silnim na pav lom eivilizaeije sc 
n-m.ijo kam umakniti ali skrili Sa izbiro 
imajo sa- piisilno asimilaeijo z maKletnim 
svetom ki grozi s kulturnim, v skrajnih 
primerih pa tudi s fizičnim iztrebljenjem. 
I mli v lav Iv k> so jim naklonjene, nimajo 
lahke naloge ko se morajo zagovarjati za 
moralna. |*i»lilična in gospodarska v praša­
nja zaradi mučnega stanja umirajočih ple­
men. Pomoč pa še nikoli ni bila potrebnej- 
ša kol je sedaj, pravi Tilman Xiilch. pred- 
sethiik zalu Hlnonemškv- ilružbe za ogrože­
na ljudstva

llvesto milijonov pripadnikov plemen, 
loveev in nabiralcev. ki životarijo in se 
otepajo z lakoto sixli v največjo in najl»lj 
ogroženo manjšinjsko skupino Njihovi 
sovražniki so lakota Ivolezni. razvoj in 
vojna Modema medicina in šolstvo sta le 
maio olajšala njihovo breme, sprememba 
pa je se vedno neogibna Pripailniki ple­
mena se Ivovlo motali verjetno pridružiti 
drugim ljudem meni britanski uiilro|»- 
log I r.in«-ls lluvlev Seveda pa ni opraviči­
la za ostudne oblike izkoiišeanja' za kužc- 
ti|v plemen z Ivoleznimi vili krajo njihove 
zemlje vlo česar prihaja skupaj s civiliza- 
ei j«»

Itninid

Pravzaprav imajo tako komunistične kot 
kapitalist iv iiv vltivle ptMiicmluicjšc naloge, 
kot je varovanje pripavlnikov plemen. 
I soda. ki jo tipi večina Indijancev v /DA. 
je izredno zapletena: ne gre le za to. da so 
ob zemljo Skorvij povsod so plemena zn- 
uvii političnih sistemov, odgovorna le sama 
sebi in se ne menijo za državne zakone in 
meje Suj b; lahko gledali nanje tudi kot na 
varnostni problem, na sovjetsko-kitajski 
meji tla primer vili pvi jih imeli za revolu­
cionaren element za kakršnega so se izka­
zali v ns|x-lem kmečkem uporu v Nikara­
gvi Mnoge vlade se strinjvijo z vsiljeno 
asimilacijo in mnoga zlomljena plemena se 
v »bi jo ^ alriških gozdov ih. kjer imajo pre­
živeli otroci napihnjene trebuhe zaradi se­
st radanosti pa ni več časa. da bi se pogaja­
li o dolgoročnih političnih in gospodar­
skih rešitvah.

l>o nedavna se je le malo glasov dvignilo 
zvi ogrožene pripadnike plemen Nobenega 
mednarodnega sodišča ni. ki bi se zavze­
malo zanje Strokovnjaki za varstvo okolja 
se Ivolj brigajo za življenje in ohranjanje 
rastlin in živali I .e' peščica plemen ob 
Amazonki se Ivo do letvi 2000 lahko izogni­
la izumrtju toži francoski antropolog 
.lean-Palrick Razim. »Priče smo etno­
cidu, s

Od vseh nevarnosti, ki ogrožajo obstoj 
plemen, so najhujše nalezljive bolezni, ki 
prihajajo z ljudmi eivilizaeije. -Vsaka sku­
pina domorodcev, ki se je približala cen­
trom Evropejcev. je morala plačati visok 
davek s smrtjo in boleznijo številnih svojih 
pripadnikov.« piše brazilski antropolog 
Ovire} Ribicro. Koso Portugalci v začetku 
Iti stoletja prišli v Ameriko, je živelo tam 
meti 2 in ti milijonov (brazilskih) indijan- 
eev. Po bojih, pokolih, predvsem pa po 
epidemijah se je to štev ilo skrčilo na nekaj 
več kot 2<)(l t)t)t) ljudi Ostanki životarijo 
ob Amazonki I cia in letvi so jih lovci na 
zemljišča ,*>. .:uu|vili tako da sojini podar­
jali ob'. , . - i-v o-p c Pa Ulili nenamer­
no • on* Vami bolezni,
ki r’ ; s--o skepse š.i/<ko\vilčeč ali 
knteiov -.v >e !.•!iU.• usodno Najlažja 
pot da si. znebimo teh osamljenih plemen, 
je kihanje. je dejala Barbara Metil lev, 
direktorica Survival Internvitionvil of 
l ondon . ustanove, ki se bori za praviee 
domorodcev.

I žakonjena kraja

Plemenom, ki se jih civilizacija dolgo ni 
dotaknila, grozi poguba, ker jim na silo 
odvzemajo, kradejo zemljo in jih slepari­
jo V Braziliji izpodrivajo Indijanec iz po­
krajin Malo Grossu in Randonia rančarji 
in drvarji, mahajoč- — kakšna ironija! - s 
(»trdili samega FUNAI (državnega sklada 
zvi Indijanec).

Po načelu pravica je na strani močnejše­
ga« odvzemajo zemljo plemen brez naj­
manjših formalnosti. Ce jih pustijo na mi­
ru. jih le zato. ker živijo na gospodarsko 
nezanimivem območju.

Iz Sicrra Nevade v Kolumbiji so pregnali 
plemeni z izredno razvito kulturo Arttaco 
in Kogui v najbolj nedostopne vrhove, da 
bi ob vznožju gojili marihuano zvi sever­
noameriški trg V Panami so iz Reti Moun- 
tviins pregnali tisoče Indijancev Guatmi, 
da bi prišli do bakrov ih ležišč. V gorovju 
Filipinov je zemljo poljedelskih plemen 
Itonlik- in Kalinga. ki sta se loti naselili 
preti THMt leti. preplavila voda jezov, ki jih 
je dala zgradili Svetovna banka. V načrtu 
je še kup novih razvojnih programov, ki 
l»do izpodrinili domorodec od Nove Gvi­
neje do Gvajane. Upi za preživetje še žive­
čih plemen so v obratnem sorazmerju s 
cenami, ki jih imajo tropski pritlelki in 
izdelki na svetovnem trgu.

V Afriki so vojne hujša nevarnost za ple­
mena kot razvoj. Na širokem pasu afriške­
ga severovzhoda so lokalni spori uničili 
življenje nekaj deset nomadskih plemen. 
Veliko škode je naredila razpuščena voj­
ska odstavljenega ugandskega diktatorja 
lilija Amina, saj je v begunska taborišča 
dobesedno pometla skupine že tako od 
suše prizadetih nomadov.

Etiopsko-somalski spopad na Ogadenski 
planoti je prizadel tisoče drugih. V puščavi 
Kalahari živijo na območju, kjer se SWA- 
PO spopada z južnoafriškimi vojaki, zad­
nji Mušmani ali ljudstvo San. Črni in beli 
tekmeci so jih že dolgo tega porinili v 
naj Ivolj suh predel puščave. Le 55.000 jih 
še živ i |» starem.

Vojna kosi tudi med azijskimi plemeni. 
Vietnamske čete v laoških gorah morijo 
gorska plemena. V Afganistanu so tisoče 
postrelili, pregnali z domov, pustili umreti 
od lakote. Sov jetsko opravičevanje, da ho­
čejo širiti napredek med primitivnimi ljud­
stvi. zveni zelo podobno načelom britan­
skih in francoskih kolonizatorjev v 19. sto­
letju.

Ce plemena iz teh morij izvlečejo živa. 
ostanejo brez domovine, zemlje, lastnine 
in prestajajo duševne pretrese. Pregnana 
iz svoje zemlje izgubljajo identiteto, oseb­
nost. Oti bednih uličic v Porto Velim v 
brazilski Amazoniji do liUižnih barakar­
skih predmestij Aiiee Springsa v Avstraliji 
so si slike alkoholizma in siromaštva obup­
no podobne. Prisiljeni so. da vzamejo naj­
slabša in na jbolj umazana dela, beračijo ali 
se vdajajo prostituciji, životarijo na robu 
razvitih mest. Sram jih je. vedo. tla so 
Indijanci a to iz obupa zanikajo. To je 
najhujša tragedija.

Demoralizirani so, odpovedujejo se svoje­
mu izvoru, umikajo se zaratli hudega razli­
kovanja. ki ga izvajajo nad njimi vladajoči 
narodi. Ce so na začetku ameriške zgodo­
vine spoštovali Indijance kot neustrašne in 
bojevite vojščake, zdaj nekateri »pospeše­
valci« opravičujejo bombardiranje, stre­
ljanje ali nastav ljanje dinamita, da bi uni­
čili indijansko prebivalstvo, češ saj »sploh 
niso ljudje«.

Del krivde imajo tudi misionarji, ki so 
razbili prvobitna verovanja in spremenili 
plemena v pasivno orodje, zrelo za izkori­
ščanje.

Kompromis

Še preti nekaj leti se je siva prihodnost 
zdela neizbežna usoda osamljenih plemen 
po svetu. »Družila so jih samo njihova 
pasivnost in nemoč, da bi se uprla,« je 
dejal Gordon Bennet. elan mednarodne 
komisije za preživetje. »Zdaj pa nezado­
voljstvo narašča in pojavljajo se prva zna­
menja resničnega boja za obstanek.«

V najskrajnejših primerih poprimejo za 
orožje. Samo leta 19N0 je bilo v spopadih z 
brazilskimi Indijanci ubitih več kot 30 bel­
cev. v glavnem revnih kmetov, ki so delali 
na farmah ali pri lesnih družbah. »Od zdaj 
naprej.« je zapretil (»glavar plemena T.\u- 
cnrnamae Ranili, »bo umrl vsak belec, ki 
ho prestopil indijansko mejo « Preostala 
plemena vojaško seveda ne morejo ogro­
žati države, saj jih je le desetina odstotka 
vsega prebivalstv a. Vendar so lanski poko­
li pripravili svetovno javnost do tega tla je 
zahtevala od Brazilije naj začrta meje indi­
janskega rezervata in prepreči razlaščanje 
njihove zemlje.

Poleg tega dobivajo čedalje več besede 
plemenske obrambne skupine, ki jih usta­
navljajo predvsem antropologi. Tako so v 
Londonu leta ll)(il) ustanovili Survival 
International« z namenom, da odvrača 
uničujoč v pliv civilizirane družbe tako 
da priskrbi pripadnikom pletilen 'SicdMiča >< 
za samoobrambo in obrambo svojih pra­
vic. Peščica britanskih aktivistov za člove­
ške pravice je naletela na ugoden odmev 
po vsem svetu

Podobne organizacije so potem zrasle v 
ZDA in v F.vropi. Čeprav imajo različen 
pristop, skrbno zbirajo dokumentacijo ter 
zastopajo praviee plemen pri Svetovni 
banki in multinaeionalnih družbah. Z de­
narno podporo nekaterih verskih skupin 
skušajo pripraviti plemena, zgolj do tega. 
da bi se uprla izkoreninjenju in se prilago­
dila neizbežnemu pritisku razvoja

Samoobramba

Zadnji čas je zbodla v oči presenetljiva 
sprememba: plemena so sama začela nave­
zovati stike med seboj in sodelovati Po 
zgledu ameriškega črnskega gibanja za dr­
žavljanske pravice so začeli kanadski in 
ameriški Indijanci ter avstralski domorodci 
ustanovljati nacionalne organizacije, ki jih 
zastopajo na sodiščih Izsilili so kompro­
mise gletle razvojnih načrtov ter dobili 
precejšnje materialne odškodnine za zlo­
rabe v preteklosti. Podobno mrežo obliku­
jejo tudi plemena Južne Amerike. Razvoj 
sredstev obveščanja je omogočil pripadni­
kom plemen na enem področju, da slišijo, 
kaj počno njihovi bolj organizirani bratje v 
podobnem položaju drugod.

Britanci plemenskih ljudstev trdijo, tla te 
skupnosti lahko modernemu svetu dajo 
izredno veliko: od vpogleda v nastanek 
vrst do izrednega razumevanja lokalnega 
življenja, ekologije in zdravilnih rastlin. 
Smrt indijanskega plemena je nekaj take­
ga, kot če bi upepelili velikansko knjižni­
co. Raznotere kulture nas vse bogatijo. 
»Ce se znebimo teh ljudstev, bomo okrnili 
sami sebe.« pravi Bentlev.

poštni
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navajo pri tem predmetu tudi zelo težko 
razumljive in še težje ohrazložljive filozof­
ske pojme, kot so npr. dialektika, ideali­
zem. materializem, kult osebnosti, psiho­
logijo množic, čas. prostor, gibanje, ne­
skončno itd.

Težje pojme pri tem predmetu bo treba 
obravnavati ob tesnem sodelovanju z dru­
gimi predmeti, zlasti z naravoslovnimi 
predmeti in z zgodovino.

H globljemu razumevanju pojmov, kot so 
npr. prostor, čas. materija, gibanje itd., 
brez dvoma lahko največ prispevata fizika 
in astronomija. Kako naj se pojem ne­
skončno bolj pristojno obravnava kot z 
metodami matematične teorije množic: 
vsako drugačno razpravljanje o tem pojmu 
prav rado privede v misticizem.

Pri obravnavanju težjih pojmov tega pred­
meta bo treba poiskati razne oblike inter­
disciplinarnega sodelovanja z drugimi 
predmeti: temu namenu bi lahko služile 
tudi interesne dejavnosti.

jezikov hi lahko prevzela kaka organizaci­
ja. ki je za tako delo poklicana in usposob­
ljena. Šoloobvezni mladini bi bilo treba 
omogočiti, da v okviru svobodne dejavno­
sti lahko izbira tuje jezike.

Spremeniti bo treba tudi miselnost, da ne­
kaj pomenijo samo tako imenovani sve­
tovni jeziki. Za marsikaterega naših zdom­
cev je npr. švedščina pomembnejša od an­
gleščine. V tej zvezi naj spomnimo še na 
dejstvo, da se pridno učijo slovenščino štu­
dentje iz neuvrščenih držav, ki študirajo na 
naših visokih šolah. Prepričani smo. da bo 
to njim in nam še kako koristilo spričo 
naraščajočega gospodarskega sodelovanja 
držav v razvoju.

Poudarjamo, da pri tem ne gre za siroma­
šenje pouka tujih jezikov vsotah. Nasprot­
no. to dejavnost bo moral učni načrt pre­
dvideti tako. da zaradi tega učenci ne bodo 
bolj obremenjeni. Pri tem gre le za bolj 
smotrno m učinkovito organizacijo pouka, 
ki naj zagotovi bogatejšo izbiro jezikov in 
omeji škodljivo komercializacijo pouka 
tujih jezikov zunaj šole.

V ta predmet bi kazalo poleg spoznavanja 
družbene ureditve vnesti več poznavanja 
civilnega in gospodarskega prava ter eko­
nomske znanosti. Na teh področjih je naša 
splošna izobrazba prenizka tudi oh najbolj 
vsakdanjih pojavih.

V interdisciplinarni povezavi z drugimi 
predmeti bo ta predmet v večji meri pri­
speva! k formiranju materialističnega sve­
tovnega nazora. Več kot šola s svojimi 
predmeti pa prispeva k izgradnji materiali­
stičnega svetovnega nazora družba s svoji­
mi občili, ki postajajo vse bolj pomemben 
vzgojni dejavnik.

S tako organizacijo pouka tujih jezikov ho 
mogoče bolj ustreči ponovnim in upraviče­
nim zahtevam naših gospodarskih organi­
zacij po kadrih z znanjem tujih jezikov.

usmerjeno izobraževanje, smo se dotaknili 
le nekaterih, in še to samo takih, ki zade­
vajo šolstvo. Po dosedaj opravljenih pri­
pravah. poskusih in naporih je naloga 
družbe poiskati pota do najbolj racional­
nega in učinkovitega izobraževanja. Vsako 
oklevanje bo škodovalo humanizaciji naše 
družbe in zaviralno učinkovalo lia produk­
tivnost spričo hitro napredujočih in spre­
minjajočih se proizvajalnih sredstev.

Toda vse dokler bodo naše revije kot vre­
mensko poročilo redno objavljale horo­
skop. hvalile padarstvo in dajale druge 
spodbude k misticizmu, se učitelj, ki to 
odklanja, samo smeši: družba pa o vzgoji 
materialističnega svetovnega nazora lahko 
samo sanja. Ob takih pojavih je šola ne­
močna.

Alojzij Vadnal,
Ljubljana

Delo, 4. decembra in 9., 16. ter 30. ja­
nuarja

Jezik slovenski tone
Slovenščina: Tudi v slovenščini so slabi 
učni uspehi. Velika škoda in žalostno dej­
stvo! Ta pojav pa ne preseneča nikogar, ki 
vsaj bežno spremlja 'nezdrave in neestet­
ske pojave v našem leposlovju1: ; -

Pri pouku materinščine bi bilo treba bolj 
poudariti jezikovno izobrazbo: slovnico, 
pravopis in retoriko — govorništvo.

Zakaj slovnico? Slovnica je največja za­
kladnica logičnega mišljenja in je v tem 
oziru dosti pred matematiko. Glede na 
vzgojo logičnega mišljenja hi lahko slo­
venščina prevzela velik del tistega, kar so 
dajali nekoč klasični jeziki.

Zahteva po retoriki izzveni sicer nekako 
srednjev eško: v endar postaja retorika zo­
pet izredno pomembna ob modernih av­
diovizualnih sredstvih: ta terja javno na­
stopanje. v govoru. Ta usposobljenost pa 
je zlasti v naši ožji domovini dokaj redka.

Neobv ladanje retorike je med drugim tudi 
posledica metod dela pri drugih predme­
tih. Uvajajo pisno ocenjevanje tudi pri 
predmetih, kjer to ni umestno. Pri takih 
metodah deta učenec skorajda nima v šoli 
priložnosti, da bi se javno izražal.

Ker mi je branje Goriških letnikov vzelo 
veliko časa. odgovarjam šele danes.

Zdi se mi presenetljivo, c la je Branko Ma­
rušič iz Nov e Gorice (pp 29 z dne JO. 
januarja) začutil potrebo, da se oglasi in 
razčisti naše precej meglene pojme okrog 
italijanskega toponima Redipuglia šele ob 
mojem »jezljivem zapisu«. namesto da bi 
sprožil to vprašanje kdaj prej. recimo kar 
ob zahtevi jezikov nega razsodišča, da upo­
rabljamo za ta kraj v zamejstv u slovensko 
ime Sredipolje. kot je označeno v Medve­
dovem zemljevidu, ali v saj ob članku Mila­
na Gučka, ki je to posiljeno slovensko 
obliko odločno odklanja! in terjal, da se 
držimo italijanske pisave kot »vsa zamej­
ska jav na občila«. Saj nam v endar s kopico 
tehtnih argumentov daje tretjo in najpri­
mernejšo slovensko obliko, in sicer Redi- 
puljo, o kateri bi le kazalo premisliti in se 
čimprej odločiti.

Marušič nas obenem implicitno opozarja, 
da se na Medv edov zemljevid le ni prev eč 
zanesti, ker »ne more biti tako nezmotljiv a 
izdaja, kot bi nas hotela Miličev a prepriča­
ti«. in da zategadelj naj le preberemo oce­
no o tej karti, ki jo je napisal D. Radinja v 
Goriškem letniku 2 197'S.

Taka preobrazba pouka slovenščine bi za­
radi odmerjenega časa imela za posledico, 
da hi se skrčil čas za obravnavanje lepo­
slovja. To pomanjkljivost bo treba nado­
mestiti v sklopu interesnih dejavnosti.

Ob znanih pojavih nastaja tudi estetsko- 
vzgojno vprašanje ali spada v šolo vse, kar 
je ta ali oni pisec neokusnega napisal. In 
dalje, ali naj učbenik za slovenski jezik 
na vaja tudi pisce, ki jim čas še ni določil 
njihove pomembnosti.

Dr. France Prešeren in njegovi nasledniki 
so privzgojili v naši družbi določeno estet­
sko pojmovanje lepega v umetnosti. Mor­
da. ni izključeno, toda le malo v erjetno je. 
da delujejo dandanes geniji, ki bodo spre­
menili estetski okus družbe tako. da bo ta 
pojmovala neokusno in pogrošno literatu­
ro kot višek estetike. Dokler pa se taka 
preobrazba okusa ne bo zgodila, tovrstna 
literatura ne spada v šolo.

Ker dobre nasvete zelo rada poslušam in 
ker mi v prejšnjem zapisu sploh ni bilo do 
čisto nobenega prepričevanja ali soljenja 
pameti o nezmotljivosti Medvedovega 
zemljevida, marv eč sem se nanj samo skli­
cevala. ker je pač edini kolikor toliko za­
nesljivi pripomoček pri roki, sem jo kar se 
da urno ucvrla v sežansko knjižnico in si 
tam sposodila vse razpoložljive Goriške 
letnike, ki jih izdaja Goriški muzej, čigar 
predstavnik je Branko Marušič. Zelo po­
zorno sem prebrala, kaj piše o tem zemlje­
vidu dr. Darko Radinja, profesor na filo­
zofski fakulteti v Ljubljani.

Dr. Radinja, ki pravzaprav ne varčuje s 
pohvalnimi besedami, se v svoji precej ob­
širni oceni tudi podrobno kritično obregne 
ob najrazličnejše pogreške, nepopolnosti, 
pomanjkljivosti in nedoslednosti, ven­
dar. . . inkriminiranega Sredipolja niti ne 
omenja

Plemena danes vedo, da se morajo spre­
meniti, če hočejo preživeti. Bržkone je 
najbolj nujno, da se samo privadijo. »Ni 
jim treba biti nag niti divji, da obdržijo 
osebnost v današnjem svetu,« pravi antro­
polog Christopher Clairis s Sorbone. »ven­
dar je treba ravnati v skladu z njihovo 
razvojno stopnjo.« Tudi Bentlev soglaša, 
da zagovornikom plemen ni treba ustavlja­
ti razvoja. »Kdor misli, da lahko ustvarimo 
nedotaknjena območja, živi v sanjskem 
svetu,« pravi. »Ne zahtevamo od vlad, naj 
se ne razvijajo, niti od multinacionalk, naj 
ne kopljejo rud, hočemo le. da se zaveda­
jo, kakšne motnje povzročajo s temi pose­
gi, in da pri svojih načrtih upoštevajo pra- 
prebivalce in in njihove pravice. To sicer ni 
dovolj, da bi zaščitili že izumirajoča ple­
mena preti hlepenjem civilizacije po novih 
tirih, pač pa bi preprečilo najhujše izgre­
de kakršni so so se dogajali v preteklosti.

Leonard Glynn,
Netvstveek, Nett York

Tuji jeziki: Pouk tujih jezikov se je na 
naših šolah v novejšem času vsebinsko 
precej spremenil: njegov namen je prak­
tično obvladanje pogovornega jezika in 
manj spoznavanje njegove slovnične 
strukture.

Že dolga leta pa ima naša šola nesrečno 
roko pri izboru tujih jezikov. Preživeli smo 
čase. ko je bila nemščina vse: Deutsch ist 
nobeP. Nato je prišla na vrsto le deloma 
francoščina, potem izključno ruščina: se­
daj pa zavzema vodilno vlogo angleščina, 
ki izpodriva vse druge jezike.

Menimo, da prevlada enega samega tujega 
jezika iz raznih razlogov ni primerna za 
majhen narod.

V šoli pa tudi zunaj nje bomo morali poi­
skati in ustvariti možnosti, da bi občani 
lahko izbirali med čim večjim številom tu­
jih jezikov v skladu s potrebami.

I «' večjih središčih je že takoj mogoče ure-
I sničiti bogatejši izbor tujih jezikov. Pouk

Morda ga je spregledal, ker nam ne ponuja 
zamenjav e bodisi z Redipuglio ali Redipu- 
ljo. Za furlanski večji kraj Tricesimo, ki 
ima na zemljev idu le italijansko ime. sploh 
ne zahteva slovenske oblike Tržizem (pa je 
res slovenska?), ki jo je moč dobiti v J. 
številki Goriškega letnika (1976 - str. 
280). Ne spotakne se niti ob Škocjan, ob 
Gradiškuto. ob Prečnik, čeprav pisci v Go­
riških letnikih uporabljajo le italijanske 
oblike San Canzian dTsonzo (str. 207 — 
4 5. Številke GL 1977 78), Gradiscutta 
(str. 5OJ — 6. številke GL 1979) in Prece- 
nicco (idem str. 508). ali pa dajo prednost 
italijanski obliki in le enkrat v oklepaju 
napišejo tudi slovensko ime. Primer: Ga- 
priva (Koprivna). Neenotno pišejo tudi 
slovenske oblike in s tem nekako rušijo 
simetrijo in estetsko podobo Goriških let­
nikov. Primer: Enkrat Pušja ves. drugič 
(isti av tor) Pušja vas. Enkrat Gumin. dru­
gič (isti pisec) Humin. Potem pa ti naže- 
brajo le slovenska imena, ki jih za povrh v 
zemljev idu niti ne najdeš, in sicer: Flumi- 
čel. Naborjet. Juvanco, Ljese pri Klodiču. 
Liščace. Reklansko dolino. Staje (?), Ta-

vorjano (6 509), Slapovik in Rečansko 
dolino, da včasih (največkrat) niti ne veš, 
ker nisi zemljepisno podkovan, za katere 
kraje pravzaprav gre.

Skratka, tudi v Goriških letnikih kot vse­
povsod je stanje krajevnega imenoslovja 
obupno in zmeda popolna.

Našo izrazito nagnjenost k nedoslednosti 
bo najbolje ilustriral tudi sledeči primer: 
Branko Marušič z veljavnimi in prepričlji­
vimi dokazi predlaga slov ensko obliko Re- 
dipulja. kateri sta dala. svojžegen že davno 
Lavo Čermelj in Andrej Gabršček, name­
sto spornega Sredipolja in italijanske Re- 
dipuglie. Vendar občini Poljan odreka slo­
vensko ime. ki ga je najti v zemljevidu, in 
jo piše po italijansko Fogliano (glej De­
lo!). Ker pa je od leta 19J9 Foglianu ura­
dno ime Fogliano Redipuglia. potemta­
kem bomo morali Slovenci scimprati tale 
hibrid: Fogliano Redipulja. ne pa Foljan 
Redipulja.

Branko Marušič nam proti koncu zapisa 
pove. da Redipulja. . . »ne sodi v Furlani­
jo. kar bi se lahko sklepalo iz Gučkovega 
pisanja in replike Jolke Miličeve.« Za 
Gučka »je Redipuglia slej ko prej čvrsto 
sredi celov itega ozemlja, ki ga naseljujejo 
Furlani in Italijani«, za Miličevo pa »kraj 
leži ali stoji na Goriškem, nedaleč od Do­
berdoba in 'Tržiča ... Pov edano bolj jasno: 
na ozemlju, ki slej ko prej. če smem opo­
rekati piscu zapisa, ni niti Furlanija, kaj še. 
da bi bilo tako čvrsto in celovito naseljeno 
le s Furlani in z Italijani...« Skratka, gre 
za dvoje različnih gledanj, diametralno na­
sprotnih celo. ne za eno skupno, kot je 
razumeti Marušiča.

Po vsem. kar sem povedala, sodim, da je 
že skrajni čas, da izide čimprej nov a izpo­
polnjena izdaja Medvedov ega zemljev ida. 
Skrajni čas je tudi. da se slovenisti in zem­
ljepisa' in zgodovinarji in vsi drugi stro­
kovnjaki. ki se s to težavno problematiko 
ukvarjajo, poklicno ali ljubiteljsko, jadrno 
sestanejo in vse »te stvari enotno in načrt­
no doženejo«. Ter odpravijo zmedo, ki 
suvereno kraljuje pri nas.

Julka Milič,
Sežana

Delo. 24. novembru in 13. februarja

Krajši delovnik in ne delovna 
doba

Verjetno se interesi Višje pravne šole v 
Mariboru in pravnih strokovnjakov neko­
liko razlikujejo od interesov najširše jav­
nosti. ki ji je namenjeno delo. Poročilo, na 
katerega se oglaša Janez Pešl v pp 29 dne 
IJ. februarja, je povzelo nekatere aktual­
ne vidike predavanja Vide Tomšič na nji­
hovi šdli. zainteresirana strokovna javnost 
ter študentje pa si bodo celoto tako ali 
tako prebrali v študentskem listu Katedra 
in Zborniku višje pravne šole. če že doslej 
niso spremljali publicistike in predavanj 
predavateljice. Tako sem kot časnikar 
opravil svojo vlogo, ki jo je tovariš Pešl 
»napačno izluščil brez prave povezave«, v 
zv ezi z nalogami dnev noinformativ nega ti­
ska. zato sem ga moral »kritično dopolni­
ti« z dejansko vlogo časnikarstva.
Borko de Corti,
Maribor

Delo, 13. februarja

Kmetje gredo v sindikate

Pod tem naslovom smo prebrali, da bo v 
kmetijski zadrugi Dobrovo sredi marca 
ustanovni občni zbor osnovne sindikalne 
organizacije, na katerem se bodo zasebni 
kmetje zadružniki vključili v Z.SS.

Razmišljanja o kmečkem sindikatu so nav­
zoča že dalj časa, in to na več območjih 
Slovenije. Žato je v sekakor umestno vpra­
šanje. kako to. da so se prav v kmetijski 
zadrugi Dobrovo med prvimi odločili za 
v ključitev kmetov v sindikalno organizaci­
jo. ko pa ugotavljamo, da je zaradi speci­
fične vinogradniške proizvodnje v dohod­
kovnem povezovanju pred drugimi. Je od­
povedala kmečka samouprava v zadrugi? 
Morda niso izkoristili v seh možnosti pove­
zovanja v krajevnih skupnostih, v kmečkih 
sekcijah SZDL. ali v občinskih družbeno­
političnih strukturah ?

Ustav imo se pri kmetijski zadrugi in njeni 
samoupravi. V vseh dokumentih je zapisa­
no, da kmetje in delavci, organizirani v 
kmetijskih zadrugah oziroma v obratih za 
kooperacijo, enakopravno odločajo v vseh 
zadevah. V praksi pa je največkrat druga­
če. Nekateri zadružni delavci, med njimi 
tudi vodilni, po svoje postavljajo »umetno 
mejo«, ki naj bi ločila tisto, o čemer lahko 
odločajo vsi, od tistega, o čemer naj v 
zadrugi razpravljajo in odločajo le vodilne 
skupine ali celo posamezniki.

Vseeno ob vsakem drobnem nesporazumu 
ne vrzimo puške v koruzo. Ustava, zakon o 
združenem delu. zakon o združevanju 
kmetov — vse to daje kmetom velike mož­
nosti. da rešujemo številna vprašanja prav 
preko zadružništva. To pa bomo dosegli le. 
če bomo aktivno delovali v organih uprav­
ljanja in če bomo dosledni pri uresničeva­
nju začrtane politike.

Zato med obravnavo zaključnih računov 
zahtevajmo temeljit pregled nad poslova­
njem. t e se bodo spremenili odnosi med 
kmetijsko zadrugo, kmetom in zadružnim 
delavcem, bodo rešena tudi nekatera vpra­
šanja Njih rešitev pričakujemo od kmeč­
kih sindikalnih organizacij.

Nič manj pomembno mesto ni krajevna 
skupnost. Prek nje se vključujemo v orga­
ne družbenopolitičnih skupnosti in v sa­
moupravne interesne skupnosti. Dejstvo 
je. da so bila nekatera na prva pogled



I.jutiljana.
20. februarja 1982 sobotna priloga

stran 27

nerešljiva vprašanja že razrešena prav po 
tej poti. Nič manj ni pomembna por prek 
socialistične zveze in njenih kmečkih sek- 
eij.

Vemo. da nam sindikati ne bodo prinesli 
letnega dopusta, prostih sobot in nedelj. 
Druga kmečka vprašanja pa aktivni kmet­
je lahko rešujejo po poteh, ki sem jih 
opisal. Zato osebno ne vidim nobene po- 
trebe po kakršnemkoli kmečkem sindi­
katu.
Karel Franko.

Delo, O. februarja

Prešernovi nagrajenci

Letošnja podelitev Prešernovih nagrad je 
pokazala, da je nagrajevanje kulturnih 
ustvarjalcev vedno bolj nagrajevanje po 
različnih neumetniških ključih in kriterijih, 
pri čemer so žrtve pravi umetniki in resnič­
ni kulturni ustvarjalci. Novi zakon o Pre­
šernovi nagradi, ki je omejil število nagra­
jencev. je zaostril izbiranje. Upravnemu 
odboru Prešernovega sklada pa omogočil 
takšen način podeljevanja nagrad, ki poleg 
umetniških meril uporablja še dtKJatne 
omejevalne kriterije.

To pišem kot neposredni udeleženec v 
procesu izbiranja letošnjih nagrajencev. 
Bil sem član literarne strokovne komisije, 
ki je pripravila predlog letošnjih kandida­
tov za Prešernove nagrade in nagrade Pre­
šernovega sklada Predlog naše komisije, 
sestavljene iz različno naravnanih kritikov, 
literarnih raziskovalcev, ustvarjalcev in 
umetniških pogledov, je bil takle: za Pre­
šernovo nagrado smo na prvem mestu 
predlagali življenjsko delo dr. Antona 
Slodnjaka, nato pa enakovredno pesmi Ci­
rila Zlobca in opus Pavleta Zidarja. Za 
Prešernov sklad pa smo oblikovali lestvico 
štirih: I. Branko Madžarevič za prevod 
Kabelaisi tvega romana Gargantua in Pan- 
tagruel. 2. Branko Hofman za roman Noč 
do jutra. .1. Branko Gradišnik za noveli- 
stično knjigo Zemlja Zemlja Zemlja, in 4. 
Breda Smolnikar za Balado o divjem mle­
ku. Literarna komisija se je v celoti zave­
dala. da je predlogov preveč in da je s tem 
verjetno omogočena manipulacija s kandi­
dati. vendar je bila mnenja, da bo Upravni 
odbor Sklada pač upošteval strokovno 
mnenje in ga samo uskladil z mnenji dru­
gih strokovnih komisij. Tako smo pričako­
vali. da bo nagrado za življenjsko delo 
dobil prvi s spiska, dr. Slodnjak, nagrade 
Prešerni >v ega sklada pa prva dva (ali celo 
trije) z naše liste. Tako je bilo namreč 
prejšnje leto (1980), ko sem prvič sodelo­
val v takšni strokovni komisiji.

Dejanska razdelitev nagrad pa kaže docela 
drugačno razporeditev: veliko nagrado je 
dobil C. Zlobec za zbirko Glas: ta zbirka 
naj bi bila torej največja literarna stvaritev 
zadnjih dveh let. ki odtehta tako celoten 
ži\ Ijenjski opus Antona Slodnjaka kot tudi 
več kot 45 romanov Pavleta Zidarja. O 
tem močno dvomim: prepričan sem. da so 
vsaj tri Zidarjeve knjige vsaka zase po­
membnejše od Zlobčevega Glasu. V zvezi 
s Slodnjakom pa so se ponovile stvari, ki 
smo jih bili deležni že lani. ko so nam rekli, 
da je temu literarnemu zgodovinarju in 
pisatelju bmgrafskih romanov zagotovlje­
na Kidričei a nagrada. Komisija letos temu 
ni več nasedla - žal brez uspeha. Pri tem 
sta seveda žalostni dve stvari: prizadet je 
pač najbolj Slodnjak sam. poleg tega pa 
sta Prešernova in Kidričeva nagrada dve 
povsem različni nagradi - ena za umetni­
ški » ustvarjalnost, druga za znanstvene do­
sežke. Zakaj si dr. Slodnjak ne zasluži 
obeh?

Nič bolje se ni godilo drugim predlogom 
naše komisije. Zakaj je Upravni odbor 
preskočil prvega in drugega z našega pred­
loga in dal nagrado tretjemu? Branko 
Gradišnik nedvomno zasluži nagrado za 
svojo drugo knjigo: sam sem bil med tisti­
mi. ki so pni opozorili na inovativnost in 
izpovedno sklenjenost njegove proze in 
scm ga tudi zdaj favoriziral pred nekateri­
mi drugimi predlaganimi pisci. Vendar za­
kaj samo on? Odgovor predsednika Skla­
da. češ da je literaturi letos izmed desetih 
nagrad namenjena samo ena. za več pač ni 
prostora t ustvarjalnih umetniških področij 
pa je vendar samo šest!!!), je očitno zmiš- 
Ijen: gledališko-filmski ustvarjalci so letos 
dobili kar štiri male nagrade. Nekako (če­
prav zelo nerad) razumem odločitev 
Upravnega odbora, da se ni odločil za 
Hofmanov roman: njegova tema je verjet­
no za marsikoga tako preobčutljiva, da ga 
ni prepričalo niti to. da je bil roman izbran 
za najzanimivejše literarno delo v letu 
1980. Nikakor pa ne razumem, zakaj na­
grada ni bila dodeljena prevodu Branka 
Madžareviča. ki prav gotovo pomeni vrhu­
nec slovenskega jezika, zmagoslavje miš­
ljenjskega in jezikovnega skladja, ki je 
prav posledica prevajalčeve umetniške 
kreativnosti, prevod se zato lahko brez 
sramu meri z marsikaterim izvirnim de­
lom. Očitno ga je literarna komisija tudi 
zato soglasno postavila na prvo mesto. Ali 
delo. napisano v komaj še razumljivi stari 
francoščini, ki ga je Xfadžarevič prevajal 
pet let. da ga lahko zdaj z ugodjem bere­
mo. res ne zasluži skromnega priznanja v 
obliki nagrade Prešernovega sklada? In če 
še zdaj malo tehtamo: Zlobčev Glas je 
v reilen velike nagrade. Madžarevičev Gar­
gantua pa niti male ne? Kaj naj po vsem 
tem prevajalci še pričakujejo od različnih 
upravnih odborov, skladov, žirij in komi­
sij. ko pa prevod takšne vrste in teže ni bil 
nagrajen?

Kdo zdaj sploh še zasluži kakšno nagrado 
v naslednjih petih, desetih letih? So bile 
vmes pretehtane odločitve Upravnega <Ki­
hom - ali pa se je tudi Madžareviču zgodi­
lo tisto, kar se prevajalcem dogaja že vrsto 
let - da morajo zmeraj znova dokazovati, 
kar je že zdavnaj dokazano, namreč umet- 
niškost svojega opravila? Delitev na 
ustvarjalno in poustvarjalno umetnost, ki 
je ob pt vdeli Ivi Prešernovih nagrad toliko­
krat ponavljana, se mi zdi v marsičem 
vprašljiva, pa bom vendarle spraševal v 
tem okviru: v čem je dober prevod manj

poustvarjalen od dobre gledališke vloge, 
dobre režije, dobro dirigiranega koncerta, 
dobro odpete operne vloge? Poglejmo sez­
nam vseh doslednješih nagrajencev in vi­
deli bomo. koliko nagrad so dobili igralci, 
režiserji, pevci, instrumentalisti, koliko pa 
prevajalci. Uboge štiri: Mile Klopčič. Ja­
nez Gradišnik. Kajetan Gantar in Radojka 
Vrančič. Razmerje je res mizerno — še 
toliko bolj. ker umetniško prevajanje sodi 
v okrilje literature, ki je bila doslej sora­
zmerno precej nagrajevana, deloma zaradi 
svojega posebnega pomena v slovenski 
kulturi, deloma zato. ker književniki nima­
jo nobene literarne nagrade. Ali pri tem 
pozabljamo, da se je slovenska literatura 
začela s prevajanjem, da so prevodi imeli 
določi len vpliv v literarnem razvoju pri 
nas, da tudi danes beremo v prvi vrsti 
prevode? Ge pa pojmi v zvezi z ustvarjalno 
in poustvarjalno umetnostjo očitno v mar­
sikateri glavi še niso jasni, bi moralo biti 
jasno nekaj drugega. Marsikdo že leta oči­
ta prevajalcem, da imajo pač svojo nagra­
do (Sovretovo); pri tem pozablja prepro­
sto dejstvo, da imajo tudi drugi (filmski 
delavci, glasbeniki, likovniki, arhitekti...) 
svoje nagrade in da so brez nagrade res 
samo literati. Vendar so to društvene stro­
kovne nagrade (Sovretova je celo medza- 
ložniška. denar zanjo nastrgajo vsako leto 
nekatere slovenske založbe). Prešernove 
pa so, posebej od letošnjega leta dalje — 
»najvišja priznanja SR Slovenije za 
ustvarjalne dosežke v umetnosti«. Tuja li­
teratura v prevodu torej ni več umetnost? 
Kakorkoli stvar obračamo — žrtev je pre­
vajalec. pa naj bo to Branko Madžarevič, 
lani VitaI Klabus. predlanskim kdo drug. 
In v prihodnosti očitno še več drugih. 
Obravnavajmo tudi prevajalce že enkrat 
kot enakopravne poustvarjalce in ustvar­
jalce — ali pa jasno povejmo, da so samo 
rimači, grafomani in zaslužkarji. Ge nič 
drugega, bo vsaj Društvo slovenskih knji­
ževnih prevajalcev imelo vsako leto en 
opravek manj s pisanjem nepotrebnih 
predlogov za nagrade.

Ob tem se seveda odpira vrsta vprašanj, ki 
zadevajo sam proces nagrajevanja pri nas 
in delo Prešernovega sklada še posebej. 
Tri tem ne mislim na »malenkosti«, kot so 
bile letos slaba organizacija sej in bedni 
delovni pogoji, v katerih so se sestajale 
strokovne komisije, površno in diletantsko 
delo operativnega tajnika sklada, skoraj 
nemogoč dostop komisijskih članov do li­
terature predloženih ustvarjalcev in po­
dobno. Mislim na tole: kakšno vlogo sploh 
imajo takšne strokovne komisije, če pa z 
njihovim mnenjem nestrokovno manipuli­
rajo? Ge pa so tudi v Upravnem odboru 
strokovnjaki za posamična področja - 
imena to kažejo — zakaj potem sploh še 
strokovne komisije? Da se izrabi njihova 
pripravljenost za delo. potem pa se jih 
izigra? Naj pač potlej vse opravijo tisti, ki 
imajo znanje in še moč; vsaj 50 ljudi se bo 
lahko scela posvetilo svojemu vsakdanje­
mu delu. Imenovanje strokovnih komisij 
zbuja samo vtis lažne širine in demokratič­
nosti pri obravnavi umetniškega ustvarja­
nja. Strokovne komisije so v zdajšnjem 
procesu samo »moteči členi«: če so bili 
objavljeni vsi predlogi za nagrade (brez 
utemeljitev, kot zahteva novi zakon o Pre­
šernovi nagradi), in če bo objavljeno poro­
čilo upravnega odbora sklada - zakaj niso 
bila objavljena mnenja strokovnih komi­
sij? Pričakujem, da bodo ta mnenja sesta­
vina končnega poročila upravnega odbora, 
torej objavljena vsaj post festum. Tako 
bodo [vozni rodovi Slovencev imeli doku­
mentarno gradivo za preučevanje umetni­
škega nagrajevanja pri nas, ki bo izredno 
zanimivo.

Po vsem tem se mi zdi edini pravi način za 
podeljevanje Prešernovih nagrad takle. 
Predlogi se ne bi smeli zbirati na doslejšnji 
način ob koncu vsakega leta, temveč bi 
moral biti upravno-strokovni odbor Skla­
da delaven sam in vse leto: pred seboj bi 
moral imeti vse. kar se je zgodilo na različ­
nih področjih umetniške ustvarjalnosti v 
minulih dveh letih. Vsako leto bi potem 
izbral najboljše. Tako bi bila Prešernova 
nagrada res prava nagrada, izognili pa bi se 
tudi hudi napaki, ki jo zdaj ni mogoče 
popravljati: ne bi mogli spregledovati 
ustvarjalcev, ki so brez nagrade samo zato, 
ker jih pač nihče ne predlaga. Verjetno bi 
bilo treba popraviti tudi določilo iz pravilni­
ka. ki predpisuje vsakemu ustvarjalcu naj­
več eno malo in eno veliko Prešernovo 
nagrado. Jasno je namreč, da zmanjkuje 
nagrajencev, ki nagrado res zaslužijo, vse 
več pa je tudi tistih, ki bi jo zaslužili še 
enkrat. Tudi področni ključ se slabo obne­
se; očitno so področja, ki so nekaj časa v 
ospredju, in področja, ki so cela leta v krizi 
— nagrade pa dobivajo vsi in ves čas enako. 
Šele po vsem tem bo mogoče malo bolj 
verjeti besedam tovariša Bogdana Osolni­
ka. izrečenim pred leti: »Upravni odbor je 
v svojem odločanju upošteval samo_ ele­
ment strokovnih ocen iz kompetentnih 
krogov in je bil rezultat ustvarjalnega akta 
edini kriterij, ki smo ga upoštevali.«

Drago Bajt.
Ljubljana

Delo, 10. februarja

Za pol preveč učencev 
v nekdanjih gimnazijah

Ni bilo prvič postavljeno vprašanje, zakaj 
tak pritisk na vpis v naravoslovno-mate- 
matično usmeritev, pa vendar še nikoli 
nisem zasledila razumnega odgovora nanj. 
Mislim, da bom v naslednjih vrsticah na­
štela nekaj dejstev, ki bi se jih morali vsi 
odgovorni zavedati in jih upoštevati. Zato 
bi želela slišati tudi njihovo mnenje o tem 
vprašanju. S stanjem v usmerjenem izo­
braževanju sem precej dobro seznanjena, 
saj učim na srednji šoli. Ob koncu osmega 
razreda, pri mnogih pa že prej. se jasno ve. 
kateri učenci so bolj. kateri manj sposobni. 
Z dejstvom, da smo ljudje za različne stva­
ri različno nadarjeni, se pač moramo spri­
jazniti. Najbolj nadarjeni in najbolj uspeš­
ni učenci se vpišejo v naravoslovno-mate- 
matično usmeritev. Zakaj? Zato. ker je to 
najkvalitetnejši in najzahtevnejši program.

učenci in njihovi starši pa želijo, da bi pač 
od 14. do IS. leta veliko delali, se veliko 
naučili, saj vemo, da je to obdobje, ko 
otroci najlaže dojemajo. Ne moti jih niti 
dejstvo, da se bodo direktno lahko vpisali 
samo na kemijo, biologijo, matematiko in 
fiziko. Njihovo znanje bo po končanem 
programu v naravoslovno-matematični 
usmeritvi dovolj kvalitetno, da bodo brez 
težav naredili sprejemni izpit na drugih 
fakultetah (elektro, strojna, medicina). Bi­
stvena prednost torej je: 'z dobro podlago, 
ki so jo lahko na ta način pridobili, bodo 
lahko nadaljevali študij na najrazličnejših 
fakultetah.

V tem bi moral biti skrit tudi družben 
interes. Ni vredno, da bi se veliko razpiso­
vali o tem, da nam manjka najrazličnejših 
strokovnjakov, da še vedno vse preveč 
znanja uvažamo, to vsi zelo dobro vemo. 
Mlade učence, ki se pri 14. letih navdušu­
jejo za naravoslovje in tehniko, ki so za to 
nadarjeni, bi morali »zagrabiti«, jim nuditi 
čimbolj kvalitetno izobraževanje, od njih 
čim več zahtevati, jih spodbujati, da bi 
hitro končali študij in se vključili v združe­
no delo. Zakaj bi bilo slabo, če se učenec s 
starši že po končani osnovni šoli odloči, da 
bo nadaljeval študij na fakulteti in si zato 
izbere program, ki je najbolj bogat z vsebi­
nami, ki ga zanimajo in jih bo potreboval 
pri študiju in delu? Mnogokrat žal pozab­
ljamo, da mora zdravnik znati mnogo več 
kemije, biologije, fizike kot medicinska 
sestra, ki pa mora zato znati mnogo več 
praktičnih stvari. Zato ni čudno, da je 
naravoslovno-matematična usmeritev pra­
va osnova za študij medicine (s tem se 
strinjajo tudi mnogi zdravniki). Podobno 
je tudi z elektro usmeritvijo, pa strojno, 
biotehniško in še kakšno. Res je, da se 
mora izobraževanje bolj povezati z zdru­
ženim delom, a verjetno ni treba, da gre 
sposoben učenec preko faz »vajenca«, te­
hnika, inženirja, do diplomiranega inženir­
ja. V vseh teh fazah zgubi vse preveč časa, 
ki bi ga lahko bolj koristno uporabil. Ge bo 
šolanje končal na neki stopnji, se bo že 
lahko »dokvalificiral«.

Morda še nekaj besed o tem. ali je naravo­
slovno-matematična usmeritev najbolj 
kvalitetna. Največ je matematike, fizike, 
biologije, kemije, dva tuja jezika - to pa so 
predmeti, ki resda nimajo tako očitne ne­
posredne uporabnosti, vsi pa vemo, da ra­
zvijajo učenčeve umske sposobnosti, ga 
vzgajajo in mu nudijo osnovo za nadaljnje 
strokovno izobraževanje. Zahtevnost pro­
grama pa zagotavlja še nekaj, česar danes 
nikakor ne bi smeli prezreti - pri učencih 
razvija delovne navade. To pa je tista pre­
dnost, ki zagotavlja učencem s končanim 
takim programom, da se jih bodo razvese­
lili tako na fakulteti kot v delovni organi­
zaciji.

Že na začetku sem napisala, da se moramo 
zavedati, da so učenci različno sposobni. 
To dejstvo smo s SVIO (skupna vzgojnoi- 
zobrazbena osnova na začetku usmerjene­
ga izobraževanja) zanikali. Snov. zajeta v 
SVIO, je »pisana na kožo« kakim 40 od- 1 
stotkom učencem. Za druge je prezahtev­
na ali pa prelahka. Res je, da je bilo vedno 
poudarjeno, da moramo razlike upoštevati 
v notranji diferenciaciji. Vendar pa gre ta 
diferenciacija samo v določenih mejah, v 
okviru dane snovi lahko damo lažje ali 
težje naloge, težko pa je razširjati snov na 
nove vsebine. Tisti, ki učimo v razredih, 
vemo. da ne moremo neke snovi razlagati 
samo za nekaj učencev — še posebej ne ob 
tako skopo odmerjenih urah. Snov pač 
povprečju primerno predavamo, nato ma­
lo diferenciacije, ko delamo vaje in naloge, 
pa čeprav vemo. da nekateri učenci snovi 
ne razumejo dobro in se bodo pač samo 
»naučili« za pozitivno, drugim pa bi lahko 
povedali mnogo več. Imamo šole, kjer je 
bil uspeh ob polletju 20-odstoten. Učenci 
ne zmorejo tega programa, vendar jih zato 
ne moremo razglasiti, da niso sposobni za 
nobeno drugo usmeritev kot nek skrajšan 
program. V določenih programih pa ima­
mo učence, ki jim lahko damo več, kot je v 
programu — in to tudi v glavnem delamo. 
Toda zakaj se potem slepimo, da imamo 
SVIO in da nudimo v prvem letniku 
usmerjenega izobraževanja vsem enako, 
če ni tako, in je to prav in edino logično. 
Učitelji vedo. da nekateri učenci programa 
ne bodo izpolnili, a so prepuščeni sami 
sebi. kako spremeniti program,kaj izpusti­
ti, kaj poenostaviti. Tako bodo učenci ob 
koncu izobraževanja v istem programu ob­
vladali različne vsebine, saj je jasno, da 
vsega ne bodo predelali, kaj bodo in kaj 
ne. pa je potem prepuščeno subjektivni 
presoji konkretnega predavatelja. Zelo 
podobna je situacija v programih, kjer se 
vključujejo bolj sposobni učenci. Predava­
telji snov obravnavajo bolj obširno in po­
globljeno - a spet tisto, kar bolj ustreza 
vsakemu osebno. Zakaj ne bi teh progra­
mov že na zunaj ločili, če bi bilo to kljub 
lepim besedam o enaki osnovi mnogo bolj 
razumno, lažje za profesorje in učence. Da 
SVIO ni najustreznejši, je jasno tudi, če 
pogledamo predmetnike različnih progra­
mov - po prvem letniku je za preusmeritev 
potrebno od enega pa do pet diferencial­
nih izpitov. To pa je za petnajstletnike 
mnogokrat pretežko breme, da bi si ga 
naložili in raje ostanejo v enem programu.

O teh stvareh moramo razmišljati, morali 
bi se pogovarjati s starši, učenci, profesorji 
z dolgoletnimi izkušnjami, morali bi to 
naše izobraževanje še izpopolnjevati, do­
grajevati, čim več v neposredni povezavi z 
ljudmi, ki jih to neposredno zadeva. Mar­
sikakšno stvar so si zamislili ljudje, ki stva­
ri ne poznajo dovolj od blizu in zdaj mne­
nja praktikov kar vnaprej razglašajo za 
zastarela, preživela.

Smiljana Slavec,
Kranj

Delo, 2. februarja

Smotrneje razmeščene 
izobraževalne smeri

Oglašamo se na članek tov. Mojce Kaučič 
»Smotrneje razmeščene izobraževalne 
smeri« v delu in tov. Lade Zei »Šolanje na

lastno odgovornost« v Teleksu, 28. ja­
nuarja letos.

Novinarki sta med drugim pisali tudi o naši 
šoli, ne da bi jo sami obiskali in si ogledali 
stvari od blizu, zato se nam zdi potrebno 
nekatere stvari pojasniti. Tov. Mojca Kau­
čič piše, da naš šolski prostor ni povsem 
izkoriščen. To je posplošena trditev, ki 
lahko nepoučenega zavede. Prostorov ni­
mamo nič preveč, v tem šolskem letu jih 
imamo ravno pravšnje število, da lahko 
pouk poteka, kot je treba. Z zmanjševa­
njem števila oddelkov smo lahko v zadnjih 
treh šolskih letih nekatere učilnice preure­
dili v specializirano učilnico, delovni kabi­
net za potrebe učiteljskega kadra, za delo 
krožkov in interesnih dejavnosti ter mla­
dinske organizacije. Treba je reči, da so 
med temi prostori bile predvsem manjše 
(npr. 36 m2), za reden pouk neprimerne 
učilnice. Tako smo nekoliko posodobili 
vzgojnoizobraževalni proces, kljub temu pa 
šoli še marsikaj manjka, da bi lahko bila 
»moderna«, kot so mnoge naše osnovne 
šole in vrsta srednješolskih centrov Ul, ki 
so zrasli v zadnjem času okoli Ljubljane in 
po Sloveniji. V dveh izmenah delamo že 
ves čas in stavba je polna od jutra do 
večera.

Z omejitvijo vpisa na družboslovno-jezi- 
kovni program bi se prostor na naši šoli 
sprostil. Novi predlog o preureditvi mreže 
šol v Ljubljani omenja povezavo družbo- 
slovno-jezikovnega programa s splošno- 
kulturnim. To je lahko smotrno, saj sta 
programa vsebinsko sorodna, čeprav iz ra­
zličnih usmeritev, vendar se ne strinjamo z 
argumenti, ki jih navaja »predlog« za lo­
kacijo take nove šole. Seveda nikakor ne 
nameravamo razpravljati s svojimi kolegi z 
vidika »kdo bo koga«, kot piše Teleks, 
ampak v okviru razumnega dogovarjanja.

Nesprejemljiva se nam zdi v Teleksu zapi­
sana misel, da je treba zavreti vpis v neka­
tere programe tako, da jih preselimo, jih 
»utesnimo, da bodo druge šole dobile ma­
lo več možnosti za dobro delo.« Kako 
potemtakem? Zamenjati vloge? Do danes 
slabše mi, jutri pa vi! Kot pedagogi želimo 
vsem mladim ljudem, da bi se šolali v čim 
boljših razmerah, v lepih šolah in sodobno 
opremljenih učilnicah. Naj se potem kaže 
elitizem mladih v njihovem znanju, razgle­
danosti in prizadevanju doseči kar najbolj­
še rezultate pri delu, o kakem drugem 
elitizmu pri mladih ne bi govorili. Nanj je 
treba pokazati drugod.

V Ljubljani je prostorska stiska za srednje 
šole. Nekatere so daleč za opremljenostjo 
osnovnih šol, nimajo ne telovadnic ne pro­
storov za prehrano in še marsičesa drugega 
ne. Očitno smo v Ljubljani premalo mislili 
na materialno plat srednjega šolstva, na 
družbeni standard srednješolske mladine.

Učitelji Ljubljane smo veliko storili v 
vzgojnoizobraževalnem procesu pri obli­
kovanju strokovnega kadra za potrebe 
mesta in širše narodne skupnosti. Zato se 
nam zdi prav, da bi pri oblikovanju mreže 
šol bolj upoštevali mnenja in izkušnje 
praktikov, saj bi se lahko izognili vsaj kaki 
usodni zmoti. Največkrat pa so praktiki 
postavljeni pred dejstvo ali pa na njihov 
pomislek ali drugačen predlog gledajo kot 
na nasprotovanje reformnim prizadeva­
njem, kot lokalistično težnjo, ki je ne zna­
jo »preseči« itd. Lokalistične težnje pro­
svete delavcev pa največkrat niso nič dru­
gega kot zvestoba šoli, na kateri so mnogi 
pustili sledove svojega dolgoletnega dela. 
Od delavca, ki kar naprej beži s šole na 
šolo. ni kaj prida pričakovati. Učitelj mora 
zaživeti s šolo, mora imeti čas a to, da se 
lahko začuti njegovo, zlasti vzgojno delo. 
Razumljivo bo tedaj, da bo vsakemu do­
bremu delavcu težko zapustiti šolske pro­
store, v katerih je zapustil sadove svojega 
minulega dela. S prstom kazati na take 
ljudi bi ne smeli, hvaležnosti jim največ­
krat tako ne znamo pokazati.

Zgrešeno se nam zdi namigovanje v Telek­
su, da so argumenti za in proti selitvi (GIC 
— Vida Janežič Poljane) nastali tudi »zara­
di ukinitve vsaj enega - če ne celo več — 
direktorskih delovnih mest«. Novinarka 
očitno ne pozna dela, nalog in obveznosti 
ravnatelja šole v našem času, da piše tako 
nepreverjeno o teh stvareh. Vse skupaj 
postaja smešno, če se zamislimo, da bi bila 
usoda šol odvisna od bolj ali manj uspeš­

nega boja direktorjev za stolčke. Splošno 
znano je, kakšne težave so ob razpisih za 
taka delovna mesta.

Ze zaradi naslova, ki ga je svojemu pri­
spevku dala novinarka L. Zei, moramo 
povedati, da v naši usmeritvi ne izobražu­
jemo le za bodoče jezikoslovce, temveč 
tudi za druge kadre, kot so bodoči juristi, 
politologi, sociologi, novinarji in kadri, ki 
se bodo izobraževali na različnih smereh 
FF. Učenci pa bodo imeli po 4-letnem 
šolanju možnost, da se bodo tudi zaposlili. 
Hkrati se sprašujemo, ali so res že dokonč­
no znane srednjeročne in dolgoročne ka­
drovske potrebe naše družbe in našega 
združenega dela, da lahko s tako gotovost­
jo govorimo o bolj in manj perspektivnih 
usmeritvah. Gemu smo jih sploh toliko 
ustanavljali, če vse nimajo dovolj upanja, 
da bodo preživele, ko so komaj shodile? 
Mlade pač moramo usmerjati tja, kjer bo­
do imeli perspektivo zaposlitve, pa ven­
darle moramo prevzeti tudi družbeno od­
govornost. da se bo mladina lahko šolala v 
usmeritvah, ki smo jih postavili zanjo in 

: organizacijsko oblikovali. Za spreminjanje 
miselnosti, ki še vedno različno pojmuje in 
vrednoti umsko in fizično delo, pa se bodo 
morali potruditi vsi družbeni dejavniki, 
posebej še delavci v vzgojnoizobraževalnih 
organizacijah.

»Kaj nam pomeni šola?« se sprašuje tov. 
Lada Zei. Hudo bi bilo za šolstvo pri nas, 
če bi bilo ali če bo tako, kot piše. Za nas. 
prosvetne delavce, šola pomeni veliko. 
Kljub mnogim težavam in problemom, s 
katerimi se srečujemo in spopadamo v da­
našnji potrošniški družbi, vztrajamo na 
svojih mestih, zato nam ni vseeno, da se 
moramo nenehno z nečim spopadati in 
nehote posvečati manj pozornosti svojemu 
osnovnemu poslanstvu - vzgoji in izobra­
ževanju mladega rodu.
Ana Brvar,
predsednica IO osnovne 
organizacije ZSSS
srednje družboslovne šole Vida Janežič

Delo, 11. februarja

Vse pogostejše kršenje 
gospodarskih predpisov

V Delu objavljeno poročilo s seje zvezne­
ga zbora skupščine SFRJ govori o dejav­
nosti pravosodnih organov in o kršenju 
gospodarskih predpisov. Poročilo navaja 
številke, ki pa niso prepričljive. Dokazale 
naj bi. da se je od 1975 do 1981 gospodar­
ski kriminal v Jugoslavji štirikrat povečal. 
In sicer takole: leta 1981 je bil gospodar­
ski kriminal v vseh oblikah kršenja predpi­
sov udeležen s 33,3 odstotka in to naj bi 
povedalo, da se je štirikrat povečal v pri­
merjavi z letom 1975. Kolikšen je bil delež 
gospodarskega kriminala leta 1975? 
Najbrž štirikrat manjši — se pravi nekaj 
nad 8 odstotkov. Toda ta podatek lahko 
govori zgolj o deležu gospodarskega kri­
minala med vsemi obravnavanimi prekrški 
predpisov, nikakor pa ne govori tudi o 
številu prekrškov. Lahko da se je ta delež 
zveča! zaradi bistveno povečanega števila 
gospodarskih prekrškov nasproti vsem 
drugim obravnavanim prekrškom — toda 
morebiti je pa ta delež toliko obsežnejši 
tudi zaradi tega, ker je bila aktivnost pra­
vosodnih in drugih organov uspešnejša na 
drugih področjih, lahko je gospodarski 
kriminal po številu prekrškov celo ostal po 
številu enak, število drugih prekrškov pa je 
bistveno upadlo. Tudi tako sklepanje bi 
bilo mogoče iz navedene informacije.

Dalje: leta 1978 je bilo v Jugoslaviji na 
gospodarskem področju 28.000 kaznivih 
dejanj, leta 1981 pa 41.000, kazni so izre­
kli 168.000 ljudem. In ti podatki naj bi 
kazali, da se je število kaznivih dejanj v 
gospodarstvu dvakrat povečalo v zadnjih 
osmih letih. V katerih osmih letih? Od 
1975 do 1981 je 7 let, od 1978 do 1981 pa 
še toliko ne. Kakšnih dvakrat? Dvakrat 28 
je 56, ne pa 41.

Potlej zvemo, za koliko odstotkov se je v 
enem letu povečalo število takih gospodar­
skih prestopkov, ki so posebnost jugoslo­
vanske zakonodaje in ki jih ne pozna no­
bena druga zakonodaja. Zanimivi prestop­
ki, če jih nikjer drugje na svetu ne spozna­

vajo za gospodarske prestopke ali za go­
spodarski kriminal?! Ko bi vsaj zvedeli, 
kateri so ti.

In nazadnje zvemo, da so 97 odstotkov 
prestopnikov kaznovali z denarno kaznijo
5.000 dinarjev in da je bila dobra tretjina 
teh izrečena pogojno, pri čemer je rečeno, 
da so kazni premile. Pravnim osebam je 
bila v 95 odstotkih primerov izrečena naj- 
milejša kazen (od 10.000 do 50.000 dinar­
jev). Drugače bi lahko rekli: pravosodni 
organi najbrž, že znajo razsoditi, kolikšna 
kazen gre kakšnemu prekršku. In če so oni 
sami izrekli mile in najmilejše kazni kar v 
95 odstotkih primerov', to najbrž pomeni, 
da so tudi obravnavani prestopki sila mili. 
Domnevati bi mogli, da v večini primerov 
sodijo v sklop prekrškov zoper veljavne 
predpise glede nedovoljene uporabe druž­
benih sredstev za reprezentanco, dnevnice 
in potne stroške (takih prestopkov je bilo
22.000 v enem letu. Ce gre res za mile 
prekrške, in pri tem nemara večinoma za 
reprezentanco, dnevnice in potne stroške, 
potlej raje govorimo o tem. ne pa o gospo­
darskih prestopkih nasploh in o tem. da so 
se gospodarski prekrški v obliki pravcate­
ga gospodarskega kriminala drastično po­
večali v zadnjih letih. Iz omenjenega poro­
čila bi prej sodili, da pravosodni organi 
večinoma obravnavajo predvsem bolj mile 
gospodarske prekrške, in da se zamegljuje 
razlika med malenkostnimi prestopki ter 
pravim gospodarskim kriminalom, pred 
katerim pravosodni organi gotovo tudi 
osta jajo nemočni. O tem bi bralec pričako­
val več kritične besede iz zvezne skupšči­
ne. zlati pa ga zanima pot iz težave.
Janko Svetina,
Ljubljana

Delo 9. februarja

Velikega pesnika slavimo vsi

Kdor je prebral ta članek in onega v Delu z 
dne 4. 2. pod naslovom »Dan. ko častimo 
pesnika« in vse tozadevne napovedi in po­
ročila v Primorskih novicah in na radiu, 
dobi vtis, da smo tudi v Novi Gorici nadvse 
slovesno proslavljali Prešernov dan — slo­
venski kulturni praznik.

Ali je bilo res tako? Poskušajmo si malo 
izprašati vest, tako izvajalci kot potrošniki 
kulture v Novi Gorici.

Na predstavitev Goriškega letnika nas je 
prišlo bore malo. Le nekaj več na otvoritev 
razstave starejšega slovenskega primor­
skega tiska. Ob projekciji filma Na klancu 
je bila velika dvorana kulturnega doma 
skoraj prazna. Mala dvorana na osrednji 
prireditvi 8. februarja zvečer pa prevelika. 
Verjetno smo še presiti kulturnih dobrin z 
nedavnih Malih odrov ali pa razočarani, 
ker ne bo k nam Pogoreliča. naj bo kakor­
koli, »potrošniki« se nismo odzvali.

Kaj pa organizatorji proslave? Mar nam 
kulturni dom, kulturna skupnost in zveza 
kulturnih organizacij v Novi Gorici res 
niso bili sposobni pripraviti kaj boljšega 
vsaj na osrednji prireditvi? So bile Mrako­
ve — Prešernove blodnje v predsmrtni ago­
niji poleg Frandoličevega prikaza haluci­
nacij v psihiatrični bolnišnici res najbolj 
primerne za ta dan ?

Iz dvorane sem odhajala razočarana. In 
verjetno ne le jaz. Da se razumemo. Ne 
kritiziram izvajalcev, ki so se trudili do 
skrajnosti, pač pa tiste, ki so se odločili za 
tak program kulturnega dneva.

S take prireditve bi morali odhajati veseli, 
ponosni na svoj jezik in svojo kulturo, ne 
pa zamorjeni in zagrenjeni.

Razmišljam tudi o tem, kako so ta pro­
gram sprejeli naši rojaki v Gorici onstran 
meje. Je bilo to res primerno darilo matič­
ne domovine za kulturni praznik Sloven­
cev?

Prav bi bilo, da bi o vsem tem razmišljali 
tudi drugi, zlasti tisti, ki oblikujejo kultur­
no politiko na našem področju.

Cvetka Mrak,
Nova Gorica

j
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Anketa Dela: Republiška pariteta v strokovnih organih športnih zvez

O stroki naj odločajo strokovnjaki, 
ne glede na to, od kod so

Pri sestavljanju strokovnih teles posameznih športnih zvez so pozabljali, da o strokovnih 
načrtih končno odločajo vendarle predsedstva, ki pa so paritetno sestavljena

Nedavna odločitev Košarkarske zveze 
Jugoslavije, da razpusti strokovni 
svet. ki je bil doslej sestavljen po na­
čelu paritete, je precej razburila du­
hove v jugoslovanskem športu in tele­
sni kulturi nasploh. Vnovič je šlo za 
vprašanje, koliko je republiška in po­
krajinska pariteta v strokovnih telesih 
sploh smiselna. Vprašanje je toliko 
bolj zanimivo, ker so izkušnje s pari­
tetnimi strokovnimi sveti večinoma 
slabe, upoštevajoč pri tem seveda ra­
zvejanost posameznih panog in njiho­
vo razvitost v posameznih republikah 
in pokrajinah. ’

~w" Tr"i)šarkarji so sc odločili za ožji strokovni 
svet. \ katerem so poskusili zbrati naj- 
Isoljšc strokovnjake, ne glede na republi- 

M A.sko ali pokrajinsko pripadnost, s širšim 
strokovnim svetom pa zadržali nujno vez med 
vrhom in ba/o. Takšna rešitev se jim je zdela 
najboljša, izkazalo pa se bo. ali je bila v sedanjem 
trenutku pravilna. Prav zaradi tega smo tudi pov­
prašali nekatere najbolj ugledne športne strokov­
njake. kaj sodijo o sestavljanju strokovnih teles po 
načelu paritete.

PETER AŽMAN, predsednik strokovnega sveta 
Hokejske zve/e Jugoslavije: »Strokovni svet smo 
ustanovili pred dvema letoma. Menim, da dela 
dobro. V njeni so izbrani strokovnjaki, ki ta čas 
lahki> največ prispevajo k napredku našega hoke­
ja. Torej ne gre za paritet«*. Svet. ki mu predse- 
dujeni. sestavlja še pet trenerjev in en strokovni 
sodelavec Ob zveznemu trenerju Ladislavu Pejc- 
hi. trenerju prvega mednarodnega razreda iz 
( 'SSK so v -vetu |xi dva trenerja iz Slovenije in po 
dva iz Srbije. Nuše telo ni zaprt«*; po potrebi lahko 
koopiiramo še več članov. Menim, da bi bila stro­
ga. oziroma loga pariteta pri strokovnem delu 
manj uspešna. Želim pa si. da bi v strokovnem 
svetu delovala tudi piedstavnika sodniške in teren­
ske organizacije St*dniška organizacija je za zdaj 
le komisija pri predsedstvu HZJ, trenerji pa h«*do 
svoj«* organizacijo na p«*budo našega strokovnega 
sveta ustanovili prihodnji mesec. P«*vez«*vanje sve­
ta s sodniki in trenerji b«> gotovo koristno za hitrej­
ši razvoj našega hokeja.«

LUKA BAJAKIČ, nekdanji predsednik Nogo­
metne sveže Jugoslavije: »Mislim, da je načelo 
paritete v strokovnih svetih in «>dborih povsem 
ustrezno, če gre za panoge, ki so b«*lj ali manj 
enakomerno razvite v vseh republikah in pokraji­
nah. V nogometu ne more biti n«*bene dileme, 
razvil je v vseh predelih Jugoslavije, zat«* kili ko ti 
strokovni politiki sodij«* strokovnjaki iz vseh repu­
blik in pokrajin. Obstajajo pa seveda odtenki, v 
Sloveniji nogomet ni tako razvit kot na primer v 
Srbiji ali na Mrvatskcm. Toda zaradi tega ni mogo­
če reči. tla Hrane Elsner ni bil zel«* primeren pred- 
sednii. strokovnega sveta Nogometne zveze Jugo­
slavije. žili se mi. da je tudi košarka v podobnem 
položaju, cel«* Priština ima ženskega prvoligaša. 
Smučanje pa je drugačen primer, razvito je samo v 
Sloveniji. V takih primerih seveda ni mogoče 
vztrajati pri pariteti, čeprav lahko v teh panogah 
nerazvite republike in p«>krajine s participacijo v 
strokovnih telesih marsikaj pridobijo. Tu se je pač 
treba prilagajati razmeram. Na drugi strani pa gre 
nuli za odgovornost, ki naj jo imajo vse zveze pri 
kreiranju strok«*vne politike. Brez aktivne partici­
pacije v strokovnih telesih pa si «*dg«ivomi»sti seve- 
da ni mogoče zamišljati. Naspl«*h pa mislim, da je 
treba pri <iprcdcljcvanju za načelo paritete ali kake 
izpeljave upoštevati posebnosti vsake panoge ter 
gledati tudi na prih«*dnost.«

I.OJ/.E GORJANC direktor jugoslovanskih kla­
sičnih smučarskih reprezentanc: »V' klasičnih smu­
čarskih disciplinah za zdaj še prevladujejo tekmo­
valci in tekmovalke iz Slovenije. Zimske olimpij­
ske igre I9.s4. katerih gostitelji bom«* v Sarajevu, 
pa so sp«>dbudile špt*rtno mladino in smučarske 
delavce tudi po drugih republikah in pokrajinah, 
zlasti seveda še v BIH. Če btido tudi drugod delali 
načrtno, bodo got«*vo vzgojili rod smučarjev in 
smučark, ki se btido lahko uspešno kosali z zastop­
niki iz Slovenije. K«*nkurenca sp«*dbuja. dobrodoš­
la je torej. Že sedaj imamo v ustreznih komisijah 
zastopnike iz drugih republik. pt> posameznih dis­
ciplinah. T«i niso ozka strokovna telesa, marveč jih 
sestavljajo smučarski delavci in delavke, ki si pri­
zadevajo /a razmah smučarskega športa nasploh v 
domovini. V čisto strokovnih odborih, za kvaliteto, 
pa so str«*k«*vnjaki iz klubov in društev, ki imajo 
tekmovalce v raznih selekcijah. Za zdaj sestava teh 
stroktivnih svetov ni na paritetni osnovi. Ta bo 
smiselna. k«i bodo tudi v drugih republikah in 
p«*krajinah imeli reprezentante in reprezentantke. 
Tedaj h«»mo k sodelovanju seveda povabili tudi 
njihove trenerje.«

MA HM UT KAPI OŽIG, inštruktor Nogometne 
zveze Slovenije »Govorim s stališča izkušenj v 
n«*gomctu. Pariteta v strokovnem svetu NZJ se je

d«*slej izkazala za povsem zadovoljiv«*. Strokovna 
politika Nogometne zveze Jugoslavije ni bila v 
ničemer okrnjena tudi s sodelovanjem vodilnih 
strokovnjakov z nogometnt* razmeroma manj ra­
zvitih področji. Selektor Miljanič in njegovi pred­
hodniki s tak«* sestavljenimi strokovnimi sveti niso 
imeli težav, strokovni programi pa st> bili v pli*dnih 
diskusijah ustrezno ovrednoteni. Na drugi strani pa 
mislim, da nekolik«* manj razvita nogometna oko­
lja še niso maksimalno izkoristila možnosti, ki jih 
ponuja pariteta. Ne more biti dvoma, da bi bila 
ukinitev paritete v strokovnih telesih v nogometu 
korak nazaj. Kar zadeva druge panoge, pa menim, 
da naj si vsaka izbere tak način, ki ji najbolj 
ustreza. Treba je namreč upoštevati specifiko vsa­
ke panoge, slep«* prenašanje modela iz ene v drugo 
panogo ni mogoče. Princip paritete pa je še najbolj 
sprejemljiv tudi v političnem pogledu, ker na sa- 
moupraven način omogoča prt*d«ir najbolj stro­
ktivnih rešitev.«

VIKTOR KREVSEI. bivši zvezni trener moške 
odbojkarske reprezentance Jugoslavije: »Pariteta 
ne bi bila upravičena niti v tistih primerih, k«* bi 
bilo moč gov«*riti «* približno enaki razvittisti neke 
športne panoge v vseh republikah in pokrajinah. V 
tistih športih, kjer na mednarodnih prvenstvih na­
letimo na konkurenco tekmecev z vseh celih, tudi 
iz več ko 100 držav, smemo pričakovati uspeh le od 
najbolj ustvarjalnih in »produktivnih« športnik««*, 
od tistih, ki so v polnem razcvetu svojih sposobno- 
sti. Odbojka je zanesljivo eden takih športov. Zato 
pa športniki, ki s cilji zares vis«*ki> merijo, morajo 
imeti ob sebi tudi najbolj ustvarjalne trenerje in 
druge strokovnjake, ljudi s smelimi in svežimi za­
mislimi. oborožene z velikim znanjem in zadostni­
mi izkušnjami. Le to kaj velja, prav nič pa ni 
važno, iz katere republike ali pokrajine kdo priha­
ja. Z uspehtin* se ni moč igrati, saj ni šala. terja pa 
tudi preveč nap«*r«*v mladih ljudi in materialnih 
žrtev vseh. ki ustvarjajo družbeni dohodek «

AVGUST LIKOVNIK, predsednik mednarodne 
komisije jugoslovanske kegljaške zveze: »Vsa do­
sedanja praksa v našem športu je pokazala zelo 
očitno, da stroktivni sveti v športnih zvezah, t«*rej 
tudi v kegljaškem, spl«*h niso dali zaželenih rezul­
tatov. Nobene potrebe torej ni. da bi imeli v stro­
kovnih svetih rcpublišk«i in ptikrajinsko paritet«*; 
t«» je povsem zgrešena miselnost. Sam sc odločno 
zavzemam za t«>, da bi morali biti strokovni sveti 
resničen »vrh strokovnega nuizga«, t«*rej' res samo 
najboljše, kar imamo strok«»vnega znanja. Ta vrh 
vsekakor daje veliko več kot pariteta, ki nam je žrla

samo prepotreben denar, namesto da bi prispevala 
k vse i*dločujočem uveljavljanju stroke.«

JURE NOVAK, strokovni sodelavec Atletske zve­
ze Slovenije: »V atletski organizaciji imamo slabe 
izkušnje s paritetno sestavo strokovnega sveta, ker 
manj zainteresirana «>kolja, v katerih atletika ni še 
dovolj razvita, pogosto z. odsotnostjo blokirajo de­
lo strokovnega sveta. Na paritetni sestavi zasnova­
no odločanje potegne za sabo vprašanje sklepčno­
sti, to pa v stroki ni vzdržn«*, saj mora strokovno 
telo delovati skladno s položajem in zastavljenim 
programom posameznih atletov ter reprezentanc. 
Drugače je, ko gre za izmenjavo mnenj in stališč, 
denimo, o zasnovi pionirske in mladinske atletike, 
tekmovalnem sistemu in drugih izkušnjah. Pri obli­
kovanju teh rešitev bi seveda bilo prav. da sodelu­
jejo vsi, čeprav tudi v tem pogledu ugotavljam«*, da 
v atletsko manj razvitih ok«»ljih le s težavo ali pa 
celo z odpt*ri sprejemajo sveže, naprednejše zami­
sli.«

CVETO PAVČIČ, predsednik strokovnega sveta 
Rokometne zveze Slovenije: »Zame je stroktnni 
svet smiselno telo le v primeru, če s«* njegovi člani 
na določenem področju strokovno resnično najbolj 
usposobljeni ljudje. Zal pa zdajšnjemu načelu pa­
ritete povsod temu ni tako. V rokometu zanesljivo 
ne. Poglejte. Beograd, ličnim«*, ima dva vrhunska 
strokovnjaka - Pokrajca in Kandijo — Srbija pa le 
en sam sedež v strokovnem svetu RZJ. To je 
nesmisel. Še posebej, če vemo, da na sejah sedijo 
ljudje iz posameznih republik in pokrajin, ki so 
med razpravami tiho in otl njih strokovni svet nima 
prav nič. Cel«* škodo. Tale primer to zgov«*rno 
dokazuje: okoli priprav ženske reprezentance Ju­
goslavije za nastop na zadnjem svetovnem prven­
stvu se je s svojimi idejami vrtelo veliko »strokov­
njakov«, ki so po pičlem uspehu ptigorele v tisti 
značilni srbski pregov«*r »sto baba - kilavo dete«. 
Da ne rečem, tki za fiasko nihče ni odgovarjal. . . 
Zato bom takole zaključil: mnenja se n*t*rajo kre­
sati. če naj iz njihovih iskric vzplamti nova kvalite­
ta. ki je potem argument ali priporočilo stroke 
organom odločanja. To pa je moč doseči le v 
takšnih strokovnih svetih, v katerem s«* največji 
strokovnjaki. Lahko so iz vse Jugoslavije, ni pa 
nujno.«

MIK PAVLOVIČ, predsednik strokovnega stela 
Ki išarkarske zteze Jugoslat ije: » Košarkarji smo se 
iz objektivnih razlogov odločili, da bo odslej naj­
višji strokovni organ ožji stroj ovni-svet zveze. V' 
njem so najboljši strokovnjaki, vključno tudi zv ez­
ni trenerji. Ta strokovni svet ni sestavljen paritet­

no, ker se je prav to v j*reteklosti slabo obneslo in 
smo se zaradi tega odločili za spremembo. Ni t«*rej 
paritete, temveč izbira vrhunskih strokovnjakov, 
skupaj osem. Sicer pa je predsedstvo osrednje 
zveze sestavljeno delegatsko in je tudi najvišji 
izvršni organ, ki določa dolžnosti in obveznosti ter 
seveda pravice strokovnega sveta, odklanja ali po­
trjuje njegova stališča in predloge za razvoj in 
napredek jugoslovanske košarke. Da pa bi bila vez 
med stroko in bazo vendarle tesnejša, imamo tudi 
širši strokovni svet, v katerem je poleg osmih čla­
nov ožjega sveta še osem članov, po eden iz vsake 
republike in pokrajine. V strokovnem svetu sta 
tudi zastopnika trenerske in sodniške organizacije, 
tak«* da je povezava na vseh ravneh in v vseh delih 
košarkarske organizacije kar najboljša. Takšen naj 
bi bil izhod iz zagate, ki smo ga sicer precej dolgo 
iskali.«

KREŠIMIR PETROVIČ, član strokovnega sveta 
za vrhunski šport pri ZTKO Slovenije: »Dileme za 
ali proti pariteti v strokovnih vodstvih jugoslovan­
skih šp«*rtnih zvez so pravzaprav «*dveč. Strokovne 
odločitve morajo temeljiti na strokovnih argumen­
tih in jih je zato moč zaupati ie najboljšim strokov­
njakom, ki jih je treba, ne glede na t«*, iz katerega 
ok«*lja prihajajo, izbirati na podlagi detkazanega 
znanja, izkušenj, tibjektivnega tehtanja njihitvih 
uspehov, vodstvenih sposobnosti, smisla za timski* 
deli* in drugih potrebnih, «*dlik. K temu pa velja 
vendarle j*ristaviti: v sedanji tradicionalni* obarva- 
ni in v mnogočem neustrezni strukturi športnih 
delavcev v vtidstvenih telesih športnih organizacij, 
pa tako stališče nosi sseb«*j tudi nevarnost birokra­
tizacije strokovnih organov. Le-ti bi si utegnili — 
hote ali nehote — prilastiti večje pristi*jnosti. kot 
jim po njihovi dejanski vlogi gredo. Možne kon- 
flikte in izkrivljene situacije, ki bi lahko nastali z. 
birokratsko absolutizadjo vloge stroke, je moč 
premostiti le z dosledno kadrovsko politik«* v 
šp«*rtmh organizacijah. V njihovih vodstvih bi mo­
rali delati ljudje, ki se na šport v najširšem pogledu 
— kot tudi na »svojo« zvrst — dovolj dobro spozna- 
j«*, hkrati pa so zares pripravljeni zanj žrtvovati — 
žal — vse več časa. Občasno sodelovanje, ki je 
danes pretežna oblika funkcionarskega delivvanja, 
sami* po sebi spodbuja in omogoča birokratizacijo 
delovanja športnih organizacij in stroke sredi njih. 
To nc pomeni, da se zavzemam za načelo »šport 
športnikom«, zavzemam se za ljudi, ki so sposobni 
združevati v sebi širši družbeni interes in usmeritve 
v telesni kulturi in športu, z intimnim pozitivnim, 
čeprav tudi čustvenim odnosom do šp«»rtne pano­
ge, v' kateri so aktivni. Brez notranjega odnosa si 
človek, če le more, ne izbira niti poklica, zato ni 
razloga da bi bilo v špirrtu drugače.

Reševanje problema vodenja in (samo)uprav Ijanja 
v športu je torej mogoče le prek podružbijanja 
telesne kulture, torej tudi v ustvarjanju čimbolj 
neposredne povezanosti športa z. združenim del«*m, 
ki pa mu je treba v medsebojni odvisnosti obeh 
strani zagotoviti prav vse mehanizme družbene 
kontrole nad odločanjem, tudi ko gre za odločitve 
strokirvnih teles, celo že v tisti fazi, ki* strokovnja­
ke vanje izbiramo. Torej bi moral«* imeti tudi moč, 
da jih odpokliče.«

MITJA PREŠERN, zvezni plavalni selektor: 
»Strokovni svet je pravzaprav že po svojem imenu 
in funkciji zbor, oziroma skupina strokovnjakov, 
ne glede na to. od k«*d so. Osnovni cilj je zbrati 
takšno skupin«*, ki lahko vodi strokovno delo posa­
mezne panoge, pri čemer je republiška ali pokra­
jinska pripadnost pi*vsem nepomembna. Vsi seve­
da stremimo za tem, da bi v takšnem organu posa­
mezne zveze zbrali najboljše strokovnjake iz vsa­
kega področja. V plavanju pa imamo prioritetno 
sestavo strokovnega sveta plavalne zveze Jugosla­
vije zapisano tudi v statutu, zaradi česar se mora- 
mo takšnega pravila sestavljanja seveda držati. 
Vsekak«*r bi to morali spremeniti, a žal o tem 
nismo razmišljali v pripravah na skupščino ivsred- 
nje zveze. Če hočemo namreč delati drugače, po­
tem moram«* spremeniti statut, o čemer pa seveda 
lahko odloča sam«* skupščina. Paritetno sestavljen 
strokovni svet pa je seveda v večini primerov zavo­
ra pri normalnem strokovnem delu. V svetu so tudi 
ljudje s področij, na katerih je plavanje slabo 
razvito ali pa ga sploh ni. Takšni ljudje seveda ne 
kažejo in tudi nimajo pravega interesa za delo, ne 
prihajajo na sestanke, kar otežuje tudi sprejema­
nje sklepov o delu in p«*dobno. Zato je očitno, da 
je takšna sestava strokovnega telesa povsem ne­
smiselna in jo kaže kar najhitreje spremeniti, če 
naj strokovni svet opravlja svojo osnovno nalogo.«

IVAN SNOJ, strokovni svetovalec Rokometne 
zveze Jugoslavije: »Strokovni svet bi lahko popol­
noma opravičil svoj obstoj na zvezni ravni edinole 
v primeru, če bi bilo vseh osem njeg«*vih članttv 
resnično naj večjih poznavalcev stroke, kar jih ima­
mo. Po veljavnem načelu paritete, kakršno vlada 
pri nas, pa smo od takšne idealne konstrukcije 
seveda še zelo daleč. Dogaja se, da nekateri člani 
strokovnega sveta sploh ne hi*dijo na sestanke, 
marsikaterega, ki že pride v Beograd, pa strokovna 
vprašanja razvoja našega rokometa sploh ne zani­
majo. Redki niso tudi tisti, ki priznavajo, da imajo 
doma v republiki še večje strokovnjake, kot so oni 
sami. In ko se je v takšnih razmerah treba odločiti 
za kakšno od inačic, Hrvati, denimi«, potegnejo s 
Slovenci, delegat BiH pa se jim pridruži ali pa se 
odloči za drugo »stran« ... Ni še bilo glasovanja, ki 
se ne bi k«*nčali* z rezultatom 5:3 v korist ene ali
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druge grupacije. Dokler končno ne bo 8:0, bodo 
dvomi obstajali. Dvomi v strokovnost in rokomet­
ni« p««t naprej. Zato bom brez dlake na jeziku rekel 
takole: pariteta bi bila dobra, če bi imela vsaka 
republika in pokrajina drugim enakovrednega čla­
na; če temu ni tako, naj strokovni svet sestavljajo 
najboljši poznavalci stroke. Dokler pa bo ta ne­
srečna pariteta še morala obstajati, bi bilo pošteno, 
če bi posamezne zveze delegirale v strokovni svet 
RZJ vsaj svoje najb«*lj razgledane ljudi.«

TONE VOGRINEC, direktor jugoslovanskih re­
prezentanc v alpskem smučanju: Nobenega dvo­
ma ne more biti: strokovne odločitve pripadaj«* 
strokovnjakom, zato paritetna sestava strokovnih 
teles nima nikakršne utemeljitve. To ne poudarjam 
zaradi posebnega položaju in razmer v smučar­
skem športu. Druga stvar je paritetna sestava izvrš­
nih organov in skupščin osrednjih strokovnih zvez. 
saj je njihova naloga, da z vidika širših razsežnosti, 
pa tudi materialnih posledic, ocenijo predloge pro- 
gramnv strokovnih teles, njihovi* sprotno in na 
daljši rok zastavljeno delo ter odločitve. A bi le 
bil«* prav, da tudi ti ljudje prinesejo s seboj zares 
široko oblikovan pregled na svoj šport, ne j*a - kar 
ni redko - zgolj z delegatskim mandatom prekrite 
ozke interese svojega okolja.«

ZVONE ZANOŠKAR, direktor kolesarskega klu­
ba Rog: »Čim slišim besedi »strokovni svet«, po­
stanem živčen, če pa mi zraven omenijo še parite­
to, se mi dvigne temperatura. Zakaj? Zato. ker se 
pri nas v kolesarstvu za njegovim zvenečim ime­
nom skiva kopica nepoznavalcev stvari in doga­
janj. od katerih imamo več škode kot koristi. Ta­
ki«! Člani strokovnega sveta gledajo le na to, na 
katero od velikih dirk bodo šli. ne zanima jih pa. 
kdo bo na njih tekmoval. Ničkolikokrat se zgodi, 
da se pogovarjamo samo o nepomembnih pro- 
drobnostih, okoli bistva — denimo reprezentance — 
pa se vrtimo ki«t mačka okoli vrele kaše. To je 
neodgovorno! Če že trošimo družbeni denar, bi 
morali drugače obrniti vsak dinar. Zato trdim: pri 
nas v kolesarstvu paritete ne more biti. ker je ta 
šport po republikah in pokrajinah neenakov redno 
razvit. In če neka republika ali pokrajina nima 
strokovnjaka, ga pač nima. Bolj pošteno bi zato 
bilo. če bi svoj sedež prepustila komu drugemu <
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Več kot očitno je torej, da načelo paritete republik 
in pokrajin pri sestavljanju strokovnih teles v posa­
meznih športnih zvezah postaja nesmisel. Udele­
ženci naše ankete so večinoma jiotrvlili dejstvo, da 
moramo imeti v strokovnih telesih resnični* prave 
strokovnjake, ne glede na to, od kod so. Gre 
namreč za strokovno delo. za načrtovanje, nepo­
sredno vadbo, za uresničevanje kratkoročnih in 
dolgoročnih ciljev. In pri tem mora odigrati najpt*- 
membnejšo vlogo jvredvsem strokovnost. Je pa na 
dlani, da morajo ti strokovnjaki ravnati resnično 
samo v smislu stroke, da ne smejo biti obremenjeni 
z lokalnimi ali osebnimi težnjami. Če gre za prave 
strokovnjake, potem kaj takšnega tudi ni moč pri­
čakovati.

Zanimivo jsa je, da se je načelo paritete v strokov­
nih telesih pojavilo kar samo od sebe. Nihče ga 
namreč v tej vrsti dejavnosti nikdar ni zahteval. Ne 
gre namreč pozabiti, da o predlogih strokovnih 
teles na k««ncu vendarle sklepajo in odločajo pred­
sedstva zvez, ki pa s«» sestavljena po paritetnem 
načelu in ni torej nobene bojazni, da bi bil kdorkoli 
oškodovan. Očitno j*a je nekatere vodila bojazen 
pred očitki že v stroki sami in so zato sestavljali 
paritetne strokovne svete ter se s tem hoteli izogni­
ti sporom v najvišjih izvršilnih telesih. Prav takšno 
ravnanje j*a se je izkazalo za napačno, suj v mnogih 
strokovnih organih niti ni prave zainteresiranosti 
za strokovno delo, razen tega pa imajo nenehne 
težave tudi s sklepčnostjo in s tem pripravo predlo­
gov o delu in razvoju jsosameznih panog.

Naloga stroke v vsaki športni panogi, pa tudi tele­
sni kulturi v celoti, je torej jasna. Pripada strokov­
njakom in v nobenem primeru ne sme postati 
glasovalni stroj, ki v skrajnem jvrimeru lahko le 
izniči prizadevanja za nadaljnji razvoj in napredek 
našega športa in telesne kulture.

Ravnanje in odločitev sta seveda stvar vsake posa- 
mezne zveze, kajti upoštevati velja razvitost posa­
meznih panog p«* področjih Jugoslavije. Pri vodil­
nih športih je pariteta vsekakor opravičljiva, mno­
go več pa je tistih, ki so razviti le na manjših 
področjih, celo samo v nekaterih republikah. Prav 
pri teh pa je pariteta nesprejemljiva, ker lahko 
pomeni sami« oviro ali zavoro. V' takšnih primerih 
pa bi seveda strokovna telesa v tal* panogah mora­
la prevzeti nase tudi odgovornost za širjenje svoje 
panoge po vsej Jugoslaviji, s čimer bi v končni fazi 
tudi pariteta lahko prišla do širše veljave. Ravnati 
velja torej preudarno, smiselno, a hkrati odgovor­
no. Zato se v sedanjem trenutku ne gre čuditi, če 
bodo še nekateri posnemali primer košarkarjev.

Anketo so pripravili: Franci Božič,
Oto Giacomelli, Bojan Kavčič, Damjan Križnik, 
Stane Trbovc in Henrik tJbelei.s.
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